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BBenenue

B pamkax peanuzanuii 3akona PecnnyOnuku Y30ekucran «00 oOpa3oBaHui» u
HallMOHAJIbHBIA TMPOrpaMMbl MO TOJATOTOBKE KaJpOB CO3/laHa KOMIUIEKCHAs
cuctemMa OOy4YeHHME WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, HaIlpaBlIeHHAas Ha (QOpMHUpOBaHHE
pPa3BUTOr0, BBICOKOOOPA30BAHHOI'O, COBPEMEHHO MBICISIIETO MOAPACTAOLIETO
MOKOJICHUS.

IIpesunent KapumoB HM.A. KOHCTaTMpOBaj, YTO aHaau3 JEHUCTBYIOLIEH
CUCTEMBbl OpraHM3aluil H3y4YeHHWE WHOCTPAHHBIX A3BIKOB ITOKa3bIBAET, YTO
oOpa3oBaTeIbHbIE CTAHIAPTHI, YUEOHbIE TPOrPaMMBbI U YUEOHUKH HE TIOJHBIN Mepe
COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSAM, OCOOEHHO B YaCTH HCIOJIb30BaHUS
nepe10BbIX HHPOPMALMOHHBIX U TEXHOJOTUEH.

OOyuyeHue BeaeTcsl OCHOBHBIM TPaJAMIMOHHBIMU MeToJaMu. TpedyroT
JanbHEMILIEr0o COBEPILIEHCTBOBAHMS OpraHu3alusl HENpPEepPhIBHOCTH U3YYEHUS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha BCEX YPOBHSIX CHCTEMBbI 0Opa30BaHMs, a Tak *e padora
N0 TOBBILEHUIO KBWIM(PUKAUUKA mpenojaBaTernel W HUX  00ECHEUYEHHIO
COBPEMEHHBIMH y4eOHO-METOANYECKUMHI MaTepHaTaMIL.

CornacHo noctanoBieHuto [pesuaenta Pecnyonuku Y30ekuctan, HaUMHas C
2013-2014 yuyeOHOro roja M3y4ye€HHE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, NMPEUMYIIECTBEHHO
AHTJIMHACKOIO SI3bIKA, HAUMHAETCS C MEPBBIX KJIACCOB 001I€00pa30BaTEIbHBIX KO
B ()OpME UTPOBBIX YPOKOB M YPOKOB Pa3rOBOPHBIM peur, a HaYMHasi CO BTOPOTO
KJIacca YpPOKHU HaYMHAETCS C YCBOCHHEM allpaBUTa, YTEHUS U IPaMMaTHKa.

Hama maructpckas aucceprauus NOCBSLIEHA CHUHTAKCUYECKUM MPOLECCOM
COBPEMEHHOI'0 aHIJIMMUCKOTO SA3bIKA.

CoznaHve Kaxa0ro MPEJIOKEHUs SBISETCS MPOLIECCOM B  KOTOPOM
coueraetcsi To U pyrue. C 0HON CTOPOHBI, JHO0bIE pealibHbIe IPEAI0KEHUE ECTh
KOHCTPYKIIMM, CTPYKTypa, KOTOpOM 3amaercsi cucteMon s3bika. C  npyrou

CTOPOHBI, 3TO CTPYKTYpa MOJIy4aeT CBOE HHAMBHUIYAIBHOE JIEKCUYECKOE

! 1.A Kapumos. ITocranosnenue Ipesunenta Pecry6muku V36ekucran. 10.12.2012.



HAIOJIHEHHUE, MOXET Pa3BEepPThIBATHCSA WJIM, HA00OPOT, PEAYLIUPOBATLCSA B CBS3H C
KOHKPETHBIMU 3aJlayaMd W yclioBusAMHM oOmeHue. K Tomy ke pasHble
CUHTAKCUYECKHE IIPOLIECCHl COBMECTMMBI B TIpPAaHULAX HEKOTOPOIO OJHOIO
IIPEIII0KEHHUS.

AKTYaJIbHOCTH HCCJIEAOBAHUA

OpnHoii U3 0COOEHHOCTEN pa3BUTUS COBPEMEHHOM JMHIBUCTHYECKOW HAyKHU
3aKJIIOYAETCs] B TOM, YTO HOBOE B 3TOM O0JACTH 3HAHUS HE SIBISIETCS OTPULIAHUEM
craporo. HoBoe MoxeT OBITh CBSI3aHO C TeHepalau3alueidl B  OMNHCAHUI
OIPEJIETICHHOI'0 CBOWMCTBA CTPYKTYpBI $3bIKa, U3BECTHOI'O B OOIIEM U paHee, HO
paccMaTpUBaBIICIOCS KaK YaCTHBIM MPU3HAK CTPYKTypbl. Ha HOBOM cTyneHu
MO3HaHUsI 00bEKTa ATOMY CBOIMCTBY MPUJIETCS B ONNMCAHUH TJIaBHOE 3HaUYeHue. OHO
paccMaTpuBaeTCs Kak OOUIMI M CYIIECTBEHHbBIN IPU3HAK CTPYKTYPHI S3bIKA.

ITocnenoBaTenbHOE NMPUMEHEHUE COOTBETCTBYIOIIUX IIPUHILIMIIOB OIMCAHMS
000ramapT JIMHIBUCTUYECKYIO TEOPUIO HOBOM MOJZIENbIO f3bIKa, @ MCCIEAOBAHHE
KOHKPETHBIX MAaTEpHUaJIOB sI3bIKa B TEPMUHAX DTOM MOJEJU IO3BOJISIET I10-HOBOMY
MIPEACTABUTH UX CTPYKTYPY.

PacnipoctpaneHue 31€MEHTapHOTO MPEIIOKEHHUST JOCTUTAETCs B PE3YJbTaTe
JNEUCTBUS CUHTAKCUYECKMX IPOLIECCOB, OCHOBHBIC THUIBI CUHTAKCHUYECKUX
IIPOLIECCOB SIBIIAKOTCS: PAaCLIMPEHUE, YCIOKHEHUE, COBMEIICHUE, Pa3BEePThIBAHUE,
IIPUCOEIMHEHNUE U BKIIIOUCHHUE.

B Hacrosmee BpeMs B CHHTAaKCUCE aHIVIMMCKOIO $3bIKA HE HUMEIOTCS
CIIELIMAJIbHBIE HCCIIEOBAHMS, IIOCBSIICHHBIE CUHTAKCUYECKHUM IIPOLIECCaM, 4TO
00yCJIOBIIMBAIOT AKTYaJIbHOCTh JAHHOW MaruCTpcKOM ArCCepTaluil.

eab uccaexoBanusi

[lenp MarucTpckou quccepraui ONpeNEIseT €€ 3a4a4n, KOTOPbIE CBOIATCS K
CIEAYIOINM:

1. omnpenenuth Xapaktep YNOTpeOJEHUE pACIIUPEHUE B CTPYKTYpe
IIPEIII0KEHHUS.

2. OnpenenuTh NPUCYTCTBHE 3JIEMEHTOB PACIIUPEHHUS SBISETCS CTPYKTYPHO

HEOOXOIUMBIM.



3. omnucarh NPUCYTCTBUE AJIEMEHTOB PACIIUPEHUS HE SBISIETCS CTPYKTYPHO
HEOOXOIUMBIM.

4. omnucath NPOCThIE BUbI PACUIUPEHHS KAK TIOBTOPEHHE.

5. MOKa3aTh OOIIHOCTh YJIEHOB MPEIJIOKEHHS U UX CUHTAKCUYECKUX CBA3EH
CYILIECTBEHHOCTb ISl MPOIEcca PACILIUPEHUSI.

6. onucaTh paclIMpeHue KaK CUHTAKCUYECKUX MpeoOpa3oBaHU.

/. OnpenenuTh YCIO0XKHEHHE KaK CHHTAKCHYECKUH MpPOLECC H3MEHEHHMS
CTPYKTYpPbl CHHTAKCHUECKOU €JIMHULIBI.

8. moka3aTh MPOCTYIO U CIOKHYIO CTPYKTYPY YCIOKHEHUS.

9. paccMOTpeTh YCIOKHEHUE CKa3yeMoro.

10. paccmoTpeTh YCIOXXKHEHHE CKa3yeMoro B COUYETAaHUM MOJAJILHOTO
rjiaroja.

11.BKJIFOUEHUE KaK BBOJIHBIN 3JIEMEHT B COCTAaB MPEJIOKEHUS.

HoBusna HacTosimei padorsl

HoBuzna Hactosimieit paboOThl 3akio4aeTcss B TOM, YTO OCHOBBI
CUHTAaKCUYECKHX TMPOLECCOB HU3JIaraloTcd B TEPMUHAX KOHCTPYKTUBHOIO
CUHTaKCHCA.

TpanguuuoHHBIE  CHUHTAKCMYECKHME  MpPOIECChl U KOHCTPYKTHUBHBIE
CUHTaKCUYECKHE MPOLECChl JOMOJHSIIOT aHAJU30M CTPOCHHS MPEJIOKEHHUS B
aCneKkTe KOHCTPYKTUBHOM 3HAYUMOCTH €TI0 COCTaBHBIX YaCTEM.

JlaHHBI TIOAXOJ TMO3BOJIIET B CPABHUTEIBLHO NPOCTON (Qopme omucaTh
CUHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY IPEII0KEHHUS.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTH PadOTHI

[IpakTyeckas HEHHOCTh PabOThl 3aKIHOYAETCS B TOM, YTO TEOPETHYECKHE
MOJIOKEHUS, BBIBOJABI, KOHKPETHBIM Marepuana JUCCepTalMii MOTyT ObITh
UCIIOJIb30BaHbl B TMPAKTUYECKON MEITENIbHOCTU Yy4YMTENed W mpernojaBarenei
aHTJIMHACKOrO fA3bIKa CPEIHUX O0O0HIe00pa30BaTEIbHBIX U CPEIHUX CHEeIHaTbHBIX
IIKOJI, JINLIEEB W KOJUJIEKEHW Hallell pecnyOiauKd M MpU HANUCAaHUW KYpPCOBBIX U
BBIYCKHBIX OakanaBpPCKUX pabOT CTYAEHTOB (HUIOJIOTHYECKUX (haKyJIbTETOB

WHCTUTYTA U YHUBEPCUTETA.



Teopernueckoe 3HaYeHUE PA0OTHI

Teopetnueckoe 3HaueHHE PaOOTHI ONMpPENENseTCS BBIBOJAMH OTHOCHTEIBHO
oOlIMX  OMNHUCBHIBAEMBIX  CHHTAKCUYECKMX  €IMHUIl  AHTJIMWCKOrO  sA3bIKA.
CHUHTakcH4YeCKHE €IMHMIIbI, HaXOIAIIHECS B OTHOLIEHUAX CHHTAKCHYECKOMU
[IPOU3BOAHON €IWHULIBI U3 UCXOJHOU. SIBICHME CUHTAKCHUYECKOW JIEpUBALIUN HE
OrpaHUYMBAETCs YPOBHEM MpeiioxkeHus. OHO HAOMI0JaeTCs U Ha YPOBHE UYJICHOB
MIPEIIOKEHHUS.

MeTtoasl ucciae10BaHUA

IIpy aHanu3e CUHTAKCUYECKOU U CEMaHTUUYECKOU CTPYKTYPBI U
CTUJIMCTUYECKUHN aHAIINS.

Anpodanus pe3yJbTaToOB padoThl

[TooxeHus: U BBIBOABI JAHHOM AHMCCEPTALlMOHHOW pabOThl JOKIaAbIBAIUCH
Ha pecnyOJMKAaHCKOM Hay4YHO-METOJUYECKOM KOH(EepeHIHH IO BOMpOcaM
CPaBHUTEIBHOW THIIOJOTUM S3bIKOB W METOJIMKE NPENOJABAHUS HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB.

Marepuan pabGoThl Hamed  NPUMEHEHHWE Ha NPAKTUYECKUX 3aHATHSIX
AHTJIMICKOTIO SI3bIKA CO CTYJAEHTAMH YHUBEPCUTETA.

OCHOBHBIE TOJIOKEHUS M BBIBOJABI JUCCEPTALMOHHOIO HCCIENOBAHUS
JOKJIa/IbIBAJIUCh Ha 3acefaHusX Kadenpsl aHTIUMHCKOW (QWIONOrMd B MIEPHOJ
HanucaHuii pabotbl. OCHOBHBIE cojJiepKaHHUsl PabOThl OTpakeHa B TMeYaTH, B
YacTHOCTEH, B Marepuanax koH@pepeHuui, nposeneHHod B KI'Y B 2013 roamy
anpene Ha TeMy «CHHTaKCHMYECKHME IPOLECCHl B COBPEMEHHOM aHIJIMKACKOM
a3plke» W Ha Temy «Pacmupenue - ¢yHAaMEHTalnbHOE CBOMCTBO CHHTAaKCHCA
A3BIKA.

CrpykTypa padoTsl
PabGota cocTouT M3 BBENEHMs TpeX IJIaB, 3akioyeHuM, Oubnumorpaduii. B

K&)KIIOﬁ rJ1aBC JacTCA Ta6JII/II_IBI npuMEpaMu CUHTAKCUICCKUX ITPOICCCOB.



TI'imaBa 1

Pacumiupenne - pyHaaMeHTaIbHOE CBOMICTBO CHHTAKCUCA A3bIKA

11 IToBTOpEeHue MpocToii BU pacIupeHust

B3anMHbIE OTHOWIEHHS SAEPHOTO MPEVIOKEHHUS U IPEIJIOKEHHUs, COCTaB
KOTOPOTO HE OrpaHUYUBAETCA SAJpPOM, MOTYT OBbITh MpEeACTaBICHbl Kak
pacupocTpaHeHHe SApa B «IIOJTHOE» MPEeAJIOKEHHE, MW, Ha00OpOT, CBEPThIBAHUE
MOCJIEAHETO N0 SIEpHOro. Takoe NOHMMAHWE OTHOLIEHWH MEXIY SIpOM U
«TIOJIHBIM» TPEJIOKEHUEM TIO3BOJISET HHTEPIPETUPOBATh MNPEIIIOKEHUE, CO-
JepKalllee JUIIb JJIEMEHTHl s/Ipa, KaK HEpaclpOCTPAHEHHOE NPEJIOKEHUE,
MIPEVIOKEHNUE KE, COCTAB KOTOPOTO HE OTPAaHHUYEH SIACPHBIMU DJIEMEHTAMM Kak
MIPEVIOKEHUE PACIPOCTPAaHEHHOE. B 3THUX OTHOIIEHUAX SApa M «IIOJHOTO»
MIPEIOKEHUS] TPOSIBISAETCS CYIIHOCTD SAEPHOIO NPEIIOKEHNS KAK MUHUMAJIbHON
3aBEPIICHHOMN, HO OTKPBITON CTPYKTypBIZ.

OrpaHudeHus, KOTOpbIE IPAMMAaTHKa HAKJIaJIbIBA€T HA COCTaB MPEJIOKEHHUS,
PaCHpOCTPAHSIOTCS JHIIb Ha SAEPHBIE NPEIJIOKEHUS, KOMIOHEHTHBI COCTaB
KOTOPBIX CTPOr0 «OTOBAapUBACTCS» TIPAMMATHKONM M SBIAETCS I KaXKIOIO
AIEPHOTO TMPEUIOKEHUS] KOHEYHBIM. Pasznmnuus sAIEepHBIX MPENIoKEHUH OT
MIPEIOKEHNS] K MPEJIOKEHUIO HAXOAATCSA B PaMKax MPHUCYIIETO JAHHOMY SI3BIKY
Habopa sAJIepHBIX CTPYKTYP, KOTOPbIM TakKKe SBJISETCS KOHEYHbIM. B oTiauune ot
ATOr0, COCTaB TMpPEIJIOKEHUH B TOW €ro 4YacTd, KOTOopas SBIISIETCS
pacrpoCcTpaHeHUEM SIACPHOM CTPYKTYpbI, HE MMEET KaKUX-TUO0O OTrpaHUYCHHM,
HaKJIaJbIBAEMBIX T'PAMMATUKOW (KpOME, €CTECTBEHHO, T€X, KOTOPBIE CBSI3aHbI C
coueTaTeNbHOM CIOCOOHOCTHIO cJOB). «Her kakoro-nubo 3HAYMMOTO mpejena,
KOTOPbIM MOXHO OrpPaHUYMUTh JUIMHY MNPEIJIOKEHUH, XOTs Jr000€ JaHHOE
MPEAJI0KEHHUE JTOJKHO OBITh MO JJIMHE KOHEYHBIM.

PacnpocTtpanenne SOepHOrO MNPENJIOKEHUS JOCTUTAeTCs B PE3YJbTaTe
COOTBETCTBYIOLIMX CHUHTaKcuueckux mnpoueccoB. (IIpoueccom, B pacimmpeHHOM

TOJIKOBAHUN TCPMHUHA, SABJIKICTCA W IMOCTPOCHUC CaMUX SAACPHBIX HpGIUIO)KGHHfI,

2 .I1.UBanoBa, B. B. Bbypnakosa, I'. I'. [louenuos. Teopernueckas rpammaTtrka. COBpeMEHHOI0 aHTJIMHCKOr O
si3pika. M. 1981.c1.213.



XOTs Obl OTOMY 4YTO HCIOJB30BAaHWE TOTO WM WHOTO THUIA SJIEPHOTO Mpen-
JIO)KEHUS TMpeAnojaraeT OCYyLIEeCTBIEHUE BbIOOpa €IMHHUIl TeX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX KJIacCOB U Pa3psioB, KOTOpbIE 3aliMyT B MNPEIIOKEHUU
COCTAaBIIAIOIIME €ro MO3UIMU, TAKKE MOTOMY UTO SIIEPHOE MPEIOKEHUE, KaKk U
moboe Apyroe, XapakTEpU3YyeTCsi CBOWCTBOM JIMHEHMHOCTH M, CJEI0BaTEIbHO,
pa3BepThIBAETCS BO BPEMEHHU, HO 3TO YK€ JApyroil «mpoueccy). Ham ocraercs
BBISICHUTB 3TH MPOLECCHI pacpOCTPAaHEHUs sIpa.

VsicHeHue 3THX MPOIECCOB, OJIHAKO, HE Aano Obl B UTOrE MOJTHOW KapTHUHBI
NPUCYLIMX JIaHHOMY SI3bIKYy CHHTAKCMYECKHX THpoueccoB (M cBszeil) B
npeanoxxenuu. Hapsay ¢ npoiieccamu, KOTOPBIE CBSI3aHbI C BBIXOI0M 3a MPEeibl
anpa W, TakuM  o0pa3oM, BeAYT K  IMPEBPALICHUIO  MPEJI0OKEHUS
HEPaCcHpOCTPAHEHHOT0 B PACIPOCTPAHEHHOE, UMEIOTCS MPOLIECCHI, KOTOPbIE MOT'YT
OTrpaHUYMBATHCS paMKaMU Spa, KOTOPbIE HOCAT KaK Obl «BHYTPEHHHUI» IS s/pa
xapaktep. llpu 3TOM HU Te, HM Jpyrue HeE SBIAIOTCS CHELHUPUUECKUMHU IS
AJIepHOro cocraBa mnpemioxkeHus. OHU B paBHOM Mepe HaOMIOAAlOTCS Kak B
JNeMEeHTaxX f/pa, Tak M B €ro pacnpoctpaHeHuu. Iloatomy HeoOXoauMbIM
ABJIIETCS] PACCMOTPEHHE CUHTAKCUYECKUX MPOLIECCOB B LIEJIOM, T. €. PACCMOTPEHUE
BCEX TeX MPOLECCOB, KOTOPHIE CBS3AHBI C IOCTPOCHHUEM TIPE/TOKEHHS .

CHUHTaKCMYeCKHE €JMHMUIIBI Ha YPOBHE YICHOB MPEMJIOKEHUS HE TOJBKO
COOTHOCSITCSI ONPENENIEHHbIM 00pa30oM B CUHTarMatuueckou menu. OHU CBSI3aHbI
MEXAy co0Oi M B CUCTEME f3blKa, HAXOJACh JAPYr C JAPYTOM B ONpPEIEIECHHBIX
napajurMaTiyeckuX OTHOLIEHUSAX. MOXKHO yCTaHOBHUTH (M 3TO OCYHIECTBISETCS
HUKE, B XOJE€ PACCMOTPEHHUS CHHTAKCMYECKUX MPOLECCOB) OTHOLIEHUS
CUHTaKCUYECKOM MPOU3BOJHOCTH MEXIY OTIEIbHBIMH  Pa3HOBUIHOCTIMU
CUHTaKcM4yeckux eauHull. CHHTaKCUYeCKHe E€IUHUIbI, HaxXoAsIHuecs B

OTHOIIICHUSAX CUHTAKCUYCCKOU MPONU3BOAHOCTHU, COOTHOCATCA HAa OCHOBC ITOHATHUA

I''.T". TTouenioB. KoHCTpyKTUBHBIN aHaIU3 CTPYKTYps! Npeanoxenus. Kues. 1971. ct. 114
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CUHTaKCUYECKOr0 Mpollecca, KOTOPhIM JIOCTUraeTcsi o0pa3oBaHUE MPOU3BOIHOMN
€JIMHUILIBI U3 UCXOAHOU. Takum 00pa3oMm, sSIBJICHUE CUHTAKCUYECKOU JepuBallii HE
OTpaHUYUBAETCSl YPOBHEM MpeaiiokeHuss. OHO HAOII0aeTCsS U Ha YPOBHE UJICHOB
MPEITIOKEHHUS.

OmnucaB sAepHbIE MPEATOKEHUS, MPUCYIIUE CUHTAKCHUUYECKOU CTPYKType
JAHHOTO $3bIKa, M CIOCOOBI WX PACHPOCTPAHEHHUS, KOTOPBIMHU JOCTUTAETCS
YCIO0XHEHHE CTPYKTYPbI U CAMOT0 SIICPHOTO MPEJIOKEHUS U €r0 pa3BEPThIBAHKUE
B OECKOHEYHOE pa3HOOOpa3ue BO3MOMKHBIX MNPEMIOKEHUECKHUX CTPYKTYp, Mbl
MMEEM BO3MOXHOCTH aJICKBATHO MPEJCTABUTh CHHTAKCUUYECKYIO CTPYKTYPY A3bIKa
B CPABHUTEIBHO KOMIIAKTHOM OIKMCAHUH.

OCHOBHBIE THUIBI CHHTAKCUYECKUX MPOILECCOB CIEIYIONIUE: PaCUIUpPEHHUE,
YCIOXHEHHE, COBMEIIEHUE, pPa3BEpPThIBAHUE, MPUCOCIUHEHNUE, BKJIIOUEHHE .
Boinenennble 37eCh  TUIMBl  CUHTAKCUYECKUX MPOIECCOB, KOTOpbIe OyayT
PacCMOTPEHBI B XOJ€ MOCICAYIOUIEr0 W3JI0KEHUS, YCTAHABIMBAIOTCS B CBSA3U C
KOHCTPYKTUBHBIM ~ AQHAJIIM30M CTPYKTYpbl NOPEIJIOKEHUSA, TpPU ITOM Mpe-
HMMYILECTBEHHO B HANIPABICHUU «SIIEPHOE MPEIJIOKEHUE» €r0 PACIPOCTPAHECHUE.
CoOTBETCTBYIOIIME OTHOIICHHUS, pACCMAaTPUBAEMbBIE «B OOpAaTHOM HAIPaBICHUM,
MOT'YT OBITh TIPEACTaBICHBI KaK MPOIECCHI CYKEHUS, OMPOIICHUS, pa3beIUHEHNUS,
cBepThiBaHusi M T. A. llo cytu 3TO o0OIME NPOIECCHl, pa3InyaroIuecs
HaIpaBJIeHUEM MPeoOpa3oBaHUs.

KBa3ucuHTaKCHYECKUM TIPOILIECCOM SIBIIICTCSl MEpPEeCTaHOBKa (MepMyTalus).
[IpumeHeHue MepecTaHOBKU K MPEJIOKEHUIO HE U3MEHSET B KaKOU-TM00 CTENEeHH
CTPYKTYpPY NPEIJOKEHUS W 3aTparvBacT JIWIIb JIMHEWHBIE CBOWCTBA JAHHOTO
npeioxkenusi. Cka3aHHBIM HE CHUMAETCS BO3MOXKHOCTh M I11€JI€COOO0PA3HOCTH
M3y4YEHUS JIMHEUHBIX CBOWCTB MPEIJIOKEHUN, B TOM YHUCIE U TAKUX, KOTOPHIE HE
00JieueHbI SIBHOM IpaMMaTUYECKON 3HAUMMOCTBIO, a SBJISIIOTCS JTUIIL PE3YIbTaTOM

pedyeBol Tpaauuu. OTHOIIEHUE TAKUX CBOKCTB MPEIIOKEHUS K CTPYKTYPE SI3bIKA

* W. 1. iBanoBa. B. B. Bypnaxosa. I'.I".TTouermio. TeopeTHueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHBIX AHITHIICKOIO A3bIKA.
M. 1981. ct.214.
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COMOCTAaBUMO C TEM OTHOILIEHHWEM, B KOTOPOM HaxoAsATCS K HeW (u3nueckue
CBOMCTBA 3BYKOB peul. JIMHENHbIE CBOMCTBA MPEIIIOKEHNUST — 3TO 10 CYTH TOXKE
(¢u3nyuecKre NaHHbIE NPEJJIOKEHHUS, a MMEHHO TIOJOXKEHHE €ro 3JEMEHTOB B
MPOCTpPaHCTBE (TEKCT) WK BO BpeMeHU (peub). [ cTpyKTypasbHOTO ONUCaHUs
A3bIKa OHU pPEJIEBaHTHBl B TOM CTENEHH, B KAKOM WX H3MEHEHHs BIUSAIOT Ha
(YHKIMOHAIBHOE COJAEPKAHME CJIOB KAaK JJIEMEHTOB IPENJIOKEHUs, MOJO0OHO
TOMY, Kak B (DOHOJIOIMM Ba)XHO 3HAaTh 3aBHCHUMOCTb MEXAY HW3MEHEHUSIMHU
¢u3nyeckoil MNpUPOIbl 3BYKOB MU HMX (POHEMATHUYECKUMHU XapaKTEPUCTHUKAMU,
npeiesibl 3ByKOBOTI'O BapbUPOBaHUS (DOHEMBI.

Pacmupenue ocHOBbIBaeTcs Ha (PyHIaMEHTaJIbHOM CBOICTBE
IrpaMMaTHKU $I3bIKA — PEKYpPCUBHOCTM — M 3aKJO4yaeTcs B J00aBIEHUU K
HEKOTOPOM  CHUHTAaKCUYECKOM  €AMHMIIE  JIPYTMX  BJIEMEHTOB  TOr0  XkKe
CUHTaKCUYECKOro CcTaTyca U OOLIeld CUHTAaKCUYECKOW CBA3M B CTPYKTYpe
NPEeAJIOKEHHs, B UX HaHU3bIBaHUM oAHa K apyrou. (MmenHo k Takoro pojaa
MOCTPOEHUSIM Hauboyiee NPaBOMEPHO NPUMEHEHHWE HAWMEHOBAHMS «ILIETIOYKHY
(string), TOCKOJNIBKY BCE COCTaBISIONIME PACHIMPEHHS  XapPaKTEPU3YIOTCS
MPU3HAKOM OOIIHOCTH CHUHTAKCUYECKON (DYHKIMH U CBA3M). PacmumpeHHbId psij
CHUHTAaKCUUYECKHX 3JIEMEHTOB 00pa3yeT HE3aMKHYTYIO KOHCTPYKLIHIO.

[IpucyTcTBHE SJIE€MEHTOB pACIIUPEHUSI HE SBISAETCA KOHCTPYKTHUBHO
HeoOXxonuMbIM. CIIOBOCOYETaHHE WM MPEJIOKEHUE SBIAETCS CTPYKTYPHO
3aKOHUYEHHBIM U 0€3 paclupeHusl.

[lenouka 3JIEMEHTOB, B3aMMHO CBS3aHHBIX OTHOLUCHUSIMH PACIIMPEHUS,
MOYKET PACCMATPUBATHCS KaK €IUHBIM, HO PACIIMPEHHBIA WIEH NPEIJIOKEHUS U
KakK IIOCJIEA0BATEIILHOCTD CUHTaKCUYECKHUX AJIEMEHTOB oOwiero
CUHTAaKCUYECKOI'0 CTaTyca U CBS3H.

[IpocTedmiuM BUAOM pACIIMPEHUS SBISETCS TOBTOPEHHE HEKOTOPOIo
AJIEMEHTAa B CUHTarMaTUYeCcKOM Lenu. DTO MOXKET ObITh YJIE€H MPEIOKEHUS UIn
€ro cocraBHas 4acTb (Cp., HAIpUMEpP, BO3MOKHOCTh PACUIUPEHUS MPEAUKATUBRA).

ITpumepsr:
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Ilomnexamee

Ckaszyemoe

JlonojiHEeHHE

Onpenenenue

O0cTagTeENBCTBO

[Ipenukatus

(1) Atright angles, reaching up a short distance on
each side of Chapel Street, were rows and rows of blue-
roofed workers' houses (Cronin, 29)

(2) There were rumours, rumours, rumours — of great
railway and street car undertakings, land developments,
revision of the tariff, war between France and Turkey,
famine in Russia or lIreland, and so on (Dreiser.

Financier, 49)

(3) | waited and waited (Cronin, 344)
(4) The phone rang and rang (Baldwin, 301)

(5) To cut or burn through it would take
minutes and minutes (Murdoch. Sandcastle, 261)

(6) This 1 did with Rebecca, and this, and
this'(Maurier. Rebecca, 312)

(7)  Birds walked upon the grass verge, casting
long long shadows upon the grass (Murdoch. Sandcastle,
171)

(8)  'But | couldn't bear the thought of your

waiting and waiting’ (ibid., 174)

(9) 'l very very seldom use them' (Bedford, 84)

(10) 'l never, never, never want to look a lobar
pneumonia in the face again' (Cronin, 239)

(11) They began diving again and again from a
high point into a well of blue sea between rough, pointed

rocks (Lessing. Through Tunnel, 62)

(12) 'Life is terrible. Madame repeated with

conviction, terrible, terrible, terrible'
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(13) The excited voices grew louder and louder
(Murdoch Sandcastle, 253)
Cp.emie (14) 'l am more, more ashamed and sorry than |

can say' (Forster, 64).

(Pactmupennoe ymotpeOiieHHe dJeMEHTa B TMOCIEAHEM MPEI0KEHUU
BO3MOXHO B CHJIy MU B MEpYy COXpPaHEHHS UM JEKCUYECKOrO0 3HAYCHUS.
JlenekcuKkanu3upoBaHHOMY CIIOBY TaKO€ YNOTpeOIeHNEe HECBOMCTBEHHO).

OYHKIIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOE HAa3HAYEHUE TaKOro paciiupeHus (ero
MO>XHO Ha3BaTh TaBTOJIOTMYECKHMM) B PEYM HEOJHOPOJHO. Yale BCero Takoe
paclIMpeHrue pacCYUTaHO Ha HSMOLMOHANBHBIN 3((EKT U CIYyXKHUT CPEeICTBOM
yCcwieHHs (B CTHJIHMCTUKE OHO paccMaTpHUBAEeTCsl B KAaueCTBE TaK HA3bIBAEMOIO
JEKCUYECKOro TmoBTOpa). Takas poJib YCHIEHHS OTYETIMBO MPOSBISETCA B
MIPUBEIEHHBIX npUMepax  paclIUupeHus onpeeaeHUs-IPUIaraTeIbHOro
(npennoxxenue 7), OOMOJHEHUS (MpeIoKeHue 5), oOCTOATENbCTBA CTENEHU
(npennoxkenue 9), obcrosiTtenbcTBa BpeMmeHHU (mpensoxkenue 10), mpeaukatuBa
(npennoxenue 12), pacmupenuss more (mpemioxenue 14). B pacmmpenun
IJIaroJIbHOTO CKa3zyemoro (mpeoxeHus 3—4), repyHausi ¢ IpeajsoroM B poju
onpeeneHus (MpenjoxkeHue &), 3HAYEHHWE YCWIEHHUS CBsSI3aHO C uUjeei
3HAYUTEIIbHOU BPEMEHHOMU HPOTSKEHHOCTU JNEUCTBUSL. Pacmmpenue
oOTosiTeNnbCTBA IpH riaaroe (npeaioxenue 11) noquepkuBaeT MHOTOKPATHYIO MO-
BTOpsieMOCTh  AeiicTBusA. lloBTOpeHMe (QopMbl CpaBHUTEIBHOW. CTENEHU
npuiiaraTeabHOro (MpeauKaTuB B MpPeIoKeHuH 13) mepenaeT uaer0 HapacTaHUs
MHTEHCUBHOCTH MpuU3HaKa. UTo KacaeTcsl CylIECTBUTENIbHBIX U MECTOMMEHHM, TO
UX TaBTOJIOTMYECKOE pacCIIUpEeHUe OOBIYHO CBSI3aHO C pa3HOU pedepeHTHOU
OTHECEHHOCThIO KaXJOro U3 OJJEMEHTOB pacuupeHus. VMeHHO mo3ToMy
HEOOBIYHO YMOTPeOJIEHHE PACIIUPEHHOr0 3a CUET MOBTOPEHHUS TOXIAECTBEHHBIX
AJIeMEHTOB mojjexaniero. OueBuaHa pa3nuuHas pedepeHTHass OTHECEHHOCTh
MECTOMMEHUI-IOMOTHEeHUH (TIpeIoKeHHE 6).

Qame, OIHAKO, TOXACCTBCHHOCTb CHMHTAKCHYCCKOI'O CTaTryCa 3JICMCHTOB,
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HAXOJAIIUXCS B OTHOIICHUSX PACHIMPEHHs, COYETAETCS C pPa3IudheM HX
nexcuueckoro HanoiaHeHus. Cp., Hanpumep, He shrugged (Lessing. Wine, 179)
u Herr Scholtz shrugged and groaned (id., Woman, 55). Pacmupenne Takoro
TUTIa — OYE€HBb PaACIPOCTPaHEHHOE siBJeHHE. Ero mcnoib3oBaHuE MO3BOJIIET
OCYIIECTBIISITH SKOHOMHUIO SI3BIKOBBIX cpeacTB (cp.: He shrugged. He groaned u
He shrugged and groaned) 3a c4eT «yImIoTHEHUs» CTPYKTYPHI IPEIIOKEHUS, €€
0oJIbLIEH HATPSIAKEHHOCTH.

1.2. KareropuajibHasi, CHHTAKTHKAa — (YHKIHOHAJIbHASA OOIIHOCTH
CYIIeCTBEHHBIH YJIEMEHT pacIiupeHusl.

CyIecTBEeHHBIM MPU3HAKOM PACIIUPEHUS SBISETCS OOIHOCTh CTPYKTYPHOTO
3HAYEHHUSl COCTABISIONIMX PACIIUPEHUS KAaK CHHTAKCHYECKUX DIIEMECHTOB.
Paznmuust Mmopdosiorndeckoit GopMbl peeBaHTHBI JIUIIb MOCTOJBKY, MOCKOJIbKY
OHU MMEIOT 3HAYUMOCTD JIJISi CHHTAKCUYeCKON QyHKIuU cioBa. OOUIHOCTh YacTh
peud WM paspsia BHYTPH 4YacTH PEUYU TAKXKE CYIIECTBEHHA MOCTOJBKY,
MOCKOJIBKY ~pa3Hble YacTH pPeYH, paspsabl XapaKTePU3YIOTCS pa3indreM
CHUHTaKCUYECKOTO (YHKIIMOHMPOBaHWS. Tam, TIJie TaKOro pasjiuyusi HeT,
NPUHAIICKHOCTh AJIEMEHTOB, COCTaBJSIIOIIMX PACIIMPEHHUE, K Pa3HbIM YacTM
peuu WIM UX pa3psjaM HECYIIECTBCHHA. Tak, B paMKaxX €JUHOTO PaCUIMpPEHUS
MOTYT O0BEIUHSITHCS CYIIECTBUTEIbHOE U TnuHOE MecTonMenue (Maxim and | ate
in silence (Maurier. Rebecca, 411)), MecTrouMeHHE, YUCITUTEIILHOE (TOPSIKOBOC) U
npunararenpHoe (his third short drink (Cronin, 163)), rimaronsl pa3HbIX CHHTAr-
MaTHYeCKHX KjaccoB M paspsaoB (The other completed the cigarette, tossed it in
the air, and caught it in his mouth (Cusack, 419)) u . a.

CymiecTBeHHOM JUIsi Mpolecca pPACHIMPEeHUs SIBISETCS, TaKUM 00pa3om,
KaTeropualibHasi, CHHTAKTUKO-(DYHKIIMOHAIBHASL OOIHOCTh YICHOB TPEJIOKEHHSI,
a TakkKe OOIIHOCTh WX CHUHTAKCHYCCKUX CBs3ei. BHyTpeHHHE e, BUIOBHIC,
pa3ndus MEXy HIMHU HE TOJIbKO BO3MOXHBI, HO 1 BeCbMa 0ObIYHBI. Pacimmpenue
CKa3yeMOro MOXET COCTOSITh M3 CKAa3yeMbIX Pa3IMYHBIX THUIIOB, C MPHUCYIIHM
Ka)XJIOMY M3 COOTBETCTBYIOIIUX CHHTArMATUYCCKUX THUIIOB IJIaroja OKPYKCHUEM.

Hanpumep: She looked impatient, then smiled (Lessing Through Tunnel, 60); He
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felt thirsty and looked at the watch (Abrahams, 15); 0// came the stranger's glove,
and was slapped in Jeffer’s face (Wells. Invisible Man, 53).

B  kaxIoM U3 [OPUBEICHHBIX MNPEIOKEHUN HUMEETCA PacCIIUPEHHOE
CKa3yeMoe, COCTOSIIEe U3 JIBYX Pa3HOPOJHBIX MO CBOEMY KJIaCCU(UKAIMOHHOMY
TUMY €IUHUL, COOTBETCTBEHHO Il3s + IIj,Il3s + IIs, II; + Il3;. CooTHOCH uX C
TpaaAuINMOHHBIM TIOHATUEM OAHOPOJAHOCTHU YJICHOB MMpCAIIOKCHUA, MbI
YCTaHABIMBAE€M HX HEOAHOPOIHBIM Xapakrep. lIpu3Hak OZHOPOIHOCTH, TAKUM
o0pa3oM, OKa3bIBaeTCs ISl PACHIMPEHHS HECYIIECTBEHHbIM. BakHbl OOLIHOCTH
CUHTaKCUYECKON (DYHKIIMH U CBSI3U SJIEMEHTOB.

B cocTaBHBIX U CIIOKHBIX IO CBOCMY CTPOCHUIO CMHTAKCHUUYCCKUX IJICMCHTAX
MOXCT, B YCJIOBHUAX PACIIUPCHUA, OCTABATHCA HepacmnpeHHoﬁ Ta HMX 4YacCThb,
KOTOpasi SIBJISIETCSL OOIIel sl psjaa dJeMeHTOB. BmecTo TOro, 4ro0Gbl rOBOPUTH
Her voice was high, was steady, was uninflected, rosoputcs Her voice was high,
steady, uninflected (Snow. Time of Hope, 363). OcymiecTBisercs cBoeoOpa3Has

KOMIIpECCUS cOCTaBa KOHCTpYKIHUH. Cp.:

was high high
Her voice was steady Her voice was  steady
was uninflected uninflected

OOBIYHO TO/ABEPraeTcss KOMIIPECCUM IJIaroy co CIy>KeOHOTpaMMAaTUYECKOU
GbyHKUKEH, U 3TO ecTecTBeHHO. [lepenaya 3HaUeHUs: OAHOTO MOJTHO3HAYHOIO CJI0BA
IpyroMy B mpenejiax OJHOrO NPEII0KEHHS HEBO3MOXKHA B CHIIY HUX JIEKCHKO-
CEMaHTHU- YSCKOU HHAUBUAYAJIbHOCTH.

Takum o0pa3oM, pacHIUPEHUIO MOXKET COMYTCTBOBATH MPOTUBOIIOIOKHOE 10
cBoel cymiHOoCTH siBiieHMe — Komrpeccus. (Ilockonbky Kommpeccuss BO3MOXHA
JUIIb KaK COINNYTCTBYIOIICC paCHIMPCHUIO SBJIICHHUC, OHAa HC MIPUHAIJICKUT K
OCHOBHBIM CHHTaKcH4eckuM mporieccam). Hanpumep: The others were laughing
and talking and playing Tinno Rossi and Mae West records, ... (Wilson.
Significant Experience, 163); He had to open a gate, prop it open, force the
perambulator across ruts, and shut the gate (Benet, 384).

Takass HepacHIMpeHHas 4acTb MOXET MPEACTaBISATbL COO0H CBOEOOpa3HbIN
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KOHACHCATOP PA3HLIX JICKCUKO-CMHTAKCHYCCKHUX BAPHUAHTOB OAHOTIO CJIOBA, Kak,
Hampumep, B cieayromux npemnoxenusx: (1) He was fifteen, home for the
holidays (Lessing. Flavours of Exile, 115); (2) It was three months later, and a fine
March afternoon (Cronin, 52); (3) 'But he'll soon be up and doing again’ (id., 25).

I'maron be 30€Ch COBMCHIACT 3HAYCHUA TIJIarojia-CBA3KH U CHHTAKCHUYECKH
caMocTosiTeIbHOro riaroyia tTuna Vi (npennoxkenue 1), Vip (mpemnioxenue 2),
rJ1aroia-cBsS3KU W BCIOMOTraTesnbHOro riaroiyia (mpenioxenue 3). (Cp. cxonHoe
MIOCTPOCHHUE B PYCCKOM si3bike: KHsa3b AHOpetli Obil 6 9mom OeHb 0edHCypHuIM U
HeomyuHo npu komanoupe. Jl. Toncroi).

Bo3MOXHO Takke pacllMpeHue »dSJIEMEHTa C IPaMMaTHKOCTYXeOHOM
dyHKIMEH pyU HepacIIMPEHHOW OCHOBHOM YacTH CKazyemoro, Hampumep: 'On the
other hand, we would not accept a sea scene as a forest. We can't do it. It violates
our senses. Nor would you, or, rather should you, accept the ravings and writhings
and agonized contortions of those two lunatics to-night as a convincing portrayal
of love (London, 226).

CBs3bp €IEMEHTOB pacmiupCHusa OCYIICCTBIIACTCA KaK COIO3HBIM, TaK H
0eccoto3HpiM TyTeM. COr03bl HE OTpaHUYMBAIOTCS COKO3aMHU COUYMHUTEIBHBIMU
(MpUMepbhI—BBIIIIE U HIDKE), HO BKJIIOYAIOT TAKXKe MOAYMHUTEIbHBIN coro3 If.
Hanpumep: He was strumming on a mandoline and as they talked he would sing
snatches of Schubert lied in a rich if tremulous tenor (Wilson. Significant
Experience, 165).

Uro kacaercs MNpeNesoB paclIMpEeHHs, TO OHO HE HMEET KaKuX-IM0o
CTPYKTYPHBIX OIpaHHUYEHUN U MOXKET ObITh BechbMa oOmMpHbIM. Cp., Hanpumep,
CJICaAyrOomue MMPCAJIOKCHHUA C IIOCJIIEA0OBATCIIbHBIM YBCIIMYCHHUECM qucia
COCTaBJISAIOIIUX PACIIUPEHUS

His expression was mock-repentant (Snow. Time of Hope, 30) She was
attentive, sleek and shining (Snow. Time of Hope, 224).

George Passant’s voice was loud, strainedirascible, and passionate (ibid., 75)

He was busy, hard-working, essentially pragmatic, practical, and humane
(Lessing. Eye of God in Paradise, 200)
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He was mean, irritable, lazy, dishonest, brutal, slovenly and unpunctual
(Quin. Man They Couldn't Draft, 406) He was vain, preposterously and
superlatively vain and yet astute; at the same time theatrical and shrewd; malici-
ous, hypochondriac, and subtle, easy to laugh at, and yet exuding, through it all, a
formidable power (Snow. Time of Hope, 161).

PaCCMa’IpI/IBaeMBIe B acCIICKTC COACPIKaHWA, B3AMMHBLIC OTHOIICHUS MCKIAY
9JICMCHTAaMHU paClIUpPCHUA MOT'YT OBITh AJIUTUBHBIMU U CHGL[I/I(l)I/IKaTI/IBHBI_HI/I.

IIpy aguuumu Kakabli U3 3JIEMEHTOB PACIIMPEHUsS OTHOCUTCS K APYrOMY B
KaueCTBE CaMOCTOSTSIbHOU CAUHUIIBI, HE3aBHUCHUMOMU KaK I10 CBOCMY IIPpECAMETHOMY
COACPIKAHHUIO, TAK U CUHTAKCHUYCCKU OT 3JICMCHTOB, KOTOPBIC MOI'YT HAXOJAUTLCA
cripaBa wiu ciieBa oT Hero. OH CBsSI3aH C HUMU JIMIITb OOITHOCTHI0O CUHTAKCHYECKOM
MO3UIIMU U CUHTAKCUYECKOU CBSI3U B COCTaBE KOHCTPYKIMU. (MexayrneMeHTHOe
COCAMHCHUC COCTABJIAIOMIUX AAJUTHUBHOIO pPAaCHIMPCHUA OCYHICCTBISACTCA Kak
COIO3HBIM, Tak M Oeccoro3HbIM myTeM, cp.: | hadn't youth, seriousness, a future
(Greene. Quiet American, 97); You have neither the wit nor the courage' (Wilde.
Lady Windermere’s Fan, 65); My life at school had been neither a joy nor a
torment, mostly rather boring (Priestley, 5)).

HecomuenHbIl HHTCPCC MPCACTABIIACT BOIIPOC O IMOCICAOBATCIBHOCTH
QJICMCHTOB aIIlUIINU. Pacmionoxenue COCTaBJIAIOMIUX AJAWTUBHO PAaCHIMPCHHOTO
YJIeHa TMPEJIOKEHUS SIBISIET COOO0M pe3ysibTaT B3aUMOJIECHCTBHS CAMbIX Pa3TUYHBIX
o cBoed npupoje (HaKTOpoB, HAUMHASL OT BHEJIMHTBUCTUUYECKHUX (371€Ch MOXKHO
YKa3aTb, HAIIPUMCEP, HAa MMOCICA0BATCIbHOCTDL 3JICMCHTOB KaK OTPAKCHHUC peanLHoﬁ
MOCJIE0BATEILHOCTU HUX pePepeHTOB B OOBEKTUBHOW JACHCTBUTEIBHOCTH, Ha
3aBUCUMOCTSh ITIOCJIICAOBATCIIBHOCTU DJJICMCHTOB OT Cy6’b€KTPIBHOﬁ OLCHKU €€
rOBOPSILIUM, Cp., HAIpUMEP, SBPOHUYECKHE MOTUBBI BHIOOpA MOpAJIKA CIIOB) /0
YUCTO CTPYKTYPHBIX (CpaBHUTEIbHAS CIOXHOCTh MOP(HOJIOrHYECKON CTPYKTYpbI
DJIEMCHTOB, UX CBA3U C OCTAaJIbHBIM COCTABOM HpeIUIO)KeHI/ISI). HpeIICTaBJIeHI/Ie (0]
MNPHUHAOJICIKHOCTH TOI'O WJIM MHOTO (baKTOpa K 4YMCJ]Iy BHCHIHUX 10 OTHOIICHUIO K
CTPYKTYPC A3bIKa MOXKCT OBITH HUHOT 14 00MaHYNBBIM HJI, BO BCAKOM CJIydac, HC

CTOJIb caMO cO000#l pa3yMerolMMcs, KaK MOKET MOKa3aThCsl Ha MEPBBIA B3IJIS.
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(Unmoctpanueit K 3TOMY MOJOKEHUIO MOXET CIIYXUTh WHTEPECHBIM aHaiu3
IIOCJIEA0BATENBHOCTH JBYXWICHHBIX IPUUMEHHBIX onpenenenni [. bo- nmnHmxepa
(Bolinger, 1962)).

UYro kacaercss o0beMa aJAUTHUBHOTO PACIIMPEHHUS, TO 3[€Ch OTCYTCTBYIOT
KaKue-In0o OrpaHuyeHus CTPYKTYpHOro mopsiaka. KpaTHOCTh pacuiupeHus, Kak
Mbl BHJEIH, MOXET OBITh BeCbMa 3HAUYUTEIbHON. BO3MOXHBIE OrpaHUyYeHUs
o0beMa CBSI3aHbI C SKCTPATTMHIBUCTUUECKUMHU (PAKTOPaAMHU.

AIINTABHBIE OTHOUIEHWS ILIWPOKO NPEACTABICHBl B IPEIIOKECHUSIX,
NPUBOAUBIINXCA Bbile. [lpuBenem eme psAx WUIIOCTPALMM, € paclIUPEHHUEM
Pa3HbIX YICHOB MPEIJIOKEHUS WIM UX YacTel, 0€CCOI03HBIM U C COUMHUTENbHBIMU

COI03aMHU, IIPU PA3HOM JIEKCUYECKOU BBIPAKEHHOCTH DJIEMEHTOB PACILIUPECHUS.

[Monnexariee: Age and dust and nothing to hope for were
her handicaps .Greene. Basement Room, 428);
Around the fence grew lemons, paws-paws,
bananas, shapes of gold and yellow in their
patterns of green (Lessing. Flavours of Exile, 111)
There was a slamming of doors, a ringing
of bells, and the voice of Mr. Heebas bellowing
like a bull (Wells. Invisible Man, 161)
Ckasyemoe: Philip Denny lit a cigarette from a cramped
paper packet, threw the match on the floor,
and strolled forward insolently (Cronin, 31)
There, one rose late, lingered over coffee
and rolls, descended, or did not descend,
to the beach for a couple of hours' sun worship,
returned to a lengthy lunch, slept,
bathed again, enjoyed an even more lengthy
dinner (Lessing. Pleasure, 82)
She grew inattentive, played with the photograph

frame, dropped it, smashed Dolly's glass,
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apologized, was pardoned, cut her finger
thereon, was pitied, and finally said
she must be going... (Forster, 69).

Kak BUJIHO M3 IPUBCACHHBLIX MPHUMCPOB, alluvalusl CKa3yCMbIX MOKCT
OTpaXaTb BPCMCHHYIO IOCJICAOBATCIIBHOCTL COOTBCTCTBYIOIIMX IMPOHCCCOB B
peallbHOM  JEUCTBUTENBHOCTU.  JIEMCTBHUS  CKa3yeMbIX, HaXOIAIIUXCS B
OTHOHICHUAX aJAUTUBHOI'O PaCIuPCHUA, MOT'YT COOTHOCHUTBLCA MCIKIAY co00# Kak
OOAHOBPEMCHHBIC, HMMCIOIIHNEC O6I_HYIO oJIsT BCCX HHUX BPEMCHHYIO KOOPAHHATY.
Hanpumep: She had borne children, nursed, fed, and washed them, sewn, cooked
and swept, eaten little, travelled not at all in all her years, suffered much pain,
never known the ease of superfluity;... (Galsworthy. End of Chapter, 106).

B mpuBeneHHOM INpumepe BPEMEHHBIE PAMKHU JEWCTBHUM, NMPEACTaBISAEMBbIX
KaK OJHOBPEMCHHBIC, BECbMa IHNPOKH. B ciaeayromeMm nmpumMepe, rac ajiuTUBHBIC
IJ1arojibl-ckazyeMble B MHOW BpPEMEHHOH ¢opme, Bce ACHCTBUS JEUCTBUTEIBHO
OJHOBpEMEHHbIE. B oTIMyuMe OT NOpeAabIayllero IMnpuMepa 34€Chb HECKOJIbKO
CyOBEKTOB JEHCTBUH, CyMMapHO 0003HAaYa€MbIX MECTOMMEHHEM MHOXECTBEHHOTO
gucia they: They were laughing, singing, lying, squatting, or standing on the
grass, holding food in their hands (Golding, 141).

OnHOBPEMEHHOCTh JEHUCTBUHM, 0003HAUYEHHBIX AJAAUTUBHBIMU CKa3yE€MbIMH,
BO3MOXHA W B YCJOBHSX €IUHCTBEHHOro 4mcia momiexamiero. Cp.: She was
whimpering and shivering and shaking - a nervous chill having succeeded the
dazed and almost unconscious state which had followed the first crash (Dreiser.
American Tragedy I, 175)

IIpoaoikuM NpUMEpPBI paCIIUPEHUS JIIEMEHTOB

MPEAT0KEHHUSL.
[penukaTus: The eyes were large, bewildered, and
idealistic (Snow. Time of Hope, 307)
It was communities, cities, even nations
(Doyle. Problem of Thor Bridge, 245)
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The woman's face was a reproach, an
accusation (Huxley, 304)
O6cTosATEND The old lady peered into the cupboard and
oo under the bed (Wells. Invisible Man, 118)
Laura said good evening, addressing me in
full, politely, formally, brightly (Snow. Affair, 152)
Martin spoke, suddenly, freshly, and with
enthusiasm (ibid., 180)
JlomosnHeHue: He told me of his wife, children, farm, his
health and his difficulties (Dreiser. De
Maupassant, Junior, 69)
'l have never seen this tray before, nor the
kettle, nor the teapot’ (Maurier. Cousin Rachel, 78)
He heard shouts, laughter, a scream, silence
(Lessing. Flight, 148)
Ornpenenenue: Marsington was an old village with a fine
broad main street with grassy cobbled edges
(Murdoch. Sandcastle, 58)
Jansen hesitated, then followed Marie’s
uncertain but friendly smile (Lessing. Road
to Big City, 141)

Conversations with three workmen (on buses)
two housewives (in cafes), a businessman

(on a train); two waiters and two maids

(at the hotel) had left him dissatisfied

(Lessing. Eye of God in Paradise, 227).



PacmnpeHHe SHAMCHATCJIbHBIX JJICMCHTOB IMNPCAJIOKCHUSA B YCIOBUAX HX
Pa3HOJICKCHUYHOCTH CTOJIb 0O0BIYHO pacupoCTpaHCHO, 4YTO OHO HC MOKCT OBITH
CTUIIMCTHYCCKN MAPKHUPOBAHHBIM  ABJICHHCM. Jluiies B YCIIOBUAX oco0oro
KHAru€TaHusg» paClHIMpCHHBIX 3J3JICMCHTOB OHO ano6peTaeT CTUIIMCTUYCCKYIO
3HaYMMOCTbh, KaK, HampuMep, B CACAyloIuMXx npemaoxkenusx: Unobtrusive and
unobserved, this individual had already travelled with him from Bablock Hythe to
Paddington, from Paddington to the 'Coffee House' from the 'Coffee House' to the
Comer of Melton Mews; had watched him enter No 2, made an entry in a pocket-
book, and with an evening-paper in his hand was now waiting for him to come out
(Galsworthy. End of Chapter, 109); He talked with his body, his hands, his beard,
arguing, laughing, exploding, gurgling, meanwhile throwing great quantities of
food and drink into himself like a stoker deliriously raising steam (Cronin, 164).

Belie yxe WIoCTpUpOoBaiach BO3MOKHOCTh PACIIMPEHHOTO YIOTPEOIeHUS
CJIOB, JIMIIICHHBIX CUHTAaKCUYECKON CaMOCTOSTCIbHOCTHU. PacumpeHI/Ie BO3MOXHO
3AC€Ch JIMIIb B CHIIY U B MCPY COXpPAaHCHHA TAKHM CJIOBOM 3HAMCHATCIIBHOCTH.
(I/IMGHHO MMO9TOMY PpPaCIUPCHUC CJIOB, JHMHICHHBIX JICKCUYCCKOIO 3HAYCHMA,
CKaXXCM, AapTUKIIA, BHUIAUMO, SBJIKICTCA HCBO3MOKHBIM. Bo Bcakom ci1y4dac
NPUMEPOB TAKOTO poJa B HCCIEJOBAHHOM MaTepualie HaMH HE OOHApYXEHO).
[MpuBeaem eme npumepsi: The wind ran round and round the mill (Bennett, 384);
'| asked you over and over again not to joke about religion, ... (Maugham, 195);
‘Ye-es', said Tibby, and then held his mouth open in a curious quiver, as if he, too,
had thought of Mr Vyse, had seen round, through, over, and beyond Mr Vyse, ...
(Forster, 104).

OTnenpHBIE COCTABISIIONIME PACIHIMPEHHST MOTYT 00pa3oBbIBaTh Oojee
TECHBIE €JMHCTBA B COCTABE paclIUpeHus, 4yeM apyrue. CTpyKTYypHBIMH
cpeacrBaMu CO3JaHUsA TaKHUX COAWHCTB (HOMI/IMO HE€ BCCriaa (I)I/IKCI/IpyeMBIX Ha
MUCbME CYIPACErMEHTHBIX SBJICHHI) MOKET ObITh OOIIHOCTH CIYKEOHOI0 ClIOBa
WIN BcrioMorareiabHoro aneMenTa. Hampumep: His vast cranium was filled with
problems, data, agenda, obscure formulae, equations; with physiology and

chemistry; with facts and figments of research — ... (Cronin, 253); She gave me
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roast beef and Yorkshire pudding, an apple pie with cheese, a great welsh rarebit
(Snow. Time of Hope, 235).

Ecnu mpeacraButh, ckaxkem, Ha MPUMEPE BTOPOTO MPEIJIOKEHUS OTHOIIICHUSI
AJIEMEHTOB TaKOTO PACIIUPEHUS KaK COCTABJISIIONINX, UCTIOIB3Ysl MPUMEHSIOITUICS
B JICCKpUIITUBHOW JIMHIBUCTHKE MPHEM 3akiroueHus B ckoOku (bracketing), To
pacuiipeHue MOKeT OBbITh MPEJCTaBICHO CIeayIonUM o0pa3oM (0003HAUYUM
KXJIyI0 TPYNIY JIOMOJTHEHUS OTAEIbHON OYKBOH, T. €.

A b c

She gave me roast beef and Yorkshire pudding, an apple pie
d
with cheese, a great welsh rarebit): (((a) and (b)) (c¢) (d)). ITogoGHoiA

BHYTPEHHEHW CTPYKTYpBI JIMIICHBI aJJUTUBHBIC DPACIIMPEHUS, HE HMEIONIUE B
CBOEM COCTaBE TaKMX €IMHCTB. MIX cTpyKTypa MoeT ObITh Ipe/icTaBlieHa Kak ((a)
(b) (¢)... (m)). O0BeaHEHNE OTAEIBHBIX DJIEMEHTOB B 0OJic€ TECHbIE €IMHCTBA B
mpeienax pacliupeHus CO3/aeT CTPYKTypy Oosmbineid kommnaktHoctu. Cp.
npuBeAcHHOE BbIme Tnpemnoxkenne His vast cranium was filled etc. wu
NpeIOKEHUE TOTO JKE COCTaBa CoO CHATHEM oObeAauHeHmid: His vast cranium was
filled with problems, data, agenda, obscure formulae, equations, physiology,
chemistry, facts and figments of research.

HaobGopoTt, moBTOpeHHWE HE3HAMEHATENBHBIX WU TIOJy3HaMe- HaTEIbHBIX
CJIOB, MX TIOBTOPSIOIIEECS YIOTPEOJICHHE TIPH KaKJIOM DJIEMEHTE pacIIupeHUs, He
BBI3BIBAEMOE  TPEOOBAaHUSMH  CTPYKTYPHOTO  TOpSAKA,  TOTYEPKUBACT
CaMOCTOSATEIILHOCTb, O00OCOOJEHHOCTh KaXJAOro W3 HUX U MnpuolOperaer
OKCIIPECCUBHYIO 3HAYMMOCTh. KaKIblii M3 3JEMEHTOB pPACIIUPCHUS SBISETCS B
ATOM clTydae BhIJeIsIeMbIM. [IpuBeieM nmpuMepsi.

ITpennoru:

Demoyte watched these changes with fury and with scorn (Murdoch.
Sandcastle, 20)

Rebecca was incapable of love, of tenderness, of decency (Maurier. Rebecca,
312)
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They set themselves against the great Australian vice — extravagance, waste
of land, of water, of resources (Tennant, 199).

Paznuurie — B SKCOPECCUBHOM IUIaHE — MEXAY OOIIUM ymoTpeliaeHueM
npeaiiora Mo OTHOMICHUIO KO BCEM 3JICMCHTAM paCHIMPCHUA U MHAWBUAYAJIbHBIM
ynoTpeOJieHUeM Tpejiora B CBSI3M C  KaXKIbIM  OTACJIBHBIM  DJIEMEHTOM
paciiMpeHHs OTYSTIIMBO BUAHO B Clieayrolned mape mpestoxenuii: | thought of
Captain Searle, the driver, the Llyod's agent, all those men on the stranded ship
leaning against the side, staring down into the water (Maurier. Rebecca, 309) u
(3mech xe) | thought of the shopkeepers in Kerrith, of errand boys whistling in the
street, of the vicar walking out of church, of Lady Crowan cutting roses in her
garden, of the woman in the pink dress and her little boy on the cliffs. Becema
XapaKTCpHO, YTO O6’beKTBI, BBIPAKCHHBIC JOIIOJIHCHUAMU, B IICPBOM MPCAJIOKCHUU
JUIIL  TEPEUYUCTSIOTCS, JalTCs Kak Obl cymMMapHO (Cp. 3aKJIHOYalollylo
pacmmpenne rpymmy all those men), Toraa kak Bo BTOpOM MpeaioKeHUN KayK bl
AJIEMEHT PacCUIMPEHHs JAETCs Pa3BEPHYTO, B BUJE IrpymIibl qonoiaHeHus. Cp. emie
npeiokenue: She turned her head from side to side, looking at the combined,
effect of her hair, her penciled brows, her dimpled shoulder and the black beauty-
spot (Dreiser. Financier, 147), rme oOmee ymnoTpeOiieHHe mpemjaora Iio
OTHOHICHUIO KO BCEM YJICHaAM IPCIAJIOKCHHA CHOCO6CTByeT CTAXKECHHUIKO BCEX UX B
€IMHCTBO, CIYXHT IIEeJIH MOJYEePKHYTh cymMMmapHbii 3¢ ekt («combined effect»)
BCEX ATHX OOBEKTOB.

Co10351I: With Cora, everything seemed so simple —
not hard and involved like algebra, or Latin
grammar, or the civic problems of Mama's
club, or the sermons at church (Hughes, 372);
Even in District Six people started and
frowned and made mistakes (Abrahams, 217);
You can't remember my shame,
and loathing, and disgust’ (Maurier. Rebecca, 314).

ApTUKIIB! The old, the universal anodyne; the common
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lot! (Galsworthy. End of Chapter, 106).

NmeroTcss cityuad, Korja IOBTOPEHHE TIpeJjiora IMO3BOJISIET H30€XaTh
BO3MOXXHOH, IIPU €r0 OTCYTCTBUHU, CTPYKTYPHOU BY3HAYHOCTH, KaK, HAIIpUMeEp, B
npeaioxenun There were stalls with things of iron, with fruit or fish, pots and
pans, leather, strings, nails (Coppard, Fifty Pounds, 318), rme mnoBTOpHOE
ynotpebiaenne With ¢ fruit or fish u 1. 1. mo3BoasieT 4eTkOo 000COOUTH 3Ty H
nocneayromue rpymnmnsl o With things of iron. Cp., B unbix ycnosusx, with things
of iron, fruit or fish.

[lppicnenuudUuKauuu OIUH CUHTAKCUYECKHUI 3JIEMEHT SIBISIET COOOM
CMBICJIOBOE pa3BUTHE, YTOUHEHHE JPyroro sjieMeHTa. B 3ToM ciydae Moxer
HaOJI0/1aThCsl MOCIEA0BATEILHOE CYXKEHHUE TOHATUS B IENsIX 00Jiee KOHKPETHOM,
0oJjiee TOYHOM XapaKTEPUCTUKH COOTBETCTBYIOIIETO NpPHU3HAKA WU TpeaMera.
Hanpumep: 'He'll see you in his rooms tomorrow night at nine o'clock (Snow.
Affair, 272), O6a uneHa mpeaaoKeHus, CBI3aHHBIC OTHOIICHUSIMU CIICIIU(PUKAIIIH,
UMEIOT OOUIMI CHHTAKCMYECKUH CTAaTyC, HO WX CEMaHTHYECKOE COJEp:KaHUe
Pa3sHUTCA 110 CTCIICHW KOHKPETHOCTHU o0o3Hauenusa. CHHTaKCHUUYECKas CAHUHUIIA,
pacroyioKeHHasi BJIeBO, 0003HayaeT OoJiee 00Iee MOHSATHE 110 CPABHEHUIO C TEM,
KOTOpoe 00O3HauaeTcs €AMHMIIEH, pacloloXeHHOW BmpaBo. B cuiy
HecoBNaJeHUs! pedepeHTOB B OOBEKTUBHOM JIEMCTBUTENBHOCTH KaXIOro U3
JJIEMCHTOB CHGHI/I(l)I/IKaTI/IBHOFO pacliupC€HusaA OTHOWICHUA MCKAY HHMH HE
SIBIITIOTCS OTHOIICHHUSIMU TOXKIECTBa, T. €. tomorrow night at nine o'clock.
[Mpusenem eme npumepsr: A book fell off the divan beside me on to the floor
(Lessing. Day Stalin Died, 160); Mor pushed past him into the hall (Murdoch.
Under Net, 201); 'It will be in the Ladies' Gallery tomorrow night at half-past
eleven' (Wilde. Ideal Husband, 194).

CHuHTaKCHYECKHE DJIEMCHTHBI, CBA3aHHBIC OTHOIICHHUAMMU CHGHI/I(l)I/IKaTI/IBHOFO
pacminpeHHrs, HCCMOTPSA Ha O6I_HHOCTB UX CHUHTaKCHUYECKOM IIO3UIIMH, HC ABJIAIOTCA
OHOPOAHBIMU. OHM CBSI3aHBI JPYT C APYTOM IMOCIEOBATEIHHON CBA3BIO: KA bl
MOCJEAYIONINI SJIEMEHT CBSI3aH CHHTAKCUYECKM M TI0 CMBICIY HE TOJIBKO C

AOMHUHHUpPYIOIMM CJIOBOM, HO H CO CBOUM «IIPCAIICCTBCHHUKOMY. 3IIGCB
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OTCYTCTBYCT B3daWMHasA CHHTAKCHUYCCKAasA aBTOHOMHOCTBL, KOTOpasg IpUCyIa
paCcliupCHUIO agJulnu, Koraa Ka)KIIHﬁ N3 YJIICHOB CMHTAKCHUYCCKOTO psZa CBA3AH
JMiib ¢ AOMHUHUPYIOIIUM CJIOBOM.

B apyrux ciydasx nsieMeHTaM pacuIMpeHHs creudukanuyd mnpucymnia
TOXJCCTBEHHOCTh IIpeaMeTHoM oTHeceHHOocTH. Cp., Hanpumep: He had carried her
body to the boat, and sunk the boat there in the bay (Maurier. Rebecca, 310); 'Cry
here onmy shoulder' (Dreiser. Financier, 520); Now, towards the end of the
afternoon, the mirages were settling a little (Golding, 25).

3nech there = in the bay, here = on my shoulder, now = towards the end of
the afternoon. Crenmdukanusi B npuBeIeHHBIX U UM TOJOOHBIX MPEIOKECHUSIX
CBsA3aHa C KaTCTOPHUAJIbHBIMU Pa3IMIUAMH CJIOB, 4 UMCHHO C IMPHHAAJICKHOCTBHIO
MIEPBOTO JIEMEHTA K pa3psAly MECTOUMEHHBIX HAPEUYUU, WM K HAPEUUSIM C OUYECHbB
oOIIMM 3HAYEHHEM, BTOPOr0 — K KJIACCy CYIIECTBUTENbHbIX. (O00O0IIEHHO-
yKa3aTelbHbIA XapakTep WIM OO XapakTep 3HAYeHUs Hapeuuid jenaer
HGO6XOIII/IMOI>1 KOHKPETHU3alIHUIO AJaBa€MbIX nMun IMPOCTPAHCTBCHHBIX niin
BPEMEHHBIX 0003HAUEHHUI.

JIEMEHTBI CHGI.[I/I(I)I/IK&TI/IBHOFO pacmiupeHusa COCAUHAIOTCA C IMMOMOIIBIO KaK
HEKOHEeuHbIX CTBhIKOB (plus junctures), tak m koneunsix (terminal junctures).
Bropoit cioco® coenuHenust HaOI01aeTCsl MPU U3BECTHOM OJM30CTH OTHOIICHUM
QJICMCHTOB paCHIMpPpCHUA K alIlO3WIHUU (KOHG‘IHBIG CTHIKM Ha NOHUCHME OOBIYHO
NepeIaloTCs 3aMAThIMK ), HanpuMep: TWO were indeed young, about eleven and ten
(Galsworthy. Apple Tree, 165) [tu: | worindi : d +jAn) | 2 bautilevn + ond + ten #]
win aaxe [tu:, warindi : d + jAn obaut +ilevn + ond +ten #]. (3ameTm, 4TO MpU
AU KOHCYHBIC CTBIKHM HMCITOJIB3YIOTCA JIUIIL B CIICHHAJIBbHBIX 3KCIIPECCHUBHBIX
neisx.

[IpuBenem emie npumepsl cienUpUKATUBHOTO PAaCIIUPEHUs, KOTOPbIE MOTYT
OBITh MHTEPIPETHPOBAHBI KaK CBsI3aHHbIC KOHEYHBIMU cThikamu:. Below, from
among the trees, the farm-bell clanged (Lawrence, 88); At the bottom of the
rectangle, nearer the middle than the left-hand comer, was a scrap of the print,

perhaps a quarter of an inch square (Snow. Affair, 265); In the evening, about

26



eight o'clock, he went dejectedly to call on Denny (Cronin, 104).

CynpacerMeHTHHe XapaKTCPpUCTUKH TAaK¥XE JOCTATOYHO YCTKO
XapaKTCpU3yroT, B UX B3aUMHOU IMPOTUBOIIOCTABJICHHOCTH, pacuiupeHueC
crenuuKaIu HEKOTOPOTO 3JIEMEHTa W aTpUOYTUBHYIO CBSI3b JIBYX WIH Oojee
pasHbIX CHHTakcuueckux aneMmeHtoB. Cp. beneath the rectangle, in the bottom of
the third page (B mpennoxxenuu Beneath the rectangle, in the bottom of the third
page, the caption took three lines of holograph, in the neat spiky Edwardian script
(Snow. Affair, 265)) u beneath the rectangle in the bottom of the third page
(KOHCYHBIN CTHIK B TIEPBOM ClIy4ae, HEKOHCYHBI —BO BTOPOM). DTH HPOU3HO-
CUTEJIbHbIE Pa3Iuuusg (PUKCUPYIOTCS HAa MUCbME, COOTBETCTBEHHO, 3alsTOW U €e
OTCYTCTBHEM.

Bo3Mo:kHEBI ClIydau, Korga HNpUHAJJIC)KHOCTb PACIIUPCHUA K aAUUIHUH HIIA
cienuuKa He SIBIASIOTCS BIOJHE OYEBHIHOM M TIOCTPOCHHE JOMYCKaeT
JBOSIKYI0O MHTEPIPETALIMIO B MPSAMON 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAKOW Y COJIEpKAaHUS
npeiokeHus nmonrekcet. Hanpumep: Tm rather in the mood to meet hundreds of
interesting, new people’ (Wilson. Story of Historical Interest, 87). Ecau interesting,
NEW  ABISAIOTCA MNpOCTBIM TCPCUHUCICHUEM IIPU3HAKOB, TO OJOTO aJAlUIHA.
(CooTBeTCTBEHHO, MEXKy HUMU CKOpEee HEKOHEUHbIM, YeM KOHEUHBIH CThIK). Ecnu
K€ BTOpPOE NpPWIAraTelbHOE pPACKPHIBAET, B 4YeM (B MOHHUMAaHUU TOBOPSILETO)
3aKII0OYACTCA WM IMPOSABISACTCSA IMPHU3HAK, Ha3BaHHBIN MCPBBIM IpUIIAraTCIbHbIM,
TO MBI UMECM CHGL[I/I(l)I/IKaI_II/IIO (COOTBGTCTBGHHO, MMpHUJIaraTCibHbIC COCAUHAIOTCA
yepe3 KOHEUYHBbIH CThIK — uepe3 Single bar juncture wimm double bar juncture).
Ananornuno B npemioxkenun  Only small, unimportant things happened
(Abrahams, 148). He mMeHee BakHa BbIcOTa TOHA. [IpW ajmjarim oHA OJUHAKOBA Y
o0oux ompenesieHud, mpHu crneuu@uKalu, y BTOPOr0 WIEHAa PacHIMPEeHUs TOH
BBIIlIE, 4Y€M Yy IepBOro. VMeHHO 3TU CymnpacerMeHTHbIE XapaKTEPUCTUKU
ITIO3BOJIAKOT pasrpaHninTb CYIIHOCTDb OTHOLIECHUN MCIKOY DJICMCHTAMU
pacUIMPEHUS.

PerynsipHoe coderanue crneurukanuu ¥ aJUMLUUANA TPEJCTaBiseT coO0M

NepevrcaeHue Npyu HATMYUU 0000Ia0ILEro CI0Ba.
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BHY’IpI/I CaMoOro MnepeUrcCIICHUA — OTHOUICHHA aJAWTUBHLIC, MCIKAY HHUM U
000011aI0IIHUM CIIOBOM — clelu(UKaTUBHBIE, XOTS U 0coboro poaa. BozmoxHo,
UX MOHO ObUIO ObI BBIICJIIUTH B OTJICNbHBIN, TPETUN BUJ paciuiupeHus. ['panurna
MEXKTy 0000IIaI0IINM CIIOBOM U MEPEUNCICHHEM OOBIUHO YETKO 0003HAUYAETCs Ha
(dboHEeMaTHYHOM YpOBHE KOHeuHbIM cThikoM. Hampumep: At the back were several
acres of energetic and colourful domestic growth: chicken runs, vegetables,
pumpkins (Lessing. Lucy Grange, 70); On the floor, and on the shelves and
benches, were the vegetables of Jack's summer and autumn crops: pumpkins, beet,
corn, potatoes, even green tomatoes, apples, cucumbers, and a few jars of dried
peas (Aldridge. Hunter, 58); He had no sitting-room apart from his office, but a
large recess had been screened off to conceal the necessaries of life — couch, an
easy chair, his pipes, spirit case, novels, and slippers (Galsworthy. Man of
Property, 97).

O6o06maromiee cJI0BO OOBIYHO TOMENIAeTCsl Mepesl MEPEUUCICHUEM (CM.
IMPHUBCHCHHLIC BBIIIC HpI/IMepBI). MoxeT OoHO HAaXOAUThCA, OJHAKO, U B
oCTIO3uIMK K nepeunciennto. Hanpumep: Pyle, Grander, Fowler, Vigot, Joe —
these have had no originals in the life of Saigon or Hanoi, ... (Greene. Quiet Ame-
rican, 19); Bigger schools, a shortage of teachers, improved transport, the greater
mobility of society — all these have gone far to destroy it (Pedley, 137); A pound
of salt and ten dollars, a wrist watch and two pounds of salt and twenty dollars,
nothing swayed him (Capote, 13).

Crnenyromee HWXKE MNPEIIOKEHUE MOXKET CIYKHTh WIUIIOCTPAMEN Kak
MPENO3UTUBHOIO, TaK M TOCTHO3UTUBHOTO TMOJOXKEHUS 000OIIAIIIET0 CJI0Ba:
Directly the first crate was, in accordance with his directions, carried into the
parlour, the stranger flung himself upon it with extraordinary eagerness and began
to unpack it, scattering the straw with an utter disregard of Mrs. Hall's carpet, and
from it he began to produce bottles — little fat bottles containing powders, small
and slender bottles containing colored and white fluids, fluted blue bottles labelled
’poison’, bottles with round bodies and slender necks, large green glass bottles,

large white glass bottles, bottles with glass stoppers and frosted labels, bottles with

28



fine corks, bottles with bungs, bottles with wooden caps, wine bottles, salad-oil
bottles — putting them in rows on the chiffonnier, on the mantle, on the table
under the window, round the floor, on the bookshelf— everywhere (Wells.
Invisible Man, 31).

B paccMOTpeHHBIX BbIIIE clydasX 0000UIAIOUIUI AJIEMEHT U MEePEeUUCICHUE
pacnojaraJiCb KOHTAKTHO, XOTd W B PA3HBIX B3aWMMHBIX ITO3ULUAX. Bo3moxkHO 1
AUCTAHTHOC HUX PACIIOJOXKCHHUC, KaK, HAIIPpUMCEDP, B CICAYIOIMNUX TPECATOKCHUAX! He
discussed woods with him — rosewood, mahogany, walnut, English oak, bird's-
eye maple, and the manufactured effects such as ormolu, marquetry, and Boule, or
buhl. (Dreiser, Finan, cier, 125); Everything went in, muskrat, hare, partridge- bass
and finally the little red squirrel (Aldridge. Hunter, 130); Nothing need hold them
back, neither anxiety, nor resentment, nor even common courtsey (Maurier. Cousin
Rachel, 99).

Pacmmpenune — Takoi npolecc CHHTaKCUYEeCKUX MpeoOpa3zoBaHuil, KOTOPbII
HC CBiA3aH C INCPCCCUCHHUCM TI'paHUIBLI MCKAY AApOM H HCAACPHBIM COCTABOM
CTPYKTYpBI IpeyiokeHus. PaciinpeHue dJIeMEHTOB spa HEPaCIpOCTPAHEHHOIO
NPEIJIOKEHHs, KakKuM Obl OOIIMPHBIM 3TO PACIPOCTPAHEHHE HHU ObUIO, HE
NPUBOJUT K TOSBICHUIO PACHPOCTPAaHEHHOro mpemioxkenus. M Haobopor,
pEAYKLMS PACIIMPEHHBIX DJJIEMEHTOB HEIAEPHOIO COCTaBa PacIpOCTPAHEHHOIO
NPpCIIOKCHUA HC OACT B PE3YJIbTATC CBCPTBIBAHUA €TI0 COCTaBa 0 sA1pa. Mo>xHO
CKa3aTh, YTO PACIHIMPEHUE BCET/Ia HOCHUT «MECTHBII» XapakTtep, Oyay4du orpa-

HUYEHO TIPe/IeIaMu TOTO AJIEMEHTA MPEJJI0KEHUS, KOTOPBIA pacIupseTCs.
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I'nasa Il
Yci10:kHeHne — CHHTAKCHYEeCKHH MPOeCcC U3MEHEHUS CTPYKTYPbI

CUMHTAKCUYECKOM eIMHUIIbI.

Crnenyromuii CHHTAKCUISCKUN MPOIIECC — Y CIT O XK HE HHU € — UMEET Ty
oO0IIyI0 ¢ pacuIupeHueM OCOOEHHOCTh, YTO OH HE CBSI3aH C BBIXOJOM 3a IPEAeIibl
TOTO CHHTAaKCHYECKOTO DJIEMEHTa, KOTOPBIA SBIAETCS OOBEKTOM IIpoliecca.
CrnenoBaTelbHO, ONSTh-TaKH, KaK M B ClIy4ae C paclIMpEeHHEM, IPeoOpa3oBaHusl,
CBSI3aHHBIC C YCJIOKHEHHEM, HE MOTYT MPUBECTH K PACIPOCTPAHCHHIO SITICPHOTO
MPEITOKECHHSI WIIH, HA00OPOT, K CBEPTHIBAHUIO PACIIPOCTPAHEHHOTO MPEIOKCHUS
710 SIIEPHOTO.

[Ipomecc ycnoKHEHHsI, HECMOTPSI Ha PaclpOCTPAHCHHOCTh SIBJIICHHUS, U3Y4YCH
Majno. OtHocsmmecs croaa (akTbl JUIIb (PUKCUPYIOTCS B TIpaMMaTHYECKHUX
TpyJdax, HE TOJlydass HU CHUCTEMAaTUYECKOTO OIMCAaHUS, HH COOTBETCTBYIOIIETO
TEOPETUUYECKOTO OCMBICIICHUSI.

Pa3Hple 1O cBOEMy KOMIIOHGHTHOMY COCTaBY WIEHBI TIPEIIIOKCHHSI
COOTHOCSITCS JIPYT C JPYrOM HE TOJIBKO B CHIJIy OONIHOCTH CHHTAKCUYECKOM
no3utui. OTAenbHbIE Pa3HOBHIHOCTH OJHOTO W TOTO XK€ UiICHA MPEIIONKCHUS
MOTYT OBITh CBSI3aHBI OTHOIICHHUSMHU JEpHWBAIlMU. B 3TOM cllydae HEKOTOpas
CTPYKTYpa CHHTAaKCHUUYECKOW €IMHUIIBI PACCMATPUBACTCS KaK UCXOIHAS, IPYTHE —
KaK TIPOM3BOJIHBIE OT Hee. TaKMMHU OTHOIICHUSIMU CBSI3aHbI, HAIPUMEP, CKa3yeMble
laughed u began to laugh B Clare laughed (Galsworthy. End of Chapter, 127) u
She began to laugh (Maurier. Rebecca, 322)

aeHTUYHBIE 10 CBOEMY CHHTAaKCHUYECKOMY CTaTycy (Cp. BO3MOXHOCTH
CYOCTHTYIIMHU M TOXeCTBO nuctpuOyimu), laughed u began to laugh pasnuuarorcs
CBOMM COCTaBOM. [[y1s1 BTOPOTO MOCTPOCHUS, B OTIUYHE OT MEPBOTO, XapaKTepHa,
BO-TIEPBBIX, CIOKHOCTh KOHCTPYKIIUU, KOTOpAas COCTOUT W3 COCTABJISIOMINX —

3HaAMCHATCJIbHBIX CJIOB, BO-BTOPLIX, CHGHI/I(l)I/IKa XapakTepa CUHTAKCUUYECKOU CBSI3U
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MEXy COCTaBJISIONIMMH. Byaydn CBsI3pI0 3aBUCUMOCTH, 3Ta CBSI3b BMECTE C TEM
OTJIMYHA OT TEX, KOTOpble MBI HAONIOaeéM B OTHOLICHHUSIX MEXAY WICHAMHU
NpeayioKeHust (CBA3b NpeIuKaTUBHAsA, aTpUOyTHBHAsA, OOBEKTHas, 0OCTOs-
TENbCTBEHHAs1). 3HAMEHATENBHOCTh Ka)XJOTO W3 DJIEMEHTOB OTIWYAeT JaHHOE
MOCTPOEHHUE OT aHAIMTUYECKOW (OPMBI CIIOBA, T/I€ OAWH MK 0oJiee KOMIIOHEHTOB
JMIIEHBI 3HAMEHATEIHHOCTH.

Mexy ameMeHTaMu 4ieHa MPEASIOKEHUS, HaXOIAUIUMUCS B OTHOIICHUSIX
yCIIOKHEHUs, UMeeTcs (popmanbHas 3aBUCHMOCTh, KOTOpasi 3aKII04YaeTcsl B TOM,
YTO JTUOO0 YCIOXKHSAIONIUN 3JIEMEHT orpejenseT GopMy OCHOBHOM COCTaBIISIOIEH
CHUHTaKCU4YeCKON enuHuIBl (cp.. began ompenenser o00s3aTeNbHOCTh (HOPMBI
MH(OUHUTHBA WIA FE€PYHJIMS OCHOBHOM YacTHU CKazyemoro), Jubo caMm OH JOJIKEH
UMETh  ompefAesneHHylo ¢opMmy (cp. OINpEeAeNeHHOCTh MOpP(OIOrHYeCKOro
BBIPAKCHHSI YCIOKHSIOMIETO 3JIEMEHTA CJIOKHOTO JTIOTIOTHEHHUS ).

Takum oOpa3oM, YCIIO)KHEHHE €CTh CHHTAKCHYECKHH MpOIlecC H3MEHEHHS
CTPYKTYPBI CUHTAaKCUUYECKON €IMHUIIBI, CYIIHOCTh KOTOPOTO 3aKII0YAaeTCS B TOM,
YTO CTPYKTYypa U3 MPOCTON MPEeBpaIlaeTcs B CIOKHYIO.

CHOXHOCTh CTPYKTYPHl 03HAYAE€T CHHTAKCHUYECKYIO B3aMMHYIO 3aBUCHMOCTD
COCTaBJISIONIMX  €AWHHILY  JJIeMeHTOB. [Ipm  pacmmpeHuu  CTpyKTypa
CHUHTAKCUYCCKOM CAMHMIILI SABJISICTCS HE CJIOKHOM, a coctaBHOM. COCTaBIISIONINC
3/IeCh HE CBSI3aHBI OTHOIICHUSMHU TJIaBEHCTBYIOIIET0/3aBUCUMOTO TMOJIOKEHUsA. B
ATOM IUTaHE OHH OJHOPOIHBI.

HeoOxoaumpIM yCclIOBHEM TIpU3HAHHUA 3a COYETaHHWEM JABYX WM Oojee
MOJTHO3HAYHBIX TJAroJIOB CTaTyca YCIOKHEHHOTO 4ICHa MPEIOKCHHS SBISETCS
oO011ast It BCEX UX COOTHECEHHOCTh C HEKOTOPHIM 3JIEMEHTOM TPEIOKECHHS KaK
eIMHBIM s BceX HX cyObektoMm. I[lockonmbKy mnms nudHON (OpMBI Takas
OTHECEHHOCTh K MOAJNEXKAIEMY TPEIIOKECHHs  SBISETCS  €AMHCTBEHHO
BO3MOXHOM, ycloBHE 3TO, Oyayun OoJjiee KOHKPETHO CQHOPMYIHPOBAHO ISt
noctpoenuii Tuna He began to laugh, 3akirouaercst B 00s13aTEIIBHOCTH CYOBEKTHO-
NPOIECCHBIX OTHOMICHHHA MEXIY OJJIIEMEHTOM TMPEIJIOKEHUS, SBISIOIUMCS

CyOBEKTOM JUYHON (OPMBI, U HENUYHON (HOPMOH.
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C atoii Touku 3penus like to sing (B | like to sing) — ycioHEHHBIH YIeH
npeioxenus. Koucrpykuus like singing (I like singing) sisasiercs
CUHTAKCUYECKH JIBY3HAUHOH. B KOHKPETHBIX peanu3alusiax TaKkoe OCTPOCHHE
MOXET OBITh JINOO CIIOKHBIM CKa3yeMbIM (B 3TOM CJIydae e€ro CTpyKTYpHOE COJIep-
anue paBHo3Ha4vHO | like t0 sing), mn6o ri1aroaoM-cka3yeMbIM ¢ TOTOTHECHHEM
(ecou ero 3nauenue — | like someone's singing wiu | like singing in general).
CoueraHueM rjaroyia- CkazyeMoro u jornosHenus ssisercs u like my (hisu 1. 1.)
singing (8 | like my (his u . 1.) singing), 3aech — B CHIJTy 3HAYCHHUS
npeametHoctH (his u T. 1.) singing.

CHHTaKCUYECKUH TIPOIECC YCIOKHEHHS TPU €ro HWHTEPHpeTalud B
TEPMHHAX TpaHCPOpMAIM MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak KBa3UTpaHC(HOPMAIUIO
ycnoxkHeHusi. CeMaHTHUECKHE pa3iuuusi, HaOM0JaeMble MEXIy COJAEpKaHHEM
HCXOJHOM CTPYKTYPHBI U €€ YCIO)KHCHHBIM TpaHCc(hopMOM, HE IPOTUBOPEYAT TTOHS-
THI0 kBazuTpaHchopmanuu. Kak pa3 kBazurpanchopManusM Opucymu OOJbIINe
CEeMaHTHYECKUE pasiunuus, ueM Tpanchopmanusm. Otnomenne laughed u began to
laugh mMosxeT OBITH MpencTaBICHO B TPAJAMIIMOHHBIX (opMysax TpaHchopmanuu
kak V-V, +V, rae Vy sdBisercs TrarojioM HEMOJHOW MpeauKaluu
COOTBETCTBYIOIIIETO pa3psija. B KauecTBe dSJeMEHTa TIarojibHOTO YCIOKHEHUS
MOTYT OBITh HE TOJIbKO IJIarojibl, HO M couyeTaHus De A ¢ mpuiarateabHbIM
OIpe/ieJICHHON ceMaHTUKH. B atom ciyyae V—be + A +V (manpumep: He comes
He is sure to come).

Nmeercss WHas WHTEpHpeTaIus KOHCTPYKITUH, MPEICTaBISEMbIX HAMH Kak
KOHCTPYKIIUU C yCIIO)KHEHHEM. 3. Xoppuc TpakTyeT MoJ00HbIE MOCTPOCHHS KaK

TpaHC(OPMBI C ONMEPATOPAMH MPEUIOKEHHH . OMepaTopoM MPEUIOKEHH S OH

> Harris. Z. Transformation in linguistic structure. Proceeding of the American philosophical Society. VVol.1964. p
418-422.
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Ha3blBa€T TJIAroj, IMpUJIaratelbHOE, CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOpPbIE HMMEIOT
NPEeIJIOKEHHE B KauecTBE JOMOJHEHHS WM mnojiexaiero. («[Ipenmoxxenue
MMEET 3/1eCh HETPaJAMIIMOHHOE MOHUMAaHHE: MPEII0KEHUEM CUUTAETCS HE TOJBKO
that he came B That he came is clear, Ho u His coming, manpumep, His coming is
clear). Kouctpykuus Ttuma He began to laugh paccmarpuBaetcss Kak
npuHOMnuanbHo oxaHotumnHas ¢ | know that he came, | know of his coming.
Crenudpuka He began to laugh ycmarpuBaeTcst B ToM, 4TO 37€Ch MOJUIEKAIIEE,
cootHocumoe ¢ to laugh omymeno (zeroed) mo mpuYMHE €ro WICHTUYHOCTH C
MoJIJIC)KAIIMM Tjiarosia began.

Takass TpaHcopMalMOHHAs TPAKTOBKA paccMaTpUBAEMBbIX KOHCTPYKIMI He
[pEACTaBIACTCS Hauinydlied. B HeM MrHOpUpyeTcs CyLICCTBOBAHUE Pa3IUYNN
MEXTy TAKUMH TjiaroyiaMu, kak begin, try v moj., ¥ TaKMMH ri1arojiaMu, kak Know,
wonder u moj., B aCIeKTe CBOMCTBA MpEIUKAIMH. 3aKIFOYAIOTCS OHH B TOM, YTO
BTOpbIE JAIOT MCYEPIBIBAIOIIEE MPEACTABICHUE O JEMCTBHM, TOr/Ia Kak IEpBbIe
Juib  «BBOAAT» ero. COMHUTENBbHONM HaM MpPEACTaBISIETCS BO3MOKHOCTH
BOCCTaHOBJICHHsI TOJIexkamero s wHGuauTuBa (Hampumep, B He began to
laugh) u repynnus (manpumep, B He set about boiling, He went on asking).
[IpencraBienne 06 OTAEIBHOM MOAJIEKAIIEM, TYCTh JaXe OMYILICHHOM,

YTBEP)KJIa€MOE€ B CBSI3W C OTUMHU [OCTPOCHUSIMU,— He OoJjiee Kak
MPOIIEAYPHOE YXUILPEHHE, HEOOXOAUMOE JJIsl TOTO, YTOOBI MOCTABUTh X B CBA3b C
noctpoenusimu tuna He does (his) studying at night wim | know of his coming.
Haxkonen, onmcanue koHcTpykimii tuma He began to laugh, npeanaraemoe 3.
Xappucom, oTiinyaeTcst U 60JbIIen CII0XKHOCTBIO .

Beliie roBopuioch 0 MPOCTON M CIOKHOW CTPYKTYpE WICHA MPEASIOKECHHUS.
Paznuuue MexJay HUMH MOXKET OBITh NPOWIIIOCTPUPOBAHO CKa3yeMbIMH,
MpeCTaBICHHBIMU B cepusix «a)» u «b)». ConocTtaBuM ux:

a) They drive in the Park at five
b) They can drive in the Park at five

They must drive in the Park at five

¢ I'.T. IMouemios. KoHcTpykTHBHBIN aHanu3 cTpyKTypsl npeanoxenus. Kues. 1971. cr. 114
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They may drive in the Park at five

They kept driving in the Park at five

They began driving in the Park at five

They are said to drive in the Park at five

They are due to drive in the Park at five

They are glad to drive in the Park at five.

[Ipu coxpaHeHUH TOTO e KIAcCU(PUKAIMOHHOTO CTaTyca, CKa3yeMble B «a» U

«b» ornHMyaroTcs CBOEU CTPYKTypou. B «a» oHa sBusgerca mpoctou, B «b» —
ClOXHOW. B mnpuBeaeHHOW BbIIIE CXEME SACPHBIX MPEAIOKEHUN ObUIU

MIPEICTABIICHBI (B €€ WIIIOCTPATUBHOM YaCcTH) JIMILb MPOCThIE (HOPMBI CKa3yeMbIX.

Kaxxmoe #3 Takux cKazyeMbIX MOXKET OBbITh YCJIOXKHEHO. PaccMoTpum
YCIIO’)KHEHUE CKAa3yeMOro U JPYTUX YJIEHOB MPEAIOKEHUS.

VYCilo)KHEHnE CKa3yeMOro OCYIIECTBISETCS IyTEM BKJIIOYEHHS B €ro
CTPYKTYpPY 3JIEMEHTa, KOTOPBIA OTJIMYAETCS MPU3HAKOM HEMOJHOTHI MPEAUKALIUU.
[Tomemasice mepen TOW  4acTblO  CKa3yemMoro, KoTopas CIOCOOHa K
CaMOCTOSITEJIbHOMY YNOTPEOJIEHUIO B HHBIX YCIOBMSX, T. €. 0€3 yCIOKHEHus,
YCIIOKHSIOIUNA 3leMeHT Oeper Ha ce0s (YHKUMIO BBIPAXKEHUS CBS3U C
nojyuiekaniuM. Btopas ke 4acTh ckazyemoro npuooperaeT Mop(OoJIOrHYECKYIO

CTPYKTYPY HENPEAUKATUBHON (DOPMBI.
2.1. OcHOBHBIE THIIBI YCI0KHEHUA B 3aBUCUMOCTH OT MOp(l)OJIOFH‘leCKOﬁ NMPUPOABI.

B 3aBucumocTu oT MOP(OJIOTHYECKON MPUPOIBI YCIOKHSIOMIETO JJIEMEHTA
BBIJICJSIEM TPU  OCHOBHBIX THMA YCJIOXKHEHHS: 1) aKrMBHO-TJIAroJbHOE
YCJIO)KHEHHE, 2) TNacCHUBHO-TJIArOJbHOE YCJIOXKHEHHE U 3) aJIbeKTUBHOE
ycllo)kKHEeHHe. B MepBbIX ABYX THMAX YCIOMXKHSIOIIMM 3JICMCHTOM SIBJISICTCS TJIArod,
COOTBETCTBEHHO, B (hOpMe JICHCTBUTEIIBHOTO 3ajiora (Hampumep, They can drive in
the Park at five) u ctpanatensHoro 3anora (Hanpumep, They are expected to drive
in the Park at five). B tpeTbeM Tue — npuiaratenbHoe (TaKKe IPUIACTUE, CIIOBO
KaTeropvH COCTOsIHUSA) ¢ Taaronom-ces3koi (They are likely to drive in the Park at

five).
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WHTepecHo, dYTO B COAEpKATEIBHOM IJJaHE MOXHO  YCTaHOBUTH
OTIpEe/ICTICHHBI MapaJljieIu3M MEXAY YCIOKHEHHSAMH TpPeX THUIOB, OJIHAKO
pa3inuuue WX TpaMMaTHYeCKOW MPHUpPOAbl TpeOyeT pasHEeCeHHsT HMX IO Pa3HBIM
kinaccupukanuonnsiM rpynmaM. Cp.: He may come — He is expected to come —
He is likely to come.

DNeMeHThI, BKIIIOUYaeMbIE€ B COCTaB CKa3yeMOro B Ka4eCTBE €ro aKTHBHO-
TJIar0JbHOTO YCIIOKHEHUs, BeCbMa pa3HooOpa3Hbl. X cuctemartuszanms naet psij
TPYII, Kaxcoas U3 KOTOPBIX XapaKTEepPH3yeTcs HEKOTOPHIM OOIIMM MPHU3HAKOM B
acTieKTe CoAep X aHusl. DTOT NMPU3HAK, MHBAPUAHTHBIN 10 OTHOIIEHUIO K YaCTHBIM
3HAYCHHSIM TJ1aroJioB, MOJI0XKEH B OCHOBY HAUMEHOBAHUS TPYIIII.

Knaccudukanus 351€MEHTOB YCIOXKHEHUsS 10 (OpMaNbHBIM MpPU3HAKAM
HATAJIKUBACTCS €CIM HE Ha HEMPeoAOJIUMBbIC, TO Ha TOKa HE MPEOJOJICHHBIC
TPYAHOCTH U BpsiJ U ObuIa OBl 11€1€CO00pa3HOi B KaYE€CTBE OCHOBHOI'O JEJICHMS.
Jlaske B TaKOM OTHOCHTENFHO YETKO pachajaronieMcsl Ha JIBe TPpyHmbl 00beanHe-
HUM, KaK 3JEMEHTHl CO 3HAYEHHEM MOJAJIBHOCTH (Cp. COOCTBEHHO MOMAIbHBIC
TJIArOJIbI C UX TPAMMAaTHUECKOM crieluduKoii U riaroisl Tuna have to) nenenue Ha
JIBa COCTaBa HE y/IaeTCsl OCYIIECTBUTH «0e3 ocTaTkay»: riaaroi be to oOHapyxuBaer,
HampuMep, psaa  4epT (GopMambHOTO CBOWCTBA, OOMUX C OCOOCHHOCTAMH,
XapaKTepU3yIOIMUMHU COOCTBEHHO MoJlanbHble raaroisl (cMm. Ota, 1965, ctp. 672).
YcenoxusaioT  GopMaibHYI0  KlacCH(UKAIMIO JBOWCTBEHHOCTh M KOJeOaHUs
OTJENBHBIX TJIaroJIOB B OTHONICHWH MPU3HAKOB, KOTOPHIE MOTJIH ObI MCIOIB30-
BaThCsl mpu Takou kiaccudukamuu. Cp. ynoTpeblieHHe U HeynoTpeOJeHue
yacTuipl t0 ¢ WHPUHUTHBOM, cleayomuMm 3a need, dare, >MU30IUYECKOC
yrnoTpebneHune ananurudecknx Gopm ¢ do B cesizu ¢ ought to u used to u . 1.
[IpencraBnsiercs, 4To MOA00HBIE (HOpPMaNbHBIC MPHU3HAKU TJATOJOB YCIOKHEHUS
UMEIOT HE3HAUMTENbHYIO CTETICHb PENIEBAHTHOCTH JJIsi M3YyUEHHUsS CBSI3aHHOTO C
HUMH CHHTAKCHUYECKOTO TPOIlecca YCI0KHEHHUS.

Brinensiem BoceMb BHIOB aKTHBHO-TJIArOJBHOTO YCJIOXXKHEHHUS CKa3yeMoro

10 IPU3HAKY COAEPKAHUS YCIOKHSIOUIETO dJIEMEHTA (= YCIOKHUTEIS).
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1 MopanbHas XapakTepUCTHKA CBSI3U IEMUCTBUI C CYOBEKTOM

XapakTepHbIMH M BeCbMa YNOTPEOUTEIbHBIMU CTPYKTYPAMH YCIOXHEHHOTO
CKa3yeMOoro sIBJISIOTCS COYeTaHUs MOJIaabHOro riiaroja (can, may, must u ap.) wiu
rjarojia ¢ MOJajJbHBIM 3HaueHHWeM (Hampumep, be, have) ¢ wuHpUHHTHBOM.
O0603HauMB TMEPBBIA AJIEMEHT TaKOr0 CKa3yeMoro CuMBOJOM V., (MHIEKC
cooTHocuTeNeH ¢ anrJluiickum mpuinaratenbHbiM Modal «MomaneHbINY), MOXKEM
BBIBECTH B TPaHC(HOPMAITMOHHONW CUMBOJIUKE CIAEAYIONIYI0 POPMYIY YCIOKHEHUS
V — Vp, + V. Hampumep: 'A moment may ruin a life' (Cusack, 58); 'l must go," she
said (Snow. Time of Hope, 163); "You shouldn't do that* (Bates. Golden Oriole,
80).

Jlist MomanbHOTO Iaroyia ought ¥ HEMOJaIbHBIX IJIAroJIOB C MOJAIbHBIM
3HaueHueM ¢opmyna ycioxkHenus umeer Bug V—Vy, + to +V. Tlpumepsr: "You
ought to bring them together' (Baldwin, 237), 'He has to be restrained' (Greene.
Quiet American, 99); "You've got to establish yourself in a profession' (Snow.
Time of Hope, 117).

JIvtue ipu Vi, “ dare wimm need gopmyia mpuoOpetaet BHI

Vo>V + {f;} + V. Cp., nanpumep:

“You need not bother about cur- Everything possible needs
few in Caodist territory,'the com- to be done to convince
mandant said smugly (Greene. Mr. Wilson and the Labour
Quiet American, 99) M. P. 's to kill the Brown

Bill (Daily Worker. March 1, 1966,
1/2).

1. BuoBast xapakTepucTrka AeHCTBII

VY CnoxHSI0MUM 1eMeHT 0003HauaeT CTaaui0 pa3BUTHUS JACHUCTBUS (Hayaso,

po0DKEHNE, KOHEIl), ero peryisipHocTh: be going, be about, begin, commence,
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start, get, come, set about, burst out, continue, proceed, go on, keep (on), stop,
cease, quit u ap. BTopoii 371eMEHT YCIIOKHEHHOTO CKa3yeMOro — WH(MUHUTHB WA

repyaaui. Hanpumep:

He began to laugh (Maurier. Re- He began pacing the
becca, 322) hearthrug (Wells. Man Who

He went on to tell Nunez how this Could Work Miracles, 243)
time had been divided into the She went on laughing
warm and the cold, which are the (Maurier. Rebecca, 322)

blind equivalents of day and night,...
(Wells. Country of Blind, 54)
His heart stopped beating (Galsworthy.

White Monkey, 193).
2.2. TpanchopmauuoHHas GpopmyJia yCJa0KHEHMS.

B TpancpopManrioHHON CUMBOJIUKE (OpMyIia YCIOXKHEHUs siBasieTcs V —

Vasp + ti + V, rne Vasp — II1aron ycloKHEHUs! €O 3Ha4€HUEM BUIOBOM (aHT.
ing
aspective) xapakrtepuctuku. [Tocmenuss nenouka (ing +V) HOMISKUT NEPEIUCHI-
BaHHMIO coryiacHo oOs3atenbHOMYy npaBuiny Af + v v + Af. Tlpeanoxennas H.
Xomckum (1962, ctp. 445) wuzonauus B OTAEIbHOE TMPABWIO MOCIETHETO
npeoOpa3oBaHusl TMO3BOJISET 3[€Ch HAINSIHO TMPEJICTaBUTh MapajuieTu3M
WHOUHUTUBHOTO M TePYHIUATBHOTO BBIPAKEHUS BTOPOTO KOMIIOHEHTA YCIIOXKHCH-
HOTO CKa3yemMoro (XOTs ¥ 3a CYeT HapylmieHus B (OpMyJie eCTeCTBEHHOU

IIOCJICA0OBAaTCIBbHOCTH 3JI€M€HTOB).

B cBsi3M C JIEKCMKO-CUHTAKCHMYECKOW BapHaHTHOCTHIO TJIarojioB cote u Stop
KOHCTPYKIIUS, COJEpIKalias MOCIeI0BaTeIbHOCTh AJIEMEHTOB «Ccome/stop + V»
ABIIAETCS HeOAHO3HaUHOM. Ha3BaHHbIe- anemMeHThl MOryT OBITH (1) yCI0KHEHHBIM
CKa3yeMbIM U (2) CKa3yeMbIM C OOCTOSITEILCTBOM IIEIH (Cp. C MPUBEACHHBIM: '|

really came to see you!” (Greene. Quiet American, 70)). Paznuuune ¢popmanusyercs
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Ha TpaHChOpMAllMOHHOM YpoBHe aHanuza. CpenctBoM auddepeHnuanu IByX
BO3MOXHBIX CTPYKTYPHBIX 3HAYCHHH KOHCTPYKIIMH MOXET CIIYXKUTh, HaIPUMeED,
kBazuTpaHchopmanus to in order to, koropas MOXET OBITh NpPUMEHEHA K
MOCTPOEHUIO C OOCTOATENHLCTBOM IIEJIM U MCKJIIOYAETCS B CIy4yae YCIO0KHEHHOI'O

CKa3yemoro.

2. KaxxumocTts neiictBus

DNEeMEHT YCIOXXHEHUST 0003HauaeT KaXXUMOCTh, BUIAUMOCTH JICHCTBUS.
Ywucno riaarojioB ¢ TAKUM 3HAYEHHEM BeChbMa orpaHnyeHo. Gopmyna yCaoKHEHUS :
V ~>V+to+V, rae Vs — rimaron kaxumocTtd. (MHAEKC S CBsI3aH ¢ aHTIMHCKUM
CYIIIECTBUTEIBLHBIM SEEMINQGNESS «kaxxuMocThy»). Hanpumep:  "You

seem to want soothing' (Galsworthy. End of Chapter, 273); She appeared to

examine her teaspoon for a moment (Cronin, 225).

4. OXUIaeMOCTb JIEHCTBUSA

I[eﬁCTBHe, 0003HaYaeMO€ OCHOBHBIM CMBICIIOBBEIM YJIEMEHTOM CKa3ycMoro
npeacTaBlIACTCA, B pE3yIbTaTeC BKJIIFOUCHUA B COCTaB CKa3zycMoro
COOTBCTCTBYIOLICTO 3JIEMCHTA YCJIOXHCHHUA, KaK MaJIO BCPOATHOC, CJI}"—I&IZHO@,
HOpMAJIbHO HEC O0XHWAACMOC MW IIOTOMY HCOXHMIAHHOC, WJIH, HaO60p0T, KakK
0’KUJIABIIICECS, KAK €CTECTBEHHBIM MpHU3HAK JaHHOTO mnpeamera. dopmyna
ycinoxHenusi: V— Ve + 10 + V, rne Ve — riaron 0XugaeMoCTH JICHCTBUS.
(Munexc COOTHOCHUTEIIECH c aHrJI. expectancy «OXKHUJAEMOCTBY).
VY CIIOKHHUTESIMU 3]1€Ch SBIISIOTCS TJIaroJibl TUma happen wiu prove. Hanpumep:
'l happened to be busy at the Bursary’ (Snow. Affair, 266); It turned out to be
Sam (Abrahams, 65); Once again the particular shade of blue proved to be a
very difficult one to define (Bates. Quiet Girl, 41).

5.0t1HoI1IeHHE CYOBEKTa K JICUCTBUIO

VY CIOoXKHSIOIYE CKa3yeMoOC DJJICMCHTBI UMCIOT 3HAUCHUC  JKCJIAHUA,
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HEXEeNaHus, HaMepeHus. MHorume u3 TJIarojoB JaHHOTO BHUAA YCJIOXKHEHUS
CHOCOOHBI (PYHKIIMOHMPOBATh M KaK MPSMOIEPEXOJHbIE OJHOOOBEKTHBIE, Cp.: '|
want to write, 'she said. (Hemingway. Snows of Kilimanjaro, 231) u 'l want a fag*
(Lessing. Habit of Loving, 17). Ha 3ToM OCHOBaHMHM HHOT/Ia YTBEPXKIACTCS, YTO
[JIaroa B TMOCTPOCHUSAX IMEPBOTO THUMA TAKXKE SIBISETCS MPSIMO-TIEPEXOJHBIM, a
cleAylmuil 3a HUM UHOUHUTHUB — JomNoJIHeHHeM. [IpuHuunuanbHO, Takas
TPAKTOBKAa SBJSETCA BO3MOXXHOW. B ONMCaHWM JIMHIBUCTHYECKUX SBJICHUU
BO3MOJKHBI M JIaXK€ 3aKOHOMEPHBI Pa3IUYHbIE UHTEPIPETALIUA OJTHOTO U TOTO KeE
SABJICHUS. PacXoXJIeHHs Takoro pojia OOBIACHSIOTCS MPEXKJIE BCEro paszinuyuem
HCXOJIHBIX TEOPETUUECKUX MPEANOChUIOK, (haKTOM OINUCAHUS SIBIICHUS] B KOHTEK-
CTax pa3HbIX CHCTEM, BO3MOXKHOCTHIO Pa3HBIX MPOIEAYp aHaiu3a (M OMUCaHUsA)
saBieHus. MHorooOpasue MOJIXOJ0B IMO3BOJIIET 00Jiee TMOJHO M BCECTOPOHHE
W3YUYUTh SIBIICHHE, OTPa3uTh €ro CBOWCTBO B HAy4HBIX MocTpoeHusix. «Her u
HUKOTJa He OyAEeT €IMHCTBEHHOI'O «IPABUIBLHOI0)» OMUCAHUS AHTJIMICKOrO S3bI-
Kay, cripaBeauBo nucan Jx. Coaan (Sledd, 1957, cp. 269).

B03MOXXHOCTh pa3iIMYHOrO TOAXOJa K OINUCAHUIO SI3BIKOBBIX SIBIICHUM,
OJIHAKO, TpejarnoJiaraet, 0ojee TOro, JAejJaeT 0co00 HACTOSTEIBLHBIM TpeOOBaHUE
OCYIIECTBJISITH MCCJIEIOBAaHUE U onucaHue (HakToB, COOMI0ast €IUHCTBO METO/Ia B
paMkax u30paHHON WM pa3pabaThiBAEMOW CHUCTEMBbI. OJKJIEKTU3M METOJIOB H,
CJIeI0BaTeNIbHO, KPUTEPUEB JIA€T B PE3YJIbTaTe UCKAKEHHYIO KaPTUHY CTPYKTYPbI
s3bIKa, B  KOTOPOM  HApYHIEHO CYIIECTBYIOIIEE B  JICMCTBUTEIBHOCTH
pacripe/iesieHue SIBJICHUHN B €€ CUCTeMax.

Takoro poja cmenieHue SIBICHUS U3 CUCTEMBI, K KOTOPOH OHO MPUHAIICKUT
M0 CBOEH MpUpPOJIe, B CUCTEMY UYXKIYIO €i, HaOJIOAaeTcs, Ha Hail B3IJISLA, B
TpakToBKe codyeTanuii Tuma (1) want to write kak coueTanus riarojia-cCkazyemMoro ¢
JIOTIOJIHEHHEM B TE€X KOHCTPYHUPYEMBIX CHUCTEMax rpaMMaTHYECKOr0 CTPOS sI3bIKa,
B KOTOpbIX oOpasoanusi tuma (1) can write, (I) must write u mnon.
paccMmatpuBaroTcsi (M € MOJHBIM Ha TO OCHOBaHMEM) Kak ckazyemoe. Takoe ux
MMOHUMAHHE SIBJISIETCS] OOIIEMPU3HAHHBIM M MOTOMY HE TpeOyeT J0Ka3aTesibCTBa.

«CKa3yeMOCTHBII» cTaTyc Can Wwrite onpegensercss (HaKTOM COOTHECCHHUS
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JCUCTBUS, BBIPAXKAEMOTO WH(PUHUTUBOM, C CyYOBEKTOM, TI€pelaBacMbiM B
CTPYKTYypE TPEUIOKECHHUS TMOMJICKAINUM, WX CYOBEKTHO-TIPO- IECCHBIMU
oTHoleHUsIMU. CBSI3b 3Ta YCTAHABIMBAECTCS Yepe3 IIaroil B IUYHOU dopme.

Ero ponb mpu 3TOM HE CBOJIUTCS K BBIPAKCHHIO TPAMMATHUYCCKUX 3HAYCHUH
U OoTHOIIEHUH. ['maron cam, Kak ¥ Apyrue MOAadbHBIC TJIAroibl H, IIUPE, JPYyTHe
YCIOKHUTENH, SIBISIETCS TaKKE€ HOCHTENEM MPEIMETHOrO 3HaueHus. Takoe ke
MOJIO’KEHUE 3aHUMaeT U riaroi want. Pasuuma mexay can B (I) can write u want B
(I) want to write JeXuUT B CMBICTIOBOU chepe M 3aKI0YaeTCs B MPUHAIICKHOCTH
COOTBETCTBYIOLIMX 3HAYEHUW K PA3NIMYHBIM MOHATUHHBIM cdepam. B mnane xe
CUHTAKCHYECKOM POJIb 3TUX TJIar0JIOB OJMHAKOBA.

B peanmuzanmsx rimarona want B () want to write u (1) want a fag o cyru
UMEETCs JIBa Pa3HBbIX 3HAUYCHUS, TPOSBIISIONINXCS B Pa3IMYUU CHHTAKCHYECKOTO
okpyxenus. Want B (I) want a fag npucyma HampaBlIeHHOCTh Ha OOBEKT,
uMeroIuil npeaMeTHelid xapaktep. Want B (1) want to write npucyina riaroibpHas
HANPaBIECHHOCTh. DTO pa3nnuue O6osee HArJasAHO MPOSBISETCS, €CIU COMOCTABUTD
want (a fag) ¢ apyrum, cemaHTHYeCKH OJIM3KUM (B TOW peau3allid, KOTopas
NPUBOJUTCS HIKE) Tiarosy want rmaromom burn. Cp.: They burned to tell
everybody, to describe to — well — to boast their doll’s house before the school
bell rang (Mansfield. Doll's House, 113). Bpsin i1 kTo-m1M00 CTaHET YTBEPKAATh
HAJIMYMe B OTOM ciydae riaroyia u ponoiHenus (bum to tell). Want to tell or-
audaetcs ot burn to tell nume nexcuuecku, a UMEHHO CTENEHBI0 WHTEHCUBHOCTH
BBIpakaeMoro npu3Haka. CHHTaKCHYECKH K€ KOHCTPYKIIUU UICHTHUYHBI.

TpanchopmarmonHast popmysa yCIOKHEHUS, CBA3aHHOIO C BHEJPECHHEM B
COCTaB CKa3yeMOro TJaroJibHOTO 3JIEMEHTa CO 3HAYCHHEM OTHOIIEHUS CyOBheKTa K
JIEUCTBHIO, MOXKET OBITh MpejcTaBieHa B Bugae V-V, + to + V, roe V, — rnaron
co otBercTBytomeli cemantuku. (Mumekc cooTHocuTeneH ¢ anri. Vvolition
«KeIaHue») .

VkaxkeM HEKOTOpble W3 Haubojee YNOTPeOUTEIbHBIX TJIarojoB TPYIIIbI

«OTHOILIEHHE CYOBEKTa K JIEUCTBUIO», YCIOXKHIIOUIMX COCTaB CKazyeMmoro: want,

7 N.F.Irtenyeva, O.M.Barsova, M.Y.Blokh, A.P.Shapkin. “A Theoretical English Grammar. M.,1969.p76
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wish, will, like, love, long, die, hate, intend, mean, be going u ap. Hampumep: "You
wanted to see the room' (Maurier. Rebecca, 193); 'lI'd love to come' (Bates. Quiet
Girl, 63); 'l should hate to hurt him', she said (Murdoch. Sandcastle, 179).

S. PeaybHOCTE AEHCTBYS

Psan ycnoxxHutenen CTpyKTypbl CKa3yeMoro (Hanpumep:

a) affect, pretend, fail; b) manage, contrive) (a) orpumatror mim (b)
YTBEPKIAIOT PEATbHOCTh JEUCTBUS, O0003HAYAEMOrO CIEAYIOUMM 33 HUMH
uHpuHUTHBOM. DOpMyJia YCIOKHEHUS —

V-V, + 10+ V, rae V, — rnaron peansHoctu aeicteus. (Maaeke
COOTHOCHUTEIICH ¢ aHrJ. reality «peaabHOCTBY).

Hanpuwmep: | feigned to read (Wells. Dream, 327); | pretended to fall over
(Golding, 83); He contrived to say nothing pleasant about Demoyte by saying
nothing about him at all (Murdoch. Sandcastle, 288).

[IpennoxkeHust ¢ YCIOKHEHHBIM TaKUM OOpa3oM CKa3yeMbIM MOTYT OBITh
TpaHC(OPMUPOBAHBI B MPEJIOKEHUS C TPOCTHIM CKAa3yeMbIM —JIUYHOM,
COOTBETCTBEHHO, OTPHUIIATCIILHOM WM YTBEpAUTENIbHOM (opMOl riaroa.
Bo3moxHble TpaHchopMalMu JUisl MPEACTABICHHBIX 3/1€Ch ABYX TPYIMI IJIaroyioB
— YCIIOXKHUTENEH, TAKUM 00pa3oM, MOTYT ObITh, COOTBETCTBEHHO, JJIsSI TJIaroJioB
IpyNIb a):

N V; to VoX— N aux not V,X

He affected to read the slip He did not read the slip

U JIS TJIAr0JI0B I'PYIIIbI
b):

N V;ito Vo)X —>N V, X

He managed to read the slip He read the slip.

6. OcyI1IeCcTBISIEMOCTD JICHCTBHS

O0603HaueHNE «OCYIIECTBISIEMOCTh HE BIOJIHE YJa4YHO, HO MbI HE
pacrionaraem Jy4IiuM sl XapaKTePUCTUKHU TOTO OOIIEeT0, YTO UMEETCS B
COJIep’KaHUU TaKMX TJIarojoB, Kak try, attempt, endeavour u mog.
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Ocy1ecTBIEHHOCTh IEUCTBUS B CBSI3U C KaXKJbIM M3 TJIaroj0OB JAHHOTO THIIA
MOKET OBITh IBOSKON: U OTpUIATENIbHOM, U MOJIOKUTENbHON. JTO O3HAYaET, YTO
— B OTJIMYME OT KOHCTPYKLMM ¢ riaronamu tuna Vy, Tpanc@opManus KOTOPbIX
BCEr/a, AJIs1 KaKJ0ro Iiaroja, OJJHO3HaYHa B OTHOIIEHUH YTBEPAUTEIbHOCTU
OTPULATEIBHOCTH — KOHCTPYKLHUU C TJIarojlaMH OCYIECTBIIsieMOe AeHCTBUS (X
MBI MO’KeM 0003HauuTh uepe3 Vperf, rue peri. = performability) nomyckaror,

KaXkJ1asi, IBOSIKYI0 TpaHcopmariuto, T. E.

(V.
NV,toV,X—- N V-
aux not V

| formulated
| tried to formulate

)X
o)
| did not formulate.

dopmyna ycrnoxueHuss — o0braHast (V— Ve f + t0 + V).
[Mpusenem mpumepsr: | sought to evade the future and escape (Maurier. Cousin

Rachel, 269); ...Each face, on entering, had struggled to conceal dismay at seeing
others there (Capote, 36); Other scholars, however, have striven to keep abreast of
pronunciation changes... (R. Quirk. On English Usage, The Journ. of the Royal
Society of Arts, vol. 114, 1966, ctp. 850).

7. Tlo3unuoHHas XapaKTepUCTUKA CyOBEKTa ACHCTBUSA

Crneunduueckuii BUJ yCI0XKHEHHUSI CKa3yeMOro MpeCcTaBiseT BKIIOUEHHUE B
€ro COCTaB TIJaroJioB, O3HAYAIOIIMX TMOJIOKCHHWE WJIM JBW)KCHHE CYObEeKTa B
npoctpancTse (Sit, stand, lie, go, come). IIpu 3TOM OCHOBHO# 3JICMEHT CKa3yeMOro
npuobperaer Gopmy npuuactus. Cp. He ran up u The marshall came running up

just then and opened the doors of the lock-up (Caldwell, 425).

[lepBblil, YCIOXHSIONIMN 3JIEMEHT ocladjleH B CBOEM BELIECTBEHHOM
3HaueHUH. FIMEHHO 3TO 0OCTOSATENBCTBO HE MIO3BOJISIET pacCCMaTPUBATh COYETAHNE

rinaroyia tuma Stand/go + + mpuvacTHe Kak KOHTAMUHUPOBAHHOE CKa3zyemoe (=
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nBoitHOe ckazyemoe). Cp., Kak MoKaszaresib 0CJa0IeHHs BEIIECTBEHHOTO0 3HAUEHUS
rjiaroja MO3WLHAOHHON XapaKTEPUCTUKH, BO3MOKHOCTh COBMEILIECHHS B COCTaBE
CKa3yeMoOro TaKuX IJ1arojioB, Kak, Hampumep, B npemiaoxenun '‘Oh-h! Just imagine
being able to go walking and swimming again! (Cusack, 169).

dopmyna ycnoxHEHHS AaHHOTO Buia V — Vs + INg + V, ¢ 00s13aTeNIbHBIM
MOCJICYIOIUM TiepenucbiBaHreM coriacHo npaswiry Af + v -> v + AC Unnekc
POS COOTHOCHTENCH ¢ aHrI. POSition «monoxkeHue». [IpuBeaeM mpumepsl TaKOTro
ycnoxkaenus: | sat looking at the carpet (Murdoch. Under Net, 175); She stood
touching her face anxiously (Lessing. He, 183); She lay staring at him sleepily
(Cusack, 159).

VY CII0)KHEHHOE CKAa3yeMO€ JTaHHOI'O TUIIA UMEET B CTPYKTYpE sA3bIKa OMOHUM
B BHJC COUCTAHUS Trjaroja-ckasyemMoro ¢ mnpu4yaCtucM HACTOAIICTO BPCMCHH B
¢byHkuun ~ oOcrosiTenbcTBA  00pasa  aedcTBuA.  Paznuume  KOHCTpYKUUU
CUTHAJIM3HUPYCTCA MPECKAC BCCro CYHNpaCcerMCHTHBIMU CPCACTBaAaMHU, a4 HWMCHHO
TUIIOM CTBhIKa MEXAY TJIarojioM B JIMYHOU (GopMe U MpUYacTHEeM. Y CIOKHOTO
CKa3yeMoro 34¢Ch HEKOHEYHBIN CTBIK, Yy COYCTAaHHA TIJIarojia-CKkazyecmoro ¢
NpUYacTUEM-00CTOATEIhCTBOM — KOoHeuHbIi. Cp., Hanpumep: She stood touching
her face anxiously u Ma stood, looking up and down (Mansfield. Marriage a la
Mode, 81).

Kpome ¢ononornyeckux paziauduii, MOXHO yKa3aThb Ha TO, YTO TEPBBII
JJIEMCHT YCIIOXXHCHHOT'O CKazyeMoro HE MOXKET MOIII/I(l)I/II_II/IpOBaTBCSI
00CTOSATENLCT BaMU, TOTaa KakK TakKas MOIII/I(l)I/IKaI_[I/ISI HOpMaJIbHa JJIs1
CUHTAaKCUYECKH CaMOCTOSTENbHOTO rnaroja. Cp., Hampumep, ¢ NPUBEAECHHBIMU
BBIIIIE MTOCTPOSHUSIMH CO CKazyeMbIM coctaBa «Sit / stand + mpudvactue» cuemy-
ronue npeanoxkenus: Margaret sat by him, thinking (Forster, 63); He stood there
gently pushing the struggling figure back into the bed, talking to him as if he was a
child again (Cusack, 317).

HpI/IqaCTI/Ie-O6CTO$IT€JIBCTBO, B OTJIMYUC OT IMPUYACTHA-KOM- IIOHCHTA

YCIIO)KHEHHOIO CKa3yeMOro, OTJIMYaeTCsl NO3MUUMOHHOW mnoABMkKHOCTBIO. Cp.

43



MPHUBOAWBINMECCA BBIIIC WUIIIIOCTPAIHUH CIOXKHOI'0 CKaz3yeMoro v, HalipuMep, TaKOoC

npemioxenue: Jabbering, he approached Lanny (Abrahams, 141).

B CYMMHPOBAHHOM BHUAC THUIIbI AKTHBHO-TJIArOJIbHOT'O YCIOXHCHHA

CKa3yeMOro MpeICTaBICHbI B CIEIYIOIIEN Ta0IuLe:

3Ha4veHue, cooduaemoe Hekotopelie
5JIEMEHTOM YCIIOKHEHHS XapakTepHBIE ITpumepsl
(TMII YCJIOKHHTENIST) | [JIAroJbl JIAHHOTO
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MoIaJIbHAsl XapaKTepuc-
Tuka peiicreus (V)
BHI0BAs XaPaKTEPHCTH-
Ka geiictBus (Vagp)

Ka:KUMOCTD JedcTBuA V,

0’KH1aeMOCTh AeCTBUSA
(Ve)
OTHOLIICHUE Cy0ObeKTa K

neiicreuio (V)

peajbHOCTD eHCTBUS
(Vr)

OCYIIeCTBJISIEMOCTD
neiicrBus (Vperl) mo3ui
HOHHAsl XapaKTepPHCTHKA

Cy0ObeKTa 1elCTBUA

(Vpos)

must, can, have
Begin,  continue,

stop seem, appear

happen, chance

want, intend

affect, manage try,

attempt

Stand, go

‘We must go to Switzerland'
(Maurier. Rebecca, 435)
"It started raining’ (ibid.t 324)

The Invisible Man seemed to be

regarding Kemp (Wells. Invisible

Mau, 99)
‘I am glad | happened to be
awake’ | said-, (Bronte» 198) I

want to see the Cheddar Gorge’
(Greene. Quiet American, 195)

He pretended to fall over (Bates,
Golden Oriole, 83)

"I tried to do the best for you"
(Murdoch, 101)

Michael sat correcting the proofs

Sandcastle,

of «Counterfeits,..

White Monkey 193),

(Galsworthy,

B pamkax eamHOro Cka3zyeMoro BO3MOXHO OOBEIWHEHHE HECKOJIbKUX

9JICMCHTOB YCJIOXHCHHA. Takoe YCIOKHCHUEC MOKHO HAa3BaTh IMOCJICAOBATCIIbHBIM.

Bot HCKOTOPLIC N3 BO3MOKHBIX KOM6I/IHaHI/Iﬁ AKTUBHO-TJIa- TI'OJBHOI'O

ycnoxkHeHUs: Vi + Vi, Vin +Vagp, Vin + Vg, Vin + Vierr) Vasp “I” Vasp™* Vasp +vy,

Vasp + VV, Vs + V,, V, + Vperf manpumep: 'We might have to wait’, | said (Snow.

Time of Hope, 223); Then suddenly he did begin to burst out writing — that is to

say, really writing (Anderson. Lost Novel, 142); She seemed to wish to call the

words back, to call time back, to begin everything over again (Baldwin, 142).

I[CT&JIBHOC HN3Yy4YCHUC THUIIOB IIOCJIICAOBATCIBLHOTO YCIOXKHCHUA I103BOJIMT

YCTAaHOBUTh HECOMHEHHO CYIIECTBYIOIINE CTPYKTYPHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B ITOM
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obmactu. OHU MPOSBISAIOTCS, B YaCTHOCTH, B PsjIe OTPAHMUYCHUN COUYETAEMOCTH
AKTUBHO-TJIa- TOJNILHBIX YCIOXKHHUTENeH. Tak, B CHIY OTCYTCTBHSI Y MOJATbHBIX
IJ1arojioB HEIWYHBIX (GOPM OHH HE MOTYT IOMEIIAThCS 3a KaKUM- JIHOO
YCIOXKHUTENEM, a MOTYT JIMIIb TMPEANIeCTBOBaTh eMy. 37ech (akrom,
OrPaHUYHMBAIOIINM COYETACMOCTb, SIBISICTCS MOP(OIIOTHS YCIOKHUTENS. B 1pyrux
CIydasXx Majo peaqbHOW MPEACTABISICTCS BO3MOXKHOCTh COYCTAHUS CIAMHUIL
OMNpECACHHBIX TPYII IO CeMaHTHYecKuM MoTuBaM. Cp., HampuMmep, TakKue
couyeranusi, kak affect to chance, stand seeing u np. MHTepecHO Takke, 4YTO
KOJIMYECTBO DJIEMEHTOB YCJIOKHCHHS TPH TOCIEIOBATEIIBHOM  YCIIOKHEHUU
00BIYHO OrpaHuYeHO AByMs. [lociienoBaTeNbHOE YCIOKHEHHE — €lIe MAJo

n3y4yeHHasi 00JacTh CUHTaKCHCA.

He is expected to arrive in Addis Ababa to-day; The bell is heard to
ring/ringing.

He is expected to arrive in Addis Ababa to-day. The bell rings/is ringing The
bell is heard to ring/ ringing.

MopanbHblil  XapakTep M[MacCHUBHO-YCJIOXXHEHHOTO CKa3yeMoro OCOOEHHO
O4EBUJICH, KOTAA Vpass B D€ Vass €N sIBIISICTCS TI1arosioM, 0003HAYAIOMIMM ITPOLIECC
ymcTBeHHOM gestenbHocTh: think, expect, consider u mox. ComocraBieHue
M0I00HOTO CKa3yeMOro ¢ MPOCTHIM TJIaroJIbHbBIM CKa3yeMbIM B ()OpME UHIUKATHBA
OOHApy»UBAET CYIIECTBEHHYIO pPa3HUILy MEXKJYy HUMH B OILIEHKE TOBOPSIIUM
peanbHOCTU COOTBETCTBYIOIIUX JercTBUM, (akToB. Cp., Hanpumep, He comes u
He is expected (known, supposed, etc.) to come. I'oBopsiuii kak Obl CHUMAaET ¢
ceOsT OTBETCTBEHHOCTH 3a'OCTOBEpP HOCTh cooOmaemoro (akra. (Bechma
XapaKTCpPpHO, YTO CKAa3yCMLIC TAKOI'O0 THIIAa HCPCAKH B COO6I_HGHI/I$IX O 1morozac,
nanpumep: Over the remainder of England and Wales, Northern Ireland and much
of Scotland, rainfall is expected to be near the monthly average (Daily Worker.
March 1, 1966, 3/4)).

MOXHO YCTaHOBHUTH 4YETbIPE OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHUX
IPYIIUPOBKYU [TACCUBHO-TJIArOJIbHBIX YCIOKHUTEIICH:

a) IJ1aroJibl, 0003HaYaroNIMe NPOLECChl YMCTBEHHOU JeATEIbHOCTH, TUIIA
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be supposed,;

b) rJ1arojbl, 0003HAYAIONME KOMMYHHKATHBHBIC TMPOIECCHI, TUMa be
reported;
C) IJ1aroyibl, KOTOPBIE HA30BEM MPOBOKATUBHBIMU: OHH 0003HAYAIOT

TaKUue IIGfICTBI/ISI, KOTOPbLIC UMCIOT CJIICACTBHEM HeﬁCTBHe cy6LeKTa-nonne>Kamero
npeioxkenus, Tuna be forced/allowed,

d) TJ1aroJibl, 0003HaYaIOIINe IPOIECChl (PU3MYECKOrO BOCIIPHUSITHS, THIIA
be heard.

[IpuBenem mnpumMepbl (B MPEIIOKEHUU  BBIICIACTCS  YCIOXKHSIOIINI
AJIEMEHT):

a) Mr. Quiason is expected to arrive in Addis Ababa to-day. (Daily
Worker. March, 1, 1965, 1/7).

b) 'Repentance is said to be its cure, sir' (Bronté, 178)

C) In order to explain these data, we haebeenforcedto develop a number of
theoretical concepts and new field procedures (K. L. Pike. On systems of
grammatical structure, in: Proceedings of the Ninth Intern. Congress of Linguists,
The Hague, 1964, ctp. 145).

d) Distantly from the school the two fifteen bell was heard ringing
(Murdoch. Sandcastle, 76).

[MpennoxeHHoe TpaHCHOPMAIMOHHOE OMHMCAHWE KOHCTPYKIM Thma He IS
expected to come omimMyaercs OT JPYrHX WX  TpaHCHOPMAIMOHHBIX
MHTEpNpETaluid U MOTOMY MOTYT OBITh YMECTHBIMU HECKOJIBKO 3aME€YaHHUil B
IMOJIB3Y MU3JIOKCHHOI'O BLIIIC ITIOHUMAaHUA PAaCCMATPUBACMbBIX HOCTpOGHPIfI.

[Mpencrasnenne koHCTpyKIMi Tna He IS expected to come kak macCHBHBIX
TpaHC(OPMOB UMEET TOT CYIIECCTBEHHBIM HEIOCTATOK, YTO HE BCE KOHCTPYKIIMH C
coctaBoM ckazyemoro be Yen to V MoryT ObITh MHTEPIPETHPOBAHBI MOOOHBIM
obOpa3oM. DTO CBS3aHO ¢ TeM, 4YTO IS Iiejoro psjaa konctpykiui (He is said to
like music u mox.) Her cooTrBeTcTBHI B akTHBe (cM. Lees, 1964a, ctp. 62—63).
JIist TakuX KOHCTPYKUUH TpaHchopmalusi B 00paTHOM HalpaBiIe€HUU HEBO3MOKHA

(I said him to like, music — nerpammarn4so). CiieqoBaTeIbHO, OHH HE MOTYT
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ObITH 00pa30BaHbI MyTEM TpaHC(HOpPMAIUU NTACCUBA.

IIpennaraemas P. JIuzom nepuBanus JaHHOW KOHCTPYKIMU U3 KOHCTPYKIUHU
C IONOJHUTEIBHBIM NMPUIATOUYHBIM npeioxenueM ¢ that (I say that he likes music
- He is said by me to like music — He is said to like music) He sBisercs, kak
nokazan I1. [axrep (Schachter, 1962, ctp. 142—143), HawIy4muM penieHHEM
npobiemMbl  ee  TpaHcpopMaluUOHHOTo onucaHuss. CIOXHOCTBIO, OJIHAKO
OTJIMYAEeTCs U AepuBanus, npemiaracmas camum 1. [llaxtepom. (I say that he likes
music It is said that he likes music -> He is said to like music).

B kayecTBe BO3MOXXHOI'O pELIEHUs NOpOoONEeMbl Mbl  MOPEIIOKUIU
JIEPUBAIIMOHHYI0 HCTOPUIO KOHCTPYKIIMHM, OCHOBAaHHYIO HAa TMOHMMAaHUHU €€ Kak
pe3yabTaTa YCIOXKHEHHUS CHMHTaKCHUeCKoro 3jemMenTta, a umeHHo Np Vi N - > be
V, (He likes music — He is said to like music). Tpaunchopmarusi, moMumo
n00aBJIeHUs AJIEMEHTA, BKIIIOUAET 00s3aTesIbHOE MpeoOpa3oBaHue JTUYHONU (GOPMBI
riaronia Yy 6 GpopMy MHGUHATHBA WU Npuydactus. [Ipu rimaronax-ycioxHUTENIIX
rpymi a, b, ¢ 3T0 Bceryia HHGUHUTHB, MPU TIAroyiax rpynnbl  —UHQUHUTUB WK

pUyYacTue.

Takas TpanchopMalMOHHAs UCTOPHSI KOHCTPYKIIMH, OCHOBBIBAIOLIASICS Ha
Ujie€ CUHTaKCUYECKON MPOU3BOIHOCTH, JYMAETCs, HE IPOTUBOPEUHUT €€
MHTYUTUBHOMY IMOHUMAHUIO U UMEET BMECTE C TEM TO MPEUMYLIECTBO, YTO
TpeOyeT MEHbIIE OrPaHUYHUBAIOUIUX MPABUII, YEM JI€PUBALIMU, IPUBOIUBIIHECS
Bhile. [Ipeanaraemas nepuBanus OAMHAKOBO MPUMEHUMA KO BCEM KOHCTPYKIIUSAM
JaHHOTO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa. [ J1aroiiel, CIOCOOHBIE YIOTPEOIAThCS Kak be
V3 en, MoryT OBbITh 3aJlaHbl KOHEYHBIM CIIUCKOM. ClielyeT OTMETUTh, HAKOHEL, YTO
TpaHchopMaLMsl YCIOKHEHUSI MO3BOJISIET €MHOOOPa3HO ONUCATh OOJBIIOE KO-
nudecTBO (hakToB. MoXkeT ObITh 1aHa eanHast popMya yCIoKHEHUS,
MpeAnoiaramas BbIOOp 37eMeHTa YCI0KHEHUS], II1arojibHOro, akTUBHOTO WIIH
MAaCCUBHOTO, WU aEKTUBHOTO (0 MOCJIEIHEM CM. HUXKE, CTp. 146 u cien.), a
UMEHHO.

OcmMmaTrpuBaHue B KOHCTPYKIUSAX 3TOrO TUIA CJIOKHOTO MOAJIEKAIIETO CO
ctpykrypoii N t0 V He uMeeT 10CTaTOUHbIX rpaMMaTUYEeCKUX OCHOBaHUM. [1pu
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TaKOM [MOHUMAHUU CUHTAKCHUYECKOW MO3ULIMY MHPUHUTUBA PEAIbHbBIE S3bIKOBBIE
(baKTbl IPUHOCATCA B )KEPTBY TPEOOBAHUIO 3aKOHYEHHOCTHU U MOCIIE0-
BaTEJIbHOCTH JIOTUYECKOM CXEMBI: €CIIU JOTOJHEHUE aKTHBA CTAHOBUTCS
MOJJIeKAIINM acCUBa, TO U MHOUHUTUB JIOJKEH COXPAHATh CHHTAKCUYECKYIO
OTHECEHHOCTb K HeMY. B elicTBUTENbHOCTH K€, UHPUHUTHB B TACCUBHOMN
KOHCTPYKIIMH CBSI3aH HE C MOJUIeKAIUM (MMEeTCsl B BUly HEMOCPEACTBEHHAs
CUHTaKCHYECKasl CBA3b), a C JIMUHOM popmoit rinarona. Kpome Toro, kak
YKa3bIBaJOCh, JAJEKO HE BCE MPEIIOKEHUS C MTACCUBHOIIIArOJIbHBIM
YCIIO)KHEHUEM MOTYT OBITh MPEACTABIICHBI KaK TPaHC(HOPMBI MPETOKEHU N
COCJIOKHBIM JOTIOJITHEHUEM.

CreneHb CIOUSHUA ~ COCTaBISIOIIMX  YCIOXHEHHOTO TakuM  00pa3om
CKa3yeMOoro Bo3pacraeT Hpu omylieHuu t0 be, koTopoe BO3MOXKHO MPH CTPYKTYpPE
OCHOBHOTO 3JIeMeHTa cka3zyemoro «be + mpenukatup», Hampumep: None of the
injuries was believed serious (Daily Worker. March 1, 1966, 1/6);... Hierarchical
structuring of smaller particles are considered of less interest (K. L. Pike,
Language — where science and poetry meet, College English, vol. 26, 1965, No 4,
ctp. 284). ®akThl TOJAOOHBIX NpPEeOOpPa3OBAHUMN SIBISIOTCS €IIE OJHUM CBH-
JETEeIbCTBOM TPUHAJUIEKHOCTH HWH(OUHHUTHBA K COCTaBYy CKa3yemMoro, a He
MTO/JIEKAILETO.

Bbiiie HamMu OBLJIO PacCMOTPEHO TIJarojibHOE YCI0XKHEHHE CKa3yemoro.
VYCHOKHAIOIKUM 3JIEMEHTOM MOKET OBITh HE TOJBKO TIJaroi, B QopMme
JNENCTBUTENIBHOTO WIM CTPAJATEIbHOIO 3aJ10Ta, HO U MpUJIaraTesbHOE, MPUYACTUE
U CJIOBO KaTETOPUM COCTOSTHUSI B COUETAHHH C TJIar0JIOM-CBsI3KOMW be mim ero sxBu-
BaJieHTOM. Takoe yCiI0KHeHHEe MOKHO UMEHOBATh aJIbeKTUBHBIM. [Iponiecc Takoro
YCIIOKHEHUsT MOXHO BbIpasuth popmynaoir NV — N be Ato V, rme A —qglad,
certain, afraid..., manpumep: He came He was glad (certain, afraid etc.) to come.

KoHcTpykmu ¢ abeKTHUBHO-YCJIOKHEHHBIM  CKa3yeMbIM  00pa3yroT
pa3HooOpa3Hble THUIMbI, OTIMYAIOUIMECs APYyr OT Jpyra ONpeleiIeHHbIMU
CTPYKTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMHU, KOTOPbIE MOTYT ObITh BBISIBICHBI M MIOJIBEPTHYTHI

(bopMaIi30BaHHOMY ONMKMCAHUIO HA YPOBHE TPAHC(POPMALIMOHHOTO aHAIH3a.
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1.B kauecTBe TeEpBOM TPYMIBI COOTBETCTBYIOMICH KacCH(PUKAIIUU
ABbCKTHUBHO-YCIOKHCHHBIX CKAa3yCMbLIX MBI BBIACIUM TC, 3JICMCHT YCJIOXHCHUA
KOTOPBIX HMMECT 3HAUYCHUC MOIIaJIBHOfI OL€CHKU CBsA3U CY6’beKTa n IIGfICTBHSI.
Jlekcuuecku, 3TO mpuiaratenbHbie Tuna sure. Hampumep: 'I'll be sure to come'
(Murdoch. Under Net, 53); Later they thought he was certain to die (Abrahams,
65); 'Our peacocks are likely to do more damage than the lions (Daily Worker.
Apr. 6, 1966, 3/3).

[IpenyoxxeHus ¢ yCIOKHUTEISIMH JaHHOTO JIEKCUUYECKOTO COCTaBa
XapaKTepU3yrTCs BO3MOXHOCTbIO MPUMEHEHUSI K HUM TpaHchopMauu
momunaimsamu N be AtoV — N, be A

He was certain to come His coming was certain,

a TaKxe TpaHchopmanuu

N be AtoV — Itbe Athat N V

He was certain to come — It was certain that he would come®.

2. AJTbEKTUBHO YCJIOKHEHHBIE CKa3yeMbl€ BTOPOM BBIAEIISIEMONM HaMH
IPYHIBI XapaKTEPU3YIOTCA TEM, YTO 3JIEMEHT YCI0KHEHUS Ha3bIBaeT (PU3UUYECKYIO,
MICUXUYECKYIO WU IPYTYIO XapaKTePUCTUKY CyOBEKTa, KOTOpas CTABUTCS B CBA3b
c AeiicTBrueM, 0003HaYE€HHBIM NOCAEAYIOMNM UHPUHUTUBOM. O0I11€e CTPYKTypHOE
COJICp’)KaHHME YCIIOKHEHUSI MOXHO OMPEACIIUTh KaK OTHOIIEHUuE CcyObheKTa u
JIEUCTBUS.

Kpyr nekcudyecknx €QuHUI, UCIOJIB3YIOIIUXCS B KAYECTBE YCIOKHSIOLIETO
AJIEMEHTA, 3/1eCh CEMAaHTHUECKHU IIUPE U BKIIIOYAET HE TOJILKO MpUjiaratelibHbie, HO
U IIpudacTtusda, M CJIOBa KAaTCropvn COCTOSHHA. HpI/IMeHeHI/Ie YKa3aHHBIX BBIIIC
TpaHnchopmaruii 31ech UCKII0UACTCS.

BHyTpennsss kiaccuukanuss B TpyIIe MOXET OBIThb OCYIIECTBJIEHA Ha
OCHOBC pa3HbIX HNPWHIMUIIOB, HAIIpUMEP, IO YaCTAM pPCYH, MO CCMAHTHUKC. \Y 181
WCIIONB30BAIM i1 KJIACCU(UKALMM CEMAHTUKY YCIOXKHSIOMIETO JJIEMEHTa WU

OyZeM CTpeMHTbCS HAalTH HEKOTOPBI MHBApUAHTHBIA CEMAaHTHMUYECKHH MpU3HAK,

8 N.F.Irtenyeva, M.Y.Blokh, A.P.Shapkin. “The Structure of the English Sentence. M.,1969.p85-89.
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O6’b€III/IH$IIOI.HI/Iﬁ pAa JCKCUYICCKUX CAWHMII.
HpeIICTaBJISIeTCSI BO3MOXHBIM BBIICJIUTH HA 9TON OCHOBE IISITh MOATPYIIIL.

a) 3HaMeHaTelbHAs  4YacTh  YCJIOXKHSIONIErO  JJIEMEHTa  O3HAYaeT
CIIOCOOHOCTh, HEOOXOJUMOCTh, BO3MOXKHOCTh ([J11 CyOBEKTa) COBEpPLIUTH
Ae¥icTBue. DTO, HampuMep, Takue mpuiarareibHble, kak able, unable, capable,
free, welcome, bound: Then she would be able to enjoy holiday in peace
(Murdoch. Sandcastle, 187); He felt utterly unable to speak (Bates. Ring of Truth,
34); "The stock is bound to go up eventually' (Dreiser. Financier, 184).

CemMaHTMYECKHM  MOATrPYIIA  COOTHOCUTENbHA C  TIPYNNOM  MOJAJbHOMU
XapPaKTCPUCTHUKH I'J1arOJIbHOTO YCIOXKHCHHA.

3HaMeHaTeILHbBIN QJICMECHT YCIIOXKHCHUA Ha3bIBACT IMCUXUYCCKYTO
XapaKTEPUCTUKY  CYOBEKTa,  BBIpAXkKAIOIIYHd  OTHOIIEHHWE  CyObeKTa K
neicturo:glad, happy, proud, pleased, sad, sorry, inclined, eager, anxious, loath,
curious, amazed, surprised, interested, flattered, puzzled, determined, disconcerted,
relieved, ashamed, afraid u gp. D10, BeposATHO, JEKCHYECKH HAanOOJIee OOIIUPHAs
rpynna. Crojia HapsiAy ¢ mpuiaraTelbHbIMU BXOAST MPUYACTHUS, CJIOBA KATETOPUU
cocrostuust. Harmpumep: He was eager to get to it (Snow. Time of Hope, 161); 'l am
surprised to hear it," said Christie,... (Cusack, 475); She was afraid to tell Mrs. Art
(Hughes, 372).

JIns mpeacTaBieHHBIX 34€Ch KOHCTPYKIUN XapaKTepHbI, B 3aBUCUMOCTH OT

MOP(]OIOTHIECKOTO KI1acca YCIOKHSIOUIETO dIEMEHTa, TpaHchopManuu:

(1) Nbe AtoV->toV make N A - It make N Ato V
He was happy to come To come made him happy
It made him happy to come
(2) N be V.ento V,— to V;, Vi N—ItV; NtoV,
He was surprised to hear that — To hear that surprised him— It surprised

him to hear that.

Bxitouenne U Tex M APYrUX KOHCTPYKUMWA B OJHY TPYHIY MOXET OBITh

000CHOBAaHO (paKTOM CEMAHTUUYECKOM IKBUBaJIGHTHOCTU TpaHcpopmaruii (1) u (2).
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B camom nene, tpancdopm to Vo Vi N cepun tpanchopmarmii (2) MOKET OBITH
npeoOpasoBan B TpaHcdopm t0 V make N A cepun tpanchopmanuii (1) mpu A =
V en, cp.: To hear that surprised him — To hear that made him surprised.

C) IIpunaratenbHple B COCTaBE€ YCIOKHEHUS B JAHHOW TpyIlIe
0003HaYal0T HEKOTOPBIM OOBEKTUBHBIM MPHU3HAK, MPUCYIIHA CYOBEKTY B CBS3H C
Ha3bIBAEMbIM HWH()PUHUTHUBOM JieicTBUEeM. B KauecTBe TakuX YCIOXKHUTEIEH
BBICTYHAET, HarpumMep, quick, slow, fit, apt, ready. Hazauubie Boime (rpymmsi I, 11
a, b) 3Hauenus mpunararenbHBIX HCKItoYaroTes. Hampumep: Doreen was quick to
follow up her advantage (Cusack, 32); | was slow to answer (Snow. Time of Hope,
283); "You weren't fit to take it/ she said (ibid. 306).

['panunia MexIy TpyNIUpoOBKamMu D) 1 ¢) He a0COIIOTHA U COOTBETCTBYIOIIEE
pasnuyue 3HaYEHUM He BCEeraa 4YeTKO NposBisaercs. Tak, Hanpumep, B
npemioxernn But only now | was prepared to listen (Lessing. Getting Off
Altitude, 120), (was) prepared o003Ha4YaeT U MO3UIIMIO, 3aHATYIO CYyOBEKTOM 10
OTHOIIICHHUIO K 0003HAY€HHOMY UH(PUHUTUBOM JIEHCTBHIO, U B TO K€ BPEMS MOXKET
paccMaTpHUBaThCS KaK OOBEKTUBHBIN MPU3HAK OTHOIIEHUS, CYLIECTBYIOLIETO
MEXAY CYObEKTOM U JEHCTBUEM.

d) 3HAMEHATENIbHBIM  DJIIEMEHT  YCIOXKHEHHS —  IPWIAraTtesibHoE,
BbIpakawoliee (B CyOBEKTHMBHOM HWHTEpHpeTallid aBTOpa BBICKA3bIBAHUA)
CBOMCTBO, MpHCYIEe CYOBEKTY B CBSI3U C OTHOCUMBIM K HeMy JedcTBueM: Stupid,
wise, mad, cruel, right, wrong, good u noxa. (B cuity cyObeKTHBHOCTH OIIEHKH, 3TO
CBOICTBO OOBEKTHBHO MOXKET OBbITh HE HOpUCyIIUM cyObekTy. OHO JuIIb
npunuceiBaeTces emy). Hampumep: Jessie was not too stupid to have a boy-friend
(Hughes, 372); You are mad to be standing here in your bathrobe' (Baldwin, 160).

OTnUYuTENbHOM OCOOCHHOCTHIO MPUHAJIEKAIIUX CIOAa KOHCTPYKIMH
ABJIETCSI BO3MOKHOCTD CJIEIYIOIIUX UX TpaHC(OPMAIMOHHBIX MPEe0Opa30BaHMil:

Nbe AtoV —>toVbeApN—It be Ap N to V He was mad to come
— To come was mad of him — It was mad of him to come.

e) [locTpoenusi, 00beIMHEHHBIE B IPYIIIUPOBKE €), BHEIIHE COBMAJAIOT

C TeMH, KOTOpbI€ OBLIM PACCMOTPEHBI BhBINIEC. 32 OOIIHOCTHIO MOBEPXHOCTHOMU
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CTPYKTYPBI CKPBIBA€TCS, OJHAKO, DPA3IW4Yhe TIYyOMHHBIX CTPYKTYp, OTYETIHUBO
IposIBIISIONIeecs: Ha TpaHC(HOPMAIMOHHOM ypoBHE aHanu3a. CHadala MpHMEpHI:
Lost dogs are dreadful to think about (Galsworthy); She was good to look at in a
broad way (Abrahams); The story was plain to read (Overhalser) (ITpumepsr
3aumcTBOBaHbI U3 [lanupo, 1965).

KoMnoHneHTaM KOHCTpyKUMH (MOJIexalieMy M WHQUHUTUBY) 3/€Ch
OpPUCYIIM UMIUIMIIUTHBIE 3HAYEHUS: TEPBOMY — OOBEKTa, BTOPOMY —
MTaCCUBHOCTH, 4TO OTIPENEIIET 0COOEHHOCTH TpaHc(hOpMaIMOHHBIX
npeoOpa3oBaHUil KOHCTPYKIIMHM, KOTOpPHIE OTJIWYHBI OT TeX, KOTOpBIE MBI

HAOJII0/TaTM B CBSI3H C KOHCTPYKIUSIMU rpymibl d).

toV Nbe A
N be A to V _
He was plea- To see him was pleasant
sant to see ' Itbe AtoV N
It was pleasant to see him

N, of N be A
The sight of him was pleasant
N, be Atobe Ven
He was pleasant to be seen.

KOHCTPYKI_[I/II/I C aICKTUBHLIM YCJIOKHCHHUECM CKa3yeMOro nMcCroT B
CHUHTAKCHUYECKOHN CUCTEME A3bIKa OMOHUM B BUJC ITOCTPOCHHUA C UMCHHBIM
COCTaBHBbIM CKa3yCMBIM C I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM

B QyHkImu odcrosiTenbeTBa Henu (Hanpumep: Violence is necessary to break
through). /lanHoe mocTpoeHre HE JOMyCKaeT HM OJHOW M3 OTMEUCHHBIX BBIIIIC
TpaHchOpMaLIMid U, TJIABHOE, HE COAECPKUT YCIOKHEHUS: UHPUHUTUB HE BXOAUT B
cocTaB ckazyemoro. To e B TOM ciydae, eclii UHQUHUTUB — OOCTOSITETLCTBO
pesyabTaTta. Cp.: His nerves must have been uncommonly strong, not to have been
extremely relaxed by such an intemperate use of it (mpumep u3 Jespersen, 1965, V,
cTp. 260).

IIpaBma, w™exny JByMs NPHUBEAECHHBIMM KOHCTPYKLUHSMH, KOTODPBIE
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COIIOCTABIIAIOTCA € KOHCTPYKOHMAMU C YCIOXHCHHBIM CKAa3yCMbIM, HWMCCTCA
CYHICCTBCHHOC pa3jiIMdruC B OTHOMCHUAX, CYIICCTBYIOIHUX MCKAY MOJJICKAIIUM U
unpunutuBoM. B Violence is necessary to break through mnomnexaree He
ABIAETCS CyOBEKTOM JelcTBUS HHGUHUTHBA. (YKEe 3TO OJHO HCKIIOYaeT
BO3MOXHOCTh PACCMOTPEHHSI MHPUHUTUBA KaK MPUHAJJIEKAILIETO K CKa3yeMOMYy).
B mnoctpoeHusix ¢ 0OCTOATENBCTBOM pe3yibTaTa MOAJIekKallee U HHPUHUTHUB
COOTHOCUTCIIbHBI B KAUECCTBC B3aMMHO CBA3aHHBIX Cy6’beKTa u IIGfICTBI/ISI. TeMm He
MEHee, M B O3TOM cjiyyae aOCOJIIOTHBIA XapakTep IpHU3HaKa, BbIPAKaeMOIo
npujaraTtCjibHbIM, W CBsA3aHHas C 3THM BO3MOKHOCTL OITYIICHUS I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa
Aal0T OCHOBAaHHC pacCMaTpuBaTb I/IH(l)I/IHI/ITI/IB KakK H&XOIISII.HI/IﬁCSI 3a mOpcaciiaMmu
ckazyemoro (cp. camocrostenbHocTh He must have been uncommonly strong c
OMYIIEHUEM OCTAILHOTO COCTaBa MPE/JIOKEHU).

I'naronrHOE U AAIBCKTHUBHOC YCJIOKHCHHUC CKa3zyCMOro MOryT COBMCIIATLCA,
KaK, HampuMmep, B cienyrommx npempioxkenusx: We ought to be able to talk this
matter over together and reach an understanding (Dreiser. Financier, 428); Moira
seemed not to be able to move (Lessing. Words He Said, 45); The first words may
be more difficult to memorize than later ones (K. L. Pike. Nucleation, Mod.

language journ., vol. 44, 1960, No 7).
2.3. Yci0:kHeHne NMPpAMOIro A0IOJHECHUS B CBAI3U C PAa3HBIMHU I'J1aroJJaMu.

VYcnoxHeHne npsMoro JOMOJMHEHUS OOBEKTa BO3MOXHO TIOCJE TJIarojioB
ONpEJICTICHHOW CEMAaHTUKU UM JIOCTUTaeTCsl MNPUCOEAMHEHUEM HWH(PUHUTHUBA,
[IPUYACTH, IPUWIATATEIBHOIO, CJI0BA KATETOPUM COCTOSHUSA, MPEIIOKHONU IPYIIIIbI
K CYIIECTBUTEIbHOMY (MECTOMMEHHIO U T. JI.) B POJIM JomNoJHeHUs. Mex 1y co0-
CTBEHHO  JONOJHEHHEM U  €ro  yCJIOKHEHHEM —  OTHOILICHUS  IIO-
JYNPEIUKATUBHOCTH. DTOT IMPU3HAK SIBISAETCS BAXXHEUIINM, KOHCTUTYHUPYIOLIUM
JUIsl pacCMaTpPUBAEMbIX KOHCTPYKLIMM. JTO, MOXKalyi, €IMHCTBEHHBIA IpPU3HAK,
KOTOpBI MOXET OBbITh B PAaBHOM Mepe OTHECEH KO BCEM NPE/ICTABIEHHBIM HUXKE
00pa30BaHUSM. ITonynpeaukaTUBHBIN Xapakrep OTHOLLIEHUN MEXIY
YCIIOKHSIEMBIM M YCIIOKHSIOIUM OTpa)Xaercs B TpaHC(HOpMALMOHHOW HCTOPUH

TaKHX HOCTpOGHI/If/'I, npez{CTaan{Iomeﬁ MMPCAJIOKCHHUA C YCIIOKHCHHBIM
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AOIMMOJITHCHHUEM KaK MPEAJIOKCHUA C BKIIIOYCHHBIM ITPCIJIOKCHHUEM. Cp
| see him
— | see himgo

He goes

B otHoOmIeHHMM BO3MOXXHOCTHU YCIOXHCHUA OOIOJHCHUA TIJIarojbl IIPAMO-
O0OBEKTHOM HAaNPaBICHHOCTH MOXHO pa3/ieNIuTh Ha Tpu rpymmsl. [lepByto, BuaAKMO,
HanOoJiee OOIIUPHYIO, COCTABIIAIOT T€ TJIAroJibl, TOMNOJHEHUE KOTOPHIX HE MOMKET
OBITh TOABEPTHYTO YCIOXKHEHUIO. BO BTOpYIO BOWIYT TJIarojbl, CIOCOOHBIE B
HCKOTOPBIX HJIM BCCX 3HAUYCHHUAX COUYCTATHCA KaK C HPOCTbIM, TaKH CO CJIOKHBIM
nonoiaHeHueM. HakoHel, TpeTbs, camasi MajJo4yuciIeHHas, o0pa3yeTcs IJiarojlaMu,
KOTOPLIC B HCKOTOPOM 3HAYCHHU 00s13aTeIbHO OOJDKHBI HMMCETh YCJIOXHCHHOC
JOIIOJIHEHHUC. O1H TpU TIpynnbl MOXHO HWUIIOCTPUPOBATL  CIACAYIONIMMHA
IJIaroJIaMHu:

(meppas rpynmna) READ: Clare read the note (Galsworthy.End of Chapter,
90)

(sropas rpynma) SEE: Tommy Rogers saw the cottons(Lessing. Pleasure, 76)

(tpeths rpynma) CALL: They call him Mad Sam, ...'(Abrahams, 253).

OnpeneneHHble  TPYAHOCTH  MpPEACTaBISET  KilaccuduKauus  MaTepuaia,
OTHOCSIIIIETOCA K YCIOXKHEHHUIO MpsiMOro fgomonHeHus. OfHa W3 HUX CBs3aHa CO
3HAYUTENbHBIM CEMAaHTHYECKHM DPa3HOOOpa3HeM TIJIarojioB, MOMYCKAIOMUX (WiIu
TPeOYIOLIMX) YCIOKHEHUS MPSAMOIro JTOMOJHEHHUs. 3ajauda 3aKiIrdaeTcss B TOM,
YTOOBl HAUTH JOCTATOYHO OOIIME TPYNIHUPOBKH TJIarojioB. JKenaTeabHbIM TaKKe
SBIIAETCS ~ OTPaXEHWE B  CaMOM  OpraHu3alvud  MaTrepuajia  pa3jindusd
MOP(OJTOTUYECKHUX CPEICTB YCIOKHEHHUS.

B OCHOBY HCHOJB30BAHHOIO HHUXKE JEJIEHUs Marepuaia I[OJIOKEeHa
Kjaccu(ukanus IJaroyioB, YCTAaHOBJICHHAass NpPH PACCMOTPEHUHM MACCUBHO-
IJIaroJIbHOTO YCJIOKHEHHUS: a) IJIaroJibl, 0003HAaYarolke MPOoLEecChl YMCTBEHHOMU
NeATeNbHOCTH, b) riaromnsl, 0003Hayaromue KOMMYHUKATHUBHBIE MPOIIECCHI, C)
MPOBO- KaTHBHBIC T1arojbl, d) riiarossl, 0003HAYAIOIIHE MPOIECCHI (PU3UIESCKOTO

BocripusATHs. CBSI3aHHBIA € KaXKIOM M3 TPYNI WUIOCTPATUBHBIM MaTepuall
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pacmonaraeTcsi C y4eToM MOPQOJOTUYECKOTO THIMA  YCIOXHHUTENS, B
MOCJIeIOBATEIBHOCTH, IPUHSATOW B MPUBEJCHHON BBIIIEC (opMysie ycinoxuaeHus (to
V,V,ingVur. o).

3amMeTM, YTO K TMEpBOM Tpynme, Hapsxy C T[JIarojaMu, CIyXallluMu
0003HaYeHHEM COOCTBEHHO TIPOIECCOB yMCTBeHHOW jaesrenbHocth  (think,
consider, remember u zp.) npuHaJICKAT CEMAHTUYCCKA M CTPYKTYPHO OJIM3KHUE K
HUM TJIarojisl, 0003HAYaIoINe MPOIECChH, KOTOPhIE MOXKHO Ha3BaTh MPOIIECCAMU
ncuxudeckoit aesrensHoctu (like, want, wish u non.). Mnade roopsi, k rpymre
«TJIaroJibl, 0003HAYAIONINE MPOIECChl YMCTBEHHOHN ACSATENbHOCTH» MPHHAICKAT
IJIarojbl, CBsI3aHHBIE C 0003HAYEHHEM IIPOIECCOB, OTHOCSIIUXCS K IYXOBHOU
KU3HU, B TOM CMBICIE, B KOTOpOM O3Ta cdepa IesATEIbHOCTH MOXET OBITh
NPOTHBOIMOCTAaBICHAa (PU3UYECKON JEATEIBHOCTH, TPEACTaBICHHOW TJarojaMu
rpymmsl «d» (see, hear, feel u mox.).

Heo6xommumo Takke yTOYHUTH MOHITHE MPOBOKATUBHBIX IJIArojoB. B cBs3u
C SIBIIGHUEM YCIIOKHEHHS MPSIMOTO JOMOJHEHUS] TaKoe HaMMEHOBaHWE HanOolee
YMECTHO IO OTHOIIEHUIO K Tiaroyiam tuna make wim allow ¢ mocienyromum (3a
JOTIOJIHEHUEM ) WH()UHUTUBOM-YCIOKHUTENEeM. Takol TepMUH, OJHAKO, BPSJ JH
OyaeT yMecTeH 1o oTHOIIeHHIO K riaroyiamM tumna push (He pushed the door open),
MOCKOJIbKY Pe3ylIbTaToOM O0O03HAYaeMOTO WMH JCWUCTBUS HE SBISIETCS JPYroe
neiictBue. Bmecte ¢ TeM oueBUAHA M UX OOIIHOCTH: ACHCTBHE OCHOBHOTO TJIaroJa
BBI3BIBACT WM MOXET BBI3BaTh B OJIHOM Cllydae JeiCTBHE, B JpPyroM —
MOSIBIIGHWE HOBOTO TMPHU3HAKA, MPOWU3BOIUTEIIEM/HOCUTENEM KOTOPOTO SIBIISETCS
OOBEKT-ZIONOTHEHUE. YUHUThIBasl CYIIECTBYIOIIEE BHYTPU JAHHOW TPYMIIbI
IJIarojioB pa3jivyuve Mbl TIpeajaraeM apyroe, oonee AudpdepeHUupoBaHHOE U
noTomy 0ojiee TOYHOE HAUMEHOBAHHE — «IIPOBOKATUBHO-KAy3aTUBHBIE TTIATrOJIBDY.
OTOT TEpMUH OyAET aajiee yrnoTpeOasaTrhes sl 0003HAYEHUS IJ1arojoB TPYIIIIHI «O.

Hapsany ¢ rmaromamu, KOTOpble ObUIM OXapaKTepU30BaHBI BBINIE, K TPYIIIE
«C» MBI OTHOCMM W BC€ JpyTruUe€ TIJIaroijibl, KOTOphlE O00O03HAUYAIOT MPOLECCHI,
CBSA3aHHBIE C HEKOTOpOM (OpMOIl aKTUBHOrO BO3ACHCTBUS CyOBEKra-momas

ekalero Ha o0beKr-aomoi- Henue (Hanpumep, keep, hold, leave, send u np.).
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IIpuBeneM npuMepsl yCIOKHEHUS IPAMOTO JOIIOIHEHHUS.

YcnoxHenue MpsAMOTO AOIMOJHCHUS B CBA3U C IjlarojamMu, O603Ha‘IaIOI_HI/IMI/I
npoiiecchl yMcTBeHHOM nesitenbHocTu: | had never thought him to possess such a
sense of artistry (Maurier. Cousin Rachel, 167); 'l envy you going there' (Bates.
Ring of Truth, 21); I liked her gay (Lessing. Lucy Grange, 71); 'lI've never known
her ill' (Greene. Quiet American, 100); She did not consider it a break (Snow.
Time of Hope, 95); He wanted Francis at his easiest.

YcnoxHenue MpsAMOTO AOIOJHCHUSA B CBA3W C rjiarojiamu, O603Ha‘IaIOI_HI/IMI/I
KoMMyHHKaTHBHBIE Tiporiecchl: Kupferman declared the resumption of bombing to
be a «great mistake» (Daily Worker. March 1, 1966, 2/7); 'l call it grotesque*
(Wilde. Importance of Being Earnest, 317).

YciaoxxHeHue npsAMOro AONOJHCHHA B CBA3M C IIPOBOKATHUB- HO-
kay3atuBHbiMH Tiaromamu: She forced herself to look into his eyes (Baldwin,
292); Mary let a sigh escape her (Lessing, He, 184); "I" 11 keep the stove going,' ...
(Anderson. Teacher, 90); Next morning he got his check cashed,... (Galsworthy.
Apple Tree, 175); 'l want to have things clear' (Murdoch. Under Net, 175);
'Discussion keeps a house alive’ (Forster, 73); Seecombe made himself master of
the ceremony (Maurier. Cousin Rachel, 167); 'They don't make them like that
these days’ (Lessing. Day Stalin Died, 155).

YcnoxHeHue MpsAMOTO AOIOJHCHUSA B CBA3U C rjiarojiaMu, O603Ha‘IaIOI_HI/IMI/I
nporiecchl (puzmueckoro Bocnpustusi: Dinny watched him stop now and again with
a jerk to calculate the landing of the boat (Galsworthy. End of Chapter, 171); He
looked at her and saw her crying (Hemingway. Snows of Kilimanjaro, 222); She
felt herself touched with a hand that trembled (Forster, 161); She could feel
Hamish stiff and angry beside her (Lessing. Eye of God in Paradise,

243) ; Very early in the morning, | heard him up and astir, wandering from
one room to another (Bronte, 554).

Ecnim mnopnexamiee #W JONMOJHEHHWE UMEIOT OO0IIyl0 pedepeHTHYIO
OTHECCHHOCTD, BO3MOXHO OIIYHICHUC JOITOJITHCHUA Ipu COXpaHCHUHN

YCIOXKHSOIEro anmeMenrta, Hanpumep: Jack wrenched free and swung at Ralph
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with his spear (Golding, 168). B oTiinune OT KOHTAMHUHHPOBAHHOT'O (JIBOHHOIO)
CKa3yeMoro, 3/1eCh BO3MOXHa TpaHchopmanus nodaBieHus, a umeHHO NV A -
NV oneself A: Jack wrenched free — Jack wrenched himself free.

[lpu  nomonHEeHWH-WHUHUTHBE  WCIONB3YyeTCs  BBojsmiee It ¢
pacCoJI0KCHUEM KOMIIOHCHTOB AACPHOTO MPCAJIOKCHHA B IMOCICA0BATCIBHOCTU N
V1 it A N to V;, nanpumep, He found

it hard to interpret (Murdoch. Sandcastle, 36); She found it suddenly
impossible to hold still... (Bates. Quiet Girl, 45); 'l make it a rule never to accept
Tommy’ (Wilde. Ideal Husband, 260).

HMmeHHOE yclnoXXKHEHHE MOXeT uMmeTh diemeHT as (mampumep: '| should
regard it as premature, of course' (Snow. Affair, 263); 'We regarded faithfulness
and jealousy and all that sort of thing as remnants of bourgeois morality' (Lessing.
Wine, 179)).

B aToM ciy4yae BO3MOKHO BO3HMUKHOBEHHUE CTPYKTYPHOM OMOHUMHM, KaK B
CIEAYIOLIUX NpuMepax, npuBoaumbix H. XoMckum:

a)John impresses Bill as incompetent

b) John regards Bill as incompetent.

Paznmuumue CTpyKTypHOro copepkaHus KOHCTPYKIMN, KOTOPOE 3aKJIFOYAETCA
MMPEKAC BCECIro B pa3jinivu CUHTAKCUICCKUX CBsI3el nprujIaraTCJibHbIX, MOXKCT OBITH
dbopmanuzoBaHo Ha TpaHChHOPMAIIMOHHOM YpPOBHE aHayiu3a TpaHcopmarmei
OIYILCHHUs, JOMYCTHMOMN B Ciy4ae «a» M HEBO3MOXHOU B ciydae «by». Cp.: John
impresses Bill as incompetent John impresses Bill u John regards Bill as
incompetent -> John regards Bill.

HOCTpOGHI/Ie C HMMCHCM CYIICCTBUTCIBbHBIM B KadCCTBC YC- JIOKHHTCIIA
JOIMOJITHCHUA MOXKET OBITh OMOHUMHUYHBIM KOHCTPYKIHUHN C KOCBCHHBIM U IIPAMBIM
nonosHenusimu  (cMm. Francis, 1956). Cp.: (1) They called him Danny «Ouu
HaspBayi ero Jpuuu» m (2) They called him Danny «Ounu no3sanu (K H)emy
JpHHM». KaK b1l U3 3TUX CUHTAKCUYECKUX OMOHMMOB XapaKTEepU3yeTCsl PA3HBIMHU

TpaHCHOpMALIUSIMHU.
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[lepBas KOHCTPYKITUS XapaKTePHU3yeTCsI BO3MOKHOCTBIO
TpancopManionHoro npeodOpazoBanus T1, Torna kak JJisi BTOPOM XapaKTEPHBI

tpancopmaruu T2 u T3. Cp.:

T1 N;V N, N3 — N; be N3 They called him Danny —He was
Danny

T2 N;V N, N3 — N;V N3 They called him Danny —They called
Danny

T3 N;:V N, N3 — N; V Nj for N, They called him Danny — They

called Danny for him

Koncrpykiuu pasnuyarorcs HE TOJIBKO

CHHTAKCUYCCKHMHU IIO3HINUAMHN HMCHHBIX 3JICMCHTOB (1) (2)

him u Danny, HO ¥ CHHTarMaTHYECKUM THIIOM IJ1arojia +

(cootBeTcTBeHHO, V, U V3). CIOXKHOCTh YCTpaHCHHS

ABYCMBICJICHHOCTH KOHCTPYKOUHU B 3HAYUTECILHOMU -

CTCIICHU CBsA3aHA C JICKCHKO-CMHTAKCUYCCKHUM BapbH-

poBanueM riaronoB. Kpome call V. ®psucuc

Ha3bIBacT elle, Hanpumep, Make, appoint, choose, koTopsie Takke CIIOCOOHBI
(GYHKIIMOHUPOBATh C pa3HbIM MO0 CBOEMY CTPYKTYpPHOMY  COJEpPKaHHUIO
okpyxxenunem. CrnemyeT 3aMeTUTh, YTO TOMHUMO  YKa3aHHBIX  BBIIIE
Tpancopmanmii, B KOTOPBIX MOTYT NPUHHAMATh YyYacTHE BCE YHOMSHYTHIC
TJIarojbl, TOT WM WHOW TJIaroyl MOXXET MMETh JOTOJHUTENbHBIC pa3inyaroline
tpanchopmanmu. Tak, Hampumep, rnaron Make kak rmaron Tuna V, mnpu
YCIIOXKHEHUU AononHeHus yyactByeT B Tpanchopmannuu NV NoN3—N; VN3

of N,, nanpumep, That made him a West Briton — That made a West Briton
of him.

CreneHp CHNasHHOCTH KOMIIOHEHTOB YCJIOXHEHHOTO YJI€HAa MPEaOoKEHUS
MOJKET OBITh PA3NUYHONW. B OJHUX Clydasx YCHOXKHSIOMIMIA JIEMEHT MOXET OBITh

OITYIIICH. OTCYTCTBI/IG YCIOXKHAIOIICTO DJIEMCHTAa  HC CKa3bIBACTCA Ha

59



IrPaMMATHYHOCTH MPEII0KECHUS WITH JIEKCHYSCKOM COZCPYKAHUH OCTAIOIIMXCS dJIe-
MEHTOB, B YaCTHOCTH, TJIaroja, XOTs U MOXET CYIIECTBEHHO U3MEHATh CMBICIIOBOE
conepkanue npeioxkenus. Cp., Hapumep, npemioxernre NoO one had ever seen
Miss Ives cry (Lessing. Witness, 103) u coOTBETCTBYIOIIEE YCEUCHHOE MPEII0NKE-
Hre No one had ever seen Miss Ives.

B npyrux ciydasx onmymieHHE 3JIEMEHTa YCIOXHCHHS MOXKET BECTH K
paspyiienuio npeoxenus (cp.: She had thought me inconsiderate and [heartless,
... (Snow. Time of Hope, 63) u She had thought me) nmu6o umeer pe3yabraTom
nepeocMmbiciacHue Tharona (cp., Hampumep, ITm going to call you Frank’
(Galsworthy. Apple Tree, 169) u 'l 'm going to call’), T. e. sBasIeTCST HEBO3MOKHOI
nepegaya HEKOTOPOro 3HAYCHHUs CJIOBa, 3/IeCh «HA3bIBaTh», B CHIY €ro
KOHCTPYKTHBHOM 00YCIOBICHHOCTH.

MoOKHO, BEpOSATHO, YTBEPXkaTh, YTO JaKe B CIy4asx, KOIJa JEKCHYECKOE
3HAYCHHE TJIaroja Mpu OMYyIIEHUH YCIIOXK- HUTEIS JOMOJHEHHUS OCTACTCS TEM Ke,
B CEMaHTHYECKOH CTPYKType TJiaroja MpoOUCXOIUT ONpe/IeICeHHOe H3MeHeHHne. Tak
npeanojiaraTb  3aCTaBisieT, BO-TIEPBBIX, JCTCPMHUHAIMS TJIAr0JIOM  HAJIHYHS
YCIOXKHUATENS (YCIOKHEHUE JIOTIOJHCHHMS BO3MOXKHO JIMIIL [OCJIE TJIarojioB
OIPE/ICICHHOW CEMaHTHKH), BO-BTOPBIX, HAIMYNE CHHTAKCHUCCKOW CBSI3U MEXIY
[JIarojOM M YCIOXKHSIOMIUM 3JCeMEHTOM. [locienHsss CTaHOBUTCS OCOOCHHO
OYCBUJHOH B CIIy4asX IO3UIIMOHHOTO CMEIICHUS YCJIOXHHUTENSA, KOrja OH
MOMEIIACTCS HEMOCPECTBEHHO 3a IJIarojioM, MPEIIecTBYS JIOMOJHEHHUIO, Kak,
Hanpumep, B npeanoxenun 1hen he... felt spring up in him the warmest gratitude
and philanthropy (London, 230), a Ttakke mnpu ONYIICHUH YCIOXKHICMOIO
DJIEMEHTA.

B03MOXXHOCTh ONYIIEHUST YCAOXKHUTEIS 3aBHCHT HE TOJIBKO OT CEMaHTHKHU
riaroja (cp. pa3iddue B 3TOM OTHOIICHWH, HAmpuMmep, riaroyioB See u think).
Bausier Ha BO3MOXHOCTH OIYIICHHS W CEMaHTHKA CYIIECTBHTEIBHOIO-
nomnoyiHeHus. Tak, HampuMep, Mocie Tiiaroja hear omyiieHre BO3MOXKHO, €CIIH CY-
IIECTBUTEILHOC-I0MOJTHEHHE 0003HAYAET MPEAMET, 0€3pa3InIHO, OIyIICBICHHBIN

nim HGOIIYHIGBJIGHHBII)'I, WX SBJICHUS, KOTOPBLIC MOI'yT TIIOHHMMATbCA Kak
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«IPOU3BOJIUTENIb 3BYKOB» (Hampumep, mMman, bell, feet) wmm pesynbrar
ACATCIbHOCTH COOTBCTCTBYIOIIHUX 00BEKTOB Kak «reHepaTopoB 3BYKOB» (Ha-
npumep sounds, name). Cp. | heard the Invisible Man breathing u | heard the
Invisible Man, | heard sounds coming from the children's bedroom u | heard
SOUﬂdS n T. n. Ecin CYHCCTBUTCILHOC TAKOTO MNPCACTABICHUA HC BBI3LIBACT,
omyiienne HeBo3moxkHo. Cp.. She heard the door bang shut... (Steinbeck.
Chrysanthemums, 364) u She heard the door.

B page moctpoeHH € YCIIOKHEHHBIM JOIOJHEHHUEM Y IPUIIAraTelIbHOIrO-
KOMITOHEHTA CJO0KHOTO JOTOJHEHUsI — B pe3yJIbTaTe PEryJsipHOro yrnoTpeOaeHus
C ONpPCACJICHHBIMU TIJIarojlaMu M NOTCHIHMAJIbHO 3aJI0)KEHHOM B €r0 CEMaHTHUKE
«B3aNMHOCTH» C I'JIaroJIOM — YCTaHaBJIMBAIOTCA 0oJiee TECHBIE CMBICIOBEIE CBI3HU
C rJ1arojioM, 4€M 9TO UMECT MECTO B MPCIJIOKCHU AX CO CIOKHBIM JOIMOJHCHUCM.
[Mpoucxoaut cBocoOpa3Has (pa- 3e0J0ru3anus NPEephIBHOrO codyeTanus: drive...
mad, push... open, cut... short. (Bpouem, kak Mbl YBUIMM, MPEPHIBHOCTh MOXKET
MPEO0I0JIEBATHCS ).

B 210l cBsI3u 0COOBIN MHTEPEC MPEACTABIAIOT 00pa30BaHUs C abEKTUBHO-
YCIOXXHCHHBIM JOIIOJIHCHUEM C Kay3aTUBHBIM OTHOIICHUCM MCKAY IJ1arojioM-
JNEUCTBMEM M MpuilaraTelibHbIM- Mpu3HakoMm. Takoro ponxa oOpa3oBaHus
XapaKTepU3yIOTCsl BO3MOKHOCTBIO MpuUMeHeHusl K HUM TpaHncdopmanuu N V N;
A — N1Na N2, manpumep: She pushed the door open She opened the door.
IMpumepsr: She knocked, then pushed the door open (Abrahams, 159); She threw
the kitchen door open and pointed to the gate:... (Murdoch. Sandcastle, 181); He
swung the door open and left it wide behind him (ibid., 173); She pulled the
windows open and managed to put one foot through the opening (ibid., 197); I cut
my examination short (Snow. Affair, 236); She had removed from her arm the
black satin ribbon and kicked the skirts loose and free (Dreiser. Financier, 145).

HpOSIBJIeHI/IeM CMBICIIOBOTO )41 CHUHTAarMaTu4cCKoOro TATOTCHUA
MMpHUJIaraTCJIbHOroO K rjiarojly B yCJIOBHAX aTbCKTUBHOTO YCJIOXKHCHUA OOIMOJIHCHUS
SABJIIAACTCA TMMOSMIHMOHHOC CMCIHICHUC IMPHIIArarCJibHOro, Koraa IMnpujararcJibHOC

HCTIOCPCACTBCHHO IPUMBIKACT K I'JIarojly, Kak, HallppuMcp, B IMMPUBCACHHBIX HUIKC
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npemioxenusx: He pushed open the door (Coppard. Presser, 333); He switched
the lights on, sprang across the room, and threw open the door of the dining-room
(Murdoch. Sandcastle, 298); She sat up in bed, tore open the letter, and read.:...
(Mansfield. Pictures, 42).

KoHTakTHOE pacnojiokeHue riarojia M MpUIaraTeJibHOTO MOXKET OBITh
CTPYKTYpPHO OOYCJIOBJICHHBIM, HalpuUMeEp, B CJIyyae JIOMOJTHEHHUS, BBIPAKEHHOTO
NPpUAATOYHBIM HPCATTOKCHUCM. HOMeI_HeHI/Ie NpHUJIaraTrCjibHOro 3a TIJ1arojom
HaOJIo1aeTCs TaKKe B CIyyasix, KOTJa rpymnmna JOMOJIHEHUs] OOLIMpPHA MO CBOEMY
oowsemy. Hampumep: But the Prime Minister made clear that there was still no
agreement on stationing troops in Zambia (Daily Worker. Dec. 3, 1965, 3/4); This
paper constitutes an attempt to render explicit the procedure followed intuitively in
the conduct of the syntactic analysis of a little known language (P. L. Garvin. On
linguistic method, The Hague, 1964, ctp. 63).

CDpa3eonorI/Iqec1<asI CIIadHHOCTL TIJlarojla ¢ IpuiaraTCjibHbIM MOXKCT
3aX0JUTh HACTOJBKO JaJICKO, 4YTO COYCTAaHHC DJOTHUX CJIOB (l)aKTI/IlIeCKI/I
(GyHKUMOHUPYET KaK €IuHas CTPYKTYpHOCEMaHTHYecKass €IMHMIA, Kak
cBoeoOpasHoe cocraBHoe ciioBo. Hampumep: 'Nothing there. They can X-ray you
to make sure, but | should be surprised’” (Snow. Time of Hope, 230); She would
make certain of not seeing Jerry alone again (Galsworthy. End of Chapter, 87).

Beiiie, Ha MaTepuane npsMoro JOMOJHEHUs 00beKTa, ObUT paCCMOTPEH TOT
BUJI CHUHTAKCHUYCCKOI'o IIponcccCa YCIOXHCHHA, IMPH KOTOPOM YCIOKXHUTCIbL B
HEJIUYHOU (l)OpMe rjiarojla HaxOJAHUTCd B IOJIYNPCAHUKATUBHOM OTHOIICHHUN C
OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM YCJIOKHEHHOI'0 TakuM oOpa3zoM ujieHa npesioxenus. (I1o-
JynpeauKaTuBHBIMU ABJIIAKOTCA OTHOUICHUSA Cy6’beKT a )41 npeankKara,
peanu3oBaHHblE Ha TJIyOMHHOM YpOBHE CTPYKTYpPBHl NpPEIJIOKEHHs, T. €. B
CUHTAKCUYECKON CBSI3U HHBIX, YCM HOJJICKAIICC MW CKa3yeMoOC, UYICHOB
npeioxkeHus). Takoe YCIOKHEHHUE BO3MOXXHO M B CBSI3M C MPEJIOKHBIM
nomnoyiHeHueM oobekta. Hampumep: He had been sitting in the shanty waiting for
Tom to appear (Maltz. Happiest Man on Earth, 532); Johnson spoke of the war
being «at a favourable turning point» (Morning Star. March 21, 1967, 1/1).
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Bo3moxxHo  ycnmokHeHue u mojgexamiero. OHo  HaOmromaeTcs B
npeioxenusx ¢ there is. Hanpumep: There is somebody moving outside (Golding,
158); There were eight Fellows dining, beside Dawson-Hill and me (Snow. Affair,
198).

VY Co)KHEHHBIM MOKET OBbITh U npenukatus, Hampumep: It was Nora talking
(Dreiser. Financier, 143) 'It might have been him standing there' (Bates. Ring of
Truth, 34); It was like someone playing with only the family to listen; it didn't care
how it played if there weren't any strangers present (Mansfield. Miss Brill, 94).

OTHOIICHUSIMHA YCIOKHCHUS CBA3aHbI U COCTABJIAIOIIUC COGIII/IHGHI/Iﬁ THUIIA
sixty days, twelve years u moa., T. €. COCTOSIIUE M3 YHCIUTEIBHOIO
(KOJTMYECTBEHHOT0) M CYIISCTBUTEIIBHOTO, Hampumep: Two days are passed
(BroMé, 409), There were four strands (Maurier. My Cousin Rachel, 166). Ilo
YCTaHOBHBHlefICH Tpaauouu COYCTAHUSA YHUCIUTCIBbHBIX C CYIMICCTBUTCIbHBIMU
KBATU(PUIIUPYIOTCS KaKk aTpUOYTHUBHBIC, OJHAKO HEKOTOpPbIE OCOOEHHOCTH B
OTHOHICHUAX MCKAY COCTABIAIOINNMHA WX DJICMCHTAMU 34CTABJIAIOT YCOMHUTBLCA B
MPaBUJIBHOCTH TaKoro WX HUCTOJNKOBaHUA. Ha cBoeoOpaszue OTHOIICHUN B
MOCTPOCHUSIX TUIIA «IISATh CONAAT» oOpamai BHuManue emie JI. B. H_[ep6a9. U xotsa
CaM OH CKJIOHSUICS K TOMY, YTO «IISTh» BCE K€ CKOpee OIpejeicHue» (3aMeTuM,
YTO B PYCCKOM SI3bIKE JJIsi TaKOTO BBIBOJA OOJbIIE OCHOBAHWI: Cp. OOIIHOCTH
najie’ka y JI€MEHTOB CJIOBOCOYETAHUS B KOCBEHHBIX Majiexkax), HO BMECTE C TEM
OTMeYall, YTO «BCE-TaKU ATO CBOeoOpa3Has Belllb, U €/1Ba U yJA00HO BaJUTh B TY
KC Kydy «IISATb KHUT» U «XOPOIIHC KHUTU) — 3TO BCC-TAKH PA3HLIC BCUIN)). B uem
K€ CYUIHOCTh OTJIUYMs OTHOIIEHUH 3JIEMEHTOB OOBIYHOM aTpUOYTUBHOM rpynibl U
paccMaTpuBaeMbIX 00pa3oBaHUN?

DneMeHT, HaXOASAIIMICS B aTpUOYTUBHOM OTHOILIEHUHU C IPYTUM 3JEMEHTOM,
HU B KaKo¥ Mepe He BiuseT Ha ero ¢opmy, cp.: watchful eye — watchful eyes,
restless child — restless child's u 1. &.

He cBs3aHHble OTHOLIEHUAMH (HOPMATBHOM 3aBUCUMOCTH B IOHUMAHUH,

YKa3aHHOM BBIIIIC, C OnpecaACIsICMbIM CJIOBOM u OOBIYHO JIUMIIICHHBIC

° A.B.Illep6a. O BTOPOCTEIIEHHBIX UIEHAX TPEIoKeHHs. M36pannbie paGoTh 10 s3bikosHanue. JI.,1958.¢.92-103.
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KOHCTI)YKTI/IBHOI‘/’I SHAYMMOCTH, OIPCACIUTCIbHLIC 3JJICMCHTBI B OOJIBLIIINHCTBE
ciy4aeB MoOryr ObITh 0€3 Kakoro-nubo ymepba s TIpaMMaTUYHOCTU
npemoxenus onymiensl. Cp.: She was nursing a black kitten (Coppard. Presser,
336) — She was nursing a kitten.

B couetanusix 4nMCINTEIBLHBIX (I/I CYHICCTBUTCIBHBIX CO 3HAYCHHUEM KOJII/IquTBa)
C CYIIECTBUTEIBHBIMHU XapaKTep MEPBOro AJIEMEHTa omnpeaenseT GopMy BTOPOTO,
MO3BOJISIET MpeJcKa3biBaTh €€, cp. : one year — two years. (Takoro pona 3a-
BHUCUMOCTHb MHOT A4 HA3bIBACTCS ((FpaMMaTquCKOfI KOHHOT&HHGfI» 110 aHAaJIOTUuu C
((KOHHOTaHHefI KH&CCOBOfI», KOorjia HaJlW4Yue B CHUHTArMaTH4C€CKOM pPAAC CJIOBa
OJIHOTO KJlacca JETePMUHHMPYET HaJIMYUe CJIoBa JAPYroro Kjacca). OTUM
yKa3aHHbIE KOHCTPYKIIMM BeChbMa COJIMKAKOTCS C MOCTPOCHUSIMH THma cam drive,
may drive, began to drive (driving) u ap.

MG)KIIy DJIEMCHTAMHM COYCTaHUA TCCHasl CBA3b, HEOObIYHAS JJIs1 CBO6OIIHBIX
aTpUOYyTHBHBIX COYETAHUN, YTO OMNATH-TAKU COJIMKAET paccMaTpuBaeMble
IMOCTPOCHHUA COCTaBa «KOJUYCCTBCHHOC YHCIUTCIBHOC + CymCCTBUTCIBLHOC» C
IPYTMMH  YCIOXKHEHMSIMH W OTJIMYaeT OT aTpUOYTUBHBIX COYETAHUHU.
CBI/IIIGTGJIBCTBOM CBA3U YCJIIOKHCHUSA ABJIACTCA (1)I/IKCI/IpOBaHHOCTB UX B3aUMHOMU
MO3UIIMH, HEBO3MOXXHOCTH 000COOJICHUS YHUCIUTSIBbHBIX. O TECHOM CBA3H
KOMIIOHCHTOB KOHCTPYKIIMM TOBOpPAT W BOCHPUATHUC W TI'paMMaTHYCCKas
HHTCpHpETaAld UX SA3BIKOBBIM CO3HAHHMEM KaK C€IHHOIO 3JICMCHTA MPCAJIOKCHHA.
HocnenHee MMPOABIIAACTCA, B YaCTHOCTHU, B BO3MOKHOCTHU Hefnpanmaunn 3HAYCHUA
MHOXCCTBCHHOCTH Yy CYHICCTBUTCIBHOTO, KakK, HallpuMep, B CICAYIOIIHUX
npeioxkeHusx: Seven years is such a long time to be away from a place
(Abrahams, 17); The war went on for another six months after the death of
Llywelyn (Wales through the Ages, vol. 1, 1959, ctp. 127); There was five-
minutes to wait (Murdoch. Sandcastle, 147). OnyiieHue YMCIUTEIILHOTO B 3THX U
MHOT'HX JPYTUX Cly4asgX HEBO3MOXKHO.

Hakonen, kak ormeyvain JI. B. Illep6a (1958, ctp. 97), cyiiecTBEeHHO pa3TudHBI
CCMAaHTUYCCKUC OTHOUMICHUA MCKAY KOMIIOHCHTAMHA O6pa30BaHHfI

«KOJMYECTBECHHOEC YUCIIUTEIBHOE + CYHICCTBUTCIBbHOC) U «IIPUJIAraTciibHOC +
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CYHICCTBUTCILHOC) ! «OTHOIICHHE MCKAY YHUCIIOM Bemeﬁ U Ka4€CTBOM Bemeﬁ HE

OOHMHAKOBBI».

I'nasa 111
CHHTaKCcH4YeCKHe MPOLeCChl, CBA3AHHbIC ¢ KOHCTPYKTUBHBIMHU U
CeMAHTHYECCKUMH U3MECHCHUAMH B KOHTEKCTE.
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3.1. CoBMenieHHE CKa3yeMOr0 — CHHTAKCHYECKHI NPoLecc B CTPYKTYpe NMpelJIoKeHHs.

CoBMenmeHUE, WIH KOHTAMUHAIUSA, €CTh CIUSHUE TBYX Pa3HOBUIAHOCTEH
YJIcHa TIPEIJIOKCHHS, WX CBOCOOPA3HOE «CKPEIIMBAaHWE» KakK, HaIpuMmep,
COBMEIIIEHUE CKa3yeMbIX B mpeioxkenun She awoke agonised (Galsworthy. End
of Chapter, 103). («CnusHue» npeanonaraeT OOJIBIIYIO CTENEHb CIUHCTBA, YeM
Ta, KOTOpas oOOHapykuBaeTcs TpH pacmmpeHun. [locnennee sBiaseT coboi
CBOOOTHOEC HAHW3BIBAHWE OJWH K JpyroMy (QYHKIMOHAJLHO  OOIIHMX
CUHTAaKCUYECKHX DJJIEMEHTOB WM uX 4dYacTel. OOBEAMHEHHBIE B paMKax
pacIIMpeHUs, OHU COXPAHSIOT Pa3lelbHOCTh U MHOXKECTBEHHOCTh. [Ipu coBme-
IIICHUW BO3HUKACT OJMH WICH NPEIJIOKCHUS U3 JIBYX).

Ned stood breathless (Lindsay, 256); She blushed scarlet (Wilson. Visit in
Bad Taste, 124); The buyer, Mr. David Mann, the hand of the New York gallery
came prepared to pay J.210,000 for the picture (Morning Star. Apr. 27, 1967, 3/5);
She lay awake for a long time, not thinking so much as working a treadmill of
words (Bates. Quiet Girl, 58) Cpenu npeaiokeHuil ¢ COBMEIICHHBIM CKa3yeMbIM
HaxXOJUM ITOCTPOEHHUS, B KOTOPBIX JICKCHMUECKOE 3HAYCHHE riarona (37ech 3TO
O0OBIYHO TJIArojl JABMXKEHUs) 3aMETHO ocjiadjieHo. CBHUIETEIHLCTBOM OCIA0ICHUS
BCIIECTBEHHOTO 3HAYCHMs TJjlaroja W, COOTBETCTBEHHO, YCHJICHHUS  €ro
«CBSI30YHOCTHY» SIBJISIETCS YacCTO HAOJIOJaeMOE B 3THX MOCTPOCHHUSAX OTCYTCTBHUE
00CTOSITENIBCTB MECTa B TJIArOJBHOW TPyNIlEe, HOPMAJbHO BXOJSAIIUX B HMHBIX
CIIy4asiX B OKpYKCHHE TaKUX TJIaroJIoB.

NMenHONM ~ djIeMEHT  CKa3yeMoro  II0  CBOEMY  UMIUIMIUTHOMY
(YHKUMOHAIBHOMY COJAEPKAHUIO COOTHOCHUTENEH C OOCTOSITENbCTBOM 00pasza
neicTBusA. Ecnu MMEHHBIM DJIEMEHTOM SIBJISIETCS CYIISCTBUTEIBHOE, WUMEETCS
OTTEHOK CpPaBHCHMS B CHHTAKCHYECKOM COJICP’)KaHUU CYIIECTBHTEIBHOTO.
Hanpumep: The man goes free (Wilde. Woman of No Importance, 157); "You walk
rather lame' (Wells. Hamerpond Park Burglary, 152); She moved no sovereign but

a lady... (mpumep u3 Visser, 1963).
3.2. OcHOBHBIE CTYIICHH ONMMUCAHUA CUHTAKCHYIECKOI0 IMpouecca paspepTrbiBaHUsl.

PasBe PTEIBAHHUC 3aKIOYACTCA B MOIII/I(l)I/IKaHI/II/I — Ha OCHOBC CBiA3H
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CHHTAaKCUYECKON 3aBUCHMOCTH — OJIHOTO DJJIEMEHTa MPEUIOKEHUS JPYTHM.
[Iporiecc ocyliecTBIsSIETCST Ha YPOBHE 4YIICHOB TMpPEIJIOKEHUs. Pa3BepThiBaHUe
CBSI3aHO C DHJOICHTPUY- HOCTHIO CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, KOTOpas
3aKIII0YAeTCsl B TOM, YTO OOBEIUHECHHUE JBYX WU OOJiee DIIEMEHTOB, U3 KOTOPBIX
OJMH SIBJSICTCS CHHTAKCUYECKH JOMUHUPYIOIIUM, a Jpyroud (apyrue) —
CUHTaKCUYECKH  3aBHUCHUMBIM(M), HMeeT (YHKIMOHAIbHYIO  OOLIHOCTh C
JOMUHHPYIOLIUM JJIEMEHTOM 00beauHeHus. Hampumep, sjaepHoe MpeaioKeHHe
He gave a smile moxxer ObITH pacrpocTpaHeHo, ckaxkem, B He gave a triumphant
smile (Snow. Affair, 30), B pe3ynbraTe mpuMEHEHHUs MpoIiecca Pa3BEPTHIBAHUS K
smile. A smile u a triumphant smile o cBoeit mo3uIKK B CTPYKTYpe MPEATIOKCHUS
UJICHTUYHBI.

dopmann30BaHHOE TPEACTABICHHE MPOIECCa Pa3BEPTHIBAHUS MOXKET OBITh
JAOCTHTHYTO WCIIOJIb30BAHUEM TPATUIIMOHHBIX TPAaHC(POPMAIIMOHHBIX TMPABUII
nepenuceiBanus: X -> X Z. Tak, At pacCMOTPEHHOTO cliydasi 3TO OYAeT MPaBHIIO

N —A N. [Ipyrumu Bo3MOKHBIMH BUAAMH Pa3BEPTHIBAHUS, HAIPUMED, SBISIOTCA

V— VD, cp.: He moaned u He moaned desperately (Abrahams, 133).

A— DA, cp.:The world was a friendly place u The world was a beautifully
friendly place  (ib., 196)

A—N A, cp.: The peasants plodded along in the deep dust u

The peasants plodded along in the ankle deep dust (Hemingway. Old Man
at Bridge, 243)

D — DD, cp. Some of the children were beginning to read

fluently u Some of the children were beginning to read fairly fluently
(Abrahams, 142)

St— D St, cp.: | hope she's well u 'l hope she's quite well’ (Thackeray, I,
213).
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Hcnons3yss »Th W Togo0HbIE (GOpPMYIBI, CIEAyeT MOMHHTb, YTO
COUYETAEMOCTh 3aBUCUMOI0 3JIEMEHTA CO CJIOBOM OIPE/IEICHHON YacTH peyu eCTh
COUETAEMOCTh CHHTaKcHYeckas. B oTinuume OT JEeKCHYECKOHM COYeTaeMOCTH,
KOTOpas CBSi3aHa C WHAUBUAY- QIbHO-JIGKCHYECKUMHU 3HAYCHUSIMU CIJIOB,
CUHTAKCHUYECKAasl COYETaeMOCTh — sIBJIEHHE 00Jiee BBHICOKOW CTENEHU adCTpaKkUuu,
CBSI3AHHOE C TPaMMaTHYECKUMH 3HAYCHUSIMHU, KOTOpBIC YCTaHABIMBAIOTCS Ha
CUHTaKCUYECKOM YpoBHe. Bkitouaembie B cocTaB (popmysn MoaudULIMpyOUIUe
DIIEMEHTHI SABISAIOTCA TUIUYHBIMH, HO HE €JIMHCTBEHHBIMHU BBIPA3UTEISIMU
COOTBETCTBYIOLIMX 3HaueHuM. [loatoMy, cTporo roBops, ¢popmyny ciaeaoBano Obl
IPECTAaBIATh B MHOM BHJE, HanpuMmep, Kak V — V AdV.qnanner, V— V AdV. piace,
V — V Adv time

Taxue mpaBuia AOKHBI OBITH TOTIOJHEHBI YKA3aHUEM CPENICTB BBIPAKEHUS
COOTBETCTBYIOLIMX YJICHOB IPEAJIOKEeHHS. Beb ¢ TOUKU3pEHUs  COYETaeMOCTUU
CUHTAKCHYECKUX OTHOIICHUH MEXJy TJIaroJioM M ero MOAH(PHUKATOPOM HET
NPUHIMIIHATBHON pasHUIl, Hampumep, Mexay She laughed angrily (Lessing.
Road to Big City, 139), He laughed in the new way (Mansfield. Marriage a la
Mode, 82) u He was gasping like a fish (Lessing. Through Tunnel, 68).
PemaromuMm  ¢akTopoM ABISETCS OOIIHOCTh CHUHTAKCHMYECKOTO COAEpKaHUs
BbIJICJICHHBIX 3JIEMEHTOB. [loaToMy ucnonb3yemsie Hbke popmynsl Tuna V— VD
clielyeT MOHUMATh KaK «IJIarojl MepenuchiBaeTCsl KaK IJIarojl IUTKOC Hapeuue Uiu

H&pG‘IHBII)'I OKBHBAJICHT».

B cuny oOTCyTcTBUST B AHIVIMMCKOM  SI3BIKE  COIJIACOBAHUSA  MEXKIY
ONpEJEICHUEM U ONpEeNeNsieMbIM, OOCTOATEIBLCTBOM U TEM JJIEMEHTOM, K
KOTOPOMY OOCTOSITEIbCTBO OTHOCHUTCS, TpaHC(HOPMAIMOHHOE OMUCAHUE Mpolecca
pa3BepThiBaHUs  HE  TpeOyeT  JONOJIHEHHMsS  NpaBUi  [EpPENnUChIBaHUSA
dboHomopdonornueckumu npaBuiamu. Iloxanyil, €IMHCTBEHHOE HCKIIOYEHUE
COCTaBIIAIOT Cllydyan MOAM(UKAIMM HMEH CYUIECTBUTEIBHBIX YKa3aTeJlbHbIMU
Mmecroumenusamu this — these, that — those, ognako

U 371eCh YNOTpeOIeHue TOW UM IPpYyroil GopMbl MOKET ObITH MPEICTABICHO
KaK BbIOOp MEXIy HUMH — B 3aBUCUMOCTH OT ()OpMbI YKCIIa CYIIECTBUTEIBHOIO
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— Ha ypOBHE (Ppa3oBBIX CTPYKTYP.

[IpuBeneHHbIE MpaBUiIa NEPENUCHIBAHUS MOTYT OBITh (M B CUCTEMATUYECKOM
OIMMCAaHNH TPAMMATUYCCKOIO CTpPOsA A3bIKA JOJIKHBI 6BITB) ACTAIIN3UPOBAHBI
OTpAKCHUEM B HHX COUYCTATCIIbHBIX CBOMCTB COOTBCTCTBYIOIINX JJICMCHTOB.
MoxHO BBIICIIUTL TpU OCHOBHBLIX CTYICHM B ACTAIM3allMM  OIIMCAHUA
CHHTaKCUYECKOI0 MpoIlecca pa3BepThIBAHUS: a) ONUCAHUE HA YPOBHE YacTel peuun
U UX (QYHKUHOHATBHBIX CUHTAKCUYECKUX HKBHUBAJICHTOB, 0) ONMHMCaHUE Ha ypOBHE
pa3psI0B YacTeil peuu U, HAaKOHEL, B) OMMCAaHUE HA YPOBHE CEMAHTHUYECKHUX IPYIII
paspsna. [lono6Hoe noclie1oBaTeNIbHOE CYKeHHE 00bEKTa OMUCAHUSI TTIO3BOJIUT J10-
CTUTHYTb HNOJHOTBI U CUCTEMHOCTHU OITMCAHMA. B xauectBe HILTIOCTpAaMu BO3bMEM
OrpaHUYEHHBIN y4acTOK, HAIPUMEDP, MOAU(DUKAIUIO TPUIIAraTeabHOrO.

A. Ha ypoBHe wactedi peun (M uX (YHKUMOHAIbHBIX SKBUBAJIEHTOB)
pa3BepThIBAaHUE MPUIIATATEIHLHOTO 3aKII0YaeTCsl B MOIU(PUKAIINKU ero HapeuueM (A
D A).

b. Ha ypoBHe pa3psgoB 4YacTei pedyd YCTaHABIMBAKOTCS CBOWCTBA
COUE€TAaEMOCTH Hapeqnﬁ U TOpuiIaratCibHbIX PA3HBIX JICKCHKO-IPaMMAaTHYCCKHUX
pa3ps/ioB, OMNPENETSAIOTCS HMMEIoIUecss B 3TOM  o0jlacTM  OTrpaHUYEHUS.
OK&SBIB&GTCSI, 4dTO MHUPOKHUM AHUAINIA30HOM COYCTACMOCTH OTJIMYAIOTCA JIUIIb
Ka4CCTBCHHLIC NpUJIaraTCjibHBIC. OHH CcITOCOOHBI COYETATHCS C KAaueCTBEHHBIMU
Hapeunsmu (Hampumep, She was romantically beautiful and beautifully dressed
(Shaw. The Apple Cart, 57)), ¢ xonuuecTBeHHBIMU Hapeuusmu (Hampumep, 'lt
takes a thoroughly good woman to do a thoroughly stupid thing' (Wilde. Lady
Windermere's Fan, 49), ¢ o6cTosTenbcTBeHHBIMU Hapeunsimu (Hampumep, 'Why,
no, sir, of course | don't admit,’ replied Clyde, his thin and now white lips drawn
over his even teeth, his eyes full of a deep, tremulous yet evasive terror. (Dreiser.
American Tragedy, Il, 75).

I[JISI OTHOCHUTCJIbHBLIX MPHUIAraTCIbHbIX BO3MOXHOCTbL HX MOIII/I(i)I/IKaI_[I/II/I
Ka4CCTBCHHLIMH W KOJWYCCTBCHHBIMU HApPCUYUAMHU, BUIAUMO, OTCYTCTBYCT, UYTO
oOyCJIOBIMBAETCS 3HAYEHUWEM TMpujaraTeiabHbIX. [Ipu3HaKu, BbIpaKaeMble

OTHOCUTCIbHBIMU IMPHJIAraTCIIbHBIMU, TAKOBbLI, YTO OHU HC MOI'YT UMCTb JOINOJIHH-
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TEJIbHBIX KAYECTBEHHBIX MPU3HAKOB U KOJIMYECTBEHHOW IrPpaIalliH.

B. 3aBeplIaIUM  3TaloM  ONUCAaHUA  SIBISIETCS  YCTAHOBJICHHUE
CEMaHTHYECKUX TPYNIUPOBOK BHYTPHU pa3psija, sl KOTOPBIX (M TOJIBKO JJIsI HUX)
U3 BCEro KOpIyca JEKCEM pa3psia XapakTepHa MOAU(PUKALMS MpUIaraTelbHbIX.
PaccmoTpum, HanpuMep, Kakue U3 KaueCTBEHHBIX HapeuHnid cClloCOOHBI MOIU(UIIN-
poBaTh  (KauecTBeHHblE) mpuiararenbHble. [IpeacTaBiasieTcss  BO3MOXXHBIM
HAMETHUTh CJICIYIOIINE TPYIIbl KAaUeCTBEHHBIX HAPEUUN U, COOTBETCTBEHHO, THUIIBI
CEMAHTUYECKUX OTHOUIEHUN MEXAy KOMIIOHEHTaMH COYETaHUsl «KayeCTBEHHOE
Hapeuue + KaueCTBEHHOE MPUIaraTeabHOe:

a) KauecTBeHHOE  HapeyMe  COOTHOCUTENIBHO C  KayeCTBEHHBIM
npuiiaraTelbHbIM, 0003HAYAIOIIUM Ka4eCTBEHHBIM MPU3HAK KaK CBOMCTBO CaMOIo
npeaMera, Hanpumep, gravely, expressively, pathetically, sombrely wu np.
COOTHOCUTENBHOCTh — HE TOJBKO JEpPUBALMOHHAS, HO M (PYHKUMOHAJIbHAS: K
npeaMery, 0003HaYEHHOMY CYIIECTBUTENIbHBIM B moctpoeHun D AN, Bo3moxkHa
aTpuOyIMs MpU3HAKa, BBIPAKEHHOTO HapeuueMm. s mocTpoeHuil ¢ HapeyusMu
JAHHOTO TUIA XapakTepHa BO3MOXXHOCTb TpaHC(HOPMALMOHHBIX MpeoOpa3oBaHUM

corjlacHo (hopmysiam

N be D A — Nbe Apin N's Ny

She was somberly magnificent — she was somber in her magnificence
U IIpU aTpUOYTUBHOM MPUIIAraTeIbHOM

DAN— NA;in N’sSNa

His painfully flat feet His feet painful in their flatness.

Hanpumep: She was somberly magnificent this evening... (Galsworthy. Man
of Property, 52); She had beautiful legs. The most attractively beautiful and
desirable legs he had ever seen (Abrahams, 200—201); And then out of the north
woods a crime sensation of the first magnitude, with all those intriguingly colorful,
and yet morally and spiritually atrocious, elements — love, romance, wealth,
poverty, death (Dreiser. American Tragedy, Il, 109).

0) KauecTtBeHHOE  Hapeuwe  COOTHOCUTEIBHO €  KAaue€CTBEHHBIM
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npujiaraTeabHbIM, 0003HaYaIOMIMM HE OOBEKTUBHO MPUCYIIUNA MPEAMETY NpU3HAK,
a IMPpHU3HAK CY6LGKTHBHOI>'I OILICHKU npeamMcTa ABTOPOM BbBICKAa3bIBAHUA.
KauecTBeHHOE Hapeuue JaeT XapaKTepUCTUKY (B OILICHKE TOBOPSIIETO) CBS3U
npeamMceTa ¢ Ipu3HaKoM, 0003HaYEHHBIM nprujIaraTCJIbHbIM.

JIJ1st MOCTPOEHUI JAaHHOTO TUIA XapaKTepHa TpaHCchOopMaLHs

N be D A -> N be A which be Ap

She was strangely silent -> She was silent which was strange.

Hanpumep: Mrs. Mac Ander smiled at them; she knew everybody; and all
these three, who had been admrddysilent before, began to talk at once (Galsworthy.
Man of Property,

244) ; She had told him she was now at Marlott, but had been auriously reticent
as to her actual address,... (Hardy, 389); There was no need for words. No need for
either of them to say «l love you». They knew it. In a stradly sinple and elemental
manner they knew it (Abrahams, 172).

B) KauectBennoe Hapcyue COOTHOCHUTCIIBHO C OTHOCHUTCIbHBIM
npunararenbHbeiM, Hanpumep: physically, morally, legally, socially, politically u
noa. B mocrpoennn D A N ¢ TakuMm HapeuneMm MEpBBIM 3IEMEHT YTOUYHSET
BBIpa)KaeMHﬁ npujiaratCJibHbIM IIPHU3HAK, BHOCA OIPCACICHHOC OrpaHUYCHHUC,
CYIIHOCTh KOTOPOTO MOXKHO NEpPEeNaTh KaK «C TaKOW-TO TOYKH 3peHus». CBA3b
MCXKAY HApCUWMCM AAHHOI'O0 THUIIA W IPpUJIAraTrcJIbHbIM MCHCC TCCHasA, Y€M B JABYX
pacCMOTpEHHBIX  BbIe ciaydasXx. OO0 93TOM  CBUAETEILCTBYIOT  Clydau
TITO3UIIUOHHOI'O OTphbIBa HOIIO6HBIX Hapeqnﬁ OoT IprujIaraTCiibHbIX, nux
o0ocoOnenue. IlocTpoeHust ¢ Takoro pojia «OrpaHUYMBAIOIIMMMY HAPEUUsIMU HE

JOMYCKaIOT YKa3aHHbIX BbILIE TPaHCHOPMALIUA.

Hanpumep:He was so confused — nentallyand rervoslysick (Dreiser.
American Tragedy, 11,49); And at once this suspicion was
sufficient, not only to make him sxuly arias in regard to all

the details of the life and courtship that had led to this — but also very anxious to
substantiate for himself whether his suspicions were true (ibid., 39); Mason was a
short, broad-crested, broad-backed and vigoros individual physicly, ... (ibid., 20);
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Alison Charwell — in and of this world, so spryly soulful,
debonair, free and cozy — lived within atone's throwof
Fleur, in a house plessat, achitedurally, as any in London (Galsworthy. White
Monkey, 25).

Bo3zBpaiasich k 0011eMy pacCMOTPEHHIO Mpoliecca pa3BepThIBaHUS, 3aMETUM
elle, YTO B KAauecTBE MOJIUDPUIMPYEMOrO 3JEMEHTa NpPH pPa3BEPTHIBAHUU MOTYT
BBICTYIIATh HE TOJIBKO OTACJILHBIC YJICHBI NPCATOKCHHA, HO U HUX O6’beIII/IHeHI/I$I.
Tak, Hanpumep, O0OCTOSATENBCTBO B Cly4ae CBSI3M C [JaroJoM Tuna Vp
Mou(MUIIMPYET HE OJMH TJIaroJ, a Tiarojl ¢ MpsSMbIM JOMOJHEHHEM (Hampumep,
The agent shook his head despondently (London, 161)). V 4ieHOB npeaioKeHus,
0003HAYAIONIMX BHEIIHUE OOCTOSTEIhCTBA (MECTO, BpeMs) JCUCTBUSA, a He
IMPpHU3HAK HEIIOCPCACTBCHHO CaMOTIoO IIGﬁCTBI/ISI, CBA3b C ONPCACJICHHBIM YJICHOM
MPEIJIOKEHUSI MOXKET OcCHalnsAThCsA. Takoe 0OCTOATENbCTBO OT MoOJU(pHUKAUU
OTACJIBHOIO 4YiCHa MNPCATIOKCHUA MOKET ICPEXOAUTH K MOIII/I(l)I/IKaI_II/II/I BCETO
cocTaBa TMpeUIoKeHUs. ITO (YHKIMOHAIBHOE CBOeoOpasue oOCTOATENbCTBA
HarjigaiHO BHAHO B TCEX ClydasaX, KOrga IJaroj-CKazjycMoc HMCECT «CBOCH
00CTOSITENILCTBO TOIO KE TUIIa, YTO H O6CTO$IT€JIBCTBO, OTHOCAIICECA K
npemioxenuro. Hampumep: Near Battersea Bridge he stopped outside a small tea-
shop (Cronin, 382).

B orauune oT mnepBbIX JABYX MPOLECCOB (pacIIMpPEHUs, YCIOXKHEHUs),
KOTOPLIC ObUIH OrpaHUYCHLI paMKaMH 4JICHA NPCAJIOKCHUA, ABJIAACh BHYTPCHHUM
ero npeoOpa3oBaHUEM, pa3BEpPThIBAHUE — BCETJA MPOIECC, BBIXOASIIUN 32 paMKU
OAHOI'0 4YjicHa MNpCAJIOXKCHHA. B PE3YJIbTATC PA3BCPTbIBAHUS BO3HUKAIOT Ooiee
CJIOXHBIC CHUHTAKCHUUYCCKHUEC CAMHHIBI — CJIOBOCOUCTAHHA, CCIIU pPaCcCMATpUBATDH
pe3ysbTaThl IIpolecca ¢ TOYKM 3pEHMs BHYTPEHHEW CTPYKTYpPbl BO3HUKAIOIUX
COGIII/IHGHI/Iﬁ, W TIpylmbl YICHOB MPCAJIOXKCHHA, CCJIM 3THU COCAWMHCHHA
paccMaTpruBaThb B OTHOHMICHWHU K ITPCIJIOKCHHIO.

3 Bceit COBOKYIMHOCTH CHUHTAKCHUYCCKHX IPOHECCCOB, HAMCUYCHHBIX 3ACCh,
pacrpocTpaHeHue HamOoJiee MOAPOOHO OMHCAHO B IPpaMMATUUYECKON TpaJUIINH,

YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO, MOCKOJIbKY MCCIIEI0BAHME CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpbI
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NPEIJIOKEHHsI BEJIOCh, Ja U cedyac Benercs, MPEUMYIIECTBEHHO B AacleKTe
B3aMMHBIX OTHOLIEHUH YJIEHOB MPEAJIOKEHUSI.

[lonumMaHue  CHUHTAaKCHMYECKMX  OTHOLIEHMH  CJIOB  Kak  Ipolecca
pa3BepThIBaHUSI B 3HauMTENbHOU crenenu Obuio mpucymie O. Ecnepceny. B ero
rpaMMaTHYeCKOW KOHUEMUMUHA OHO HAIIO BhIPAKEHUE B TEOPUU TPEX PAHIOB C €€
CUCTEMOM TOCIEJOBATEIBHOIO IMOAYMHEHHUS] CHUHTAarMaTHYE€CKH CBSI3aHHBIX
anementoB (cp. devilish + fine + wine wmm so + thoroughly + unhappy).
Hecomuennoit 3aciyroii O. Ecnepcena sBisieTcss TO, 4YTO OH IIOKasall
cnenu(UYHOCTh ~ CUHTAKCMYECKOM  «rpajaluu»  CJIOB  KaK  3JIEMEHTOB
MPENJIOKEHHSI, €€ CaMOCTOSITENbHOCTh (KOTOpas HE MCKIIOYAEeT BO3MOKHOCTHU
CBSI3M) 110 OTHOIIEHUIO K PACIPEIEIICHHUIO CJIOB 0 YaCTAM PEUH.

IIpaBna, O. Ecnepcen He ycMaTpuBajid NPUHIMIUAIBHOIO PA3Iudus MEXIY
YPOBHSMM YJIEHOB M HE-WICHOB MpPEIJIOKEHUs, paccMaTpuBas, Halpumep,
MOCTPOCHMS TUIA «UPE3BBIUAMHO *kKapkas (IMOrojaa)» M «HE YMHBIN (OTBET)» Kak
SBJICHUS OJHOTO MOPSAJKA, MPEABOCXHUIIAS ITUM COOTBETCTBYIOLIYIO UACIO aHATN3a
M0 HEMOCPEACTBEHHO COCTABIISIOIIKM.

B acnekre  KOHCTPYKTMBHOIO  WIEHEHMSI  MPEJIOKEHHS  MPOLECC
pa3BepThIBAaHUSl  XapakTepu3yeTcs TEeM, YTO HMEHHO C HUM  CBSI3aHO
pacnpoCTpaHEHHE SIIEPHOTO NPENJIOKEHMsI, TMpeBpalle HHUE MPEeAJIOKEHUS U3
HEpacHpoCTPAaHEHHOTO B pachpocTpaHeHHoe. Takas ponb pa3BepThIBaHUSA
3aKOHOMEpHA, MOCKOJIBKY MPOLIECC pa3BEePTHIBAHUS BKIIOYAET KaK HEOOXOIUMBbIN
MOMEHT BBIXO/] 3a rpaHUIlbl WICHA MPEI0OKEHUS.

B nopsike KOHTPAacTHOTO COMOCTAaBJIEHUS Pa3BEPThIBAHUS C PaCIIMPEHUEM
ClelyeT yKa3aTb, YTO €CJIHM JJIEMEHTbl PACIIUPEHHUs] XapaKTEepU3YITCs oOuen
KAaTeropuagbHON MPUHAMJIEKHOCTbIO, TO IJIs 3JEMEHTOB pa3BEPTHIBAHMS Takas
oOmHOCTh He sBisieTcss o00s3aTenbHOM. COOCTBEHHO, OHa SIBISIETCS HeECy-
IIECTBEHHOM, MO0 OTHOIIEHUS 3JIEMEHTOB 37E€Ch CTPOSITCS Ha COBEPIIEHHO WHOMU
ocHoBe. OTHOWIEHUS MEXAYy DJJIEMEHTaMU pa3BEepPThIBAHUS MOTYT  OBbITh
aTpUOYTUBHBIMH, OOBEKTHBIMU U OOCTOSTEIBCTBEHHBIMH.

U eme onHo otnuuune, moxanyi, 0onee BaxkHoe. OCHOBaHHOE Ha CBOMCTBE
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PEKYpCUBHOCTH, paCIIMPEHUE HE UMEET CTPYKTYpHbIX Tmpenenos. IIpouecc
pacuiupeHuss MOXeT ObITh OeCKOHEYHBIM. Pa3BepThiBaHHE K€ BCErjJa UMEET
KpaiflHUe MpeJIelibl, Jajiee OTOPhIX MPOILIECC HE MOXKET MpoaonKaThes. «I myOunay
BO3MOXKHOT'O Ppa3BEepPThIBAHUS 3aBUCUT OT paHra (ucmonb3ys Ttepmun O.
Ecnepcena) nomunupyromiero cioa. Hamo 3amMeTuTh, 4TO paHroBOE MOJIOKEHUE
cioBa (M, COOTBETCTBEHHO, BO3MOXXHOCTH pa3BEPThIBAHUS) OMNPEACISIETCS HE
TOJILKO €ro KJIacCOBOM NMPUHAIJIEKHOCTBIO, HO U €r0 pa3psaoM BHYTPH Kilacca.
Tak, ecim  BO3MOXHOCTHM  MOCJIEAOBATEIILHOTO  Pa3BEpPThIBAHUA  MpHU
JIOMUHHUPYIOIIEM CJIOBE — CYIIECTBUTEIILHOM MOTYT OBITh MpeJCTaBlIeHbl Kak D +
A + N, To 3Ta popmyina BepHa JUIIb IS TEX CIy4YaeB, KOrna A — KaueCTBEHHOE
npuiararesibHoe. B ycinoBusx ke, korga A — OTHOCHUTENBHOE MpUJIaratesibHoE,
MoaudUKalus U, CJIEeJA0BATEIbHO, Pa3BEPThIBAHUE €r0 HAPEYUEM HCKIIFOYAETCH.
PaccmatpuBas ponb Hapeuusi Kak 3JIEMEHTA pa3BEPThIBAHUS, CIEAYET YUUTHIBATD,
YTO KA4yeCTBEHHOE Hapeyue MOXKET MOIUDUIIMPOBATECA KOJIMYECTBEHHBIM
HapeuneM U Torja npuseaeHHas ¢Gopmyna gomxaa umets BUJL Dguane + Dqual +
A+ N.

[IpucoenuHEHUE Tak ke, Kak U pa3BepThIBAHUE,— IPOLIECC,
CBSI3aHHBIN C BBIXOJIOM 32 PaMKH WiieHa npeoxeHus. [1ogqo0HO pa3BepThIBaHUIO,
OH 3aKJIFOYAETCsl B MOJIU(PUKAIIUN WICHOB MIPEAJIONKEHHUS, OJJTHAKO B KaUeCTBE
MOJU(UKATOPOB BBICTYNAIOT 3/1€Ch AJIEMEHTHI, HE UMEIOIINE CTaTyca WICHOB
NpeI0KEeHMSI, @ UMEHHO yacTHIIbl, Harpumep: 'His good father was just the same’
(Wilde. Ideal Husband, 176); 'Only to be had from the fishmonger's' (Mansfield.
Marriage a la Mode, 86); 'We'll settle this right now (Maugham, 201); | even plan-
ned a rich marriage (Lewis, 149).

[ToHdaTHE TPUCOECIMHEHUS] PACOPOCTPAHAECTCA JUIIb HA TE€ YaCTHUIIbI,
KOTOpbIE, NpPUMBIKasi K TOMY WJIM HMHOMY CJIOBY, BHOCAT HEKOTOPOE
JTOMOJIHUTENIBHOE 3HAYEHUE B CMBICIOBOE COACPHKAHHUE BBICKA3bIBAHUS, HE
OKa3bIBasi MPU ITOM KAaKOro-JuOO BIMSHUS HA CEMAHTHUKY CJIOBA, K KOTOPOMY
OTHOCSTCS. MIHBIMU cTOBaMU, MEX/y YaCTULIEH U 3TUM CIIOBOM HET BHYTPEHHETO,

JIEKCUKO-()Pa3e0I0rnyecKoro B3auMoaeicTBrs. VX cBA3b B acleKkTe JEKCUYECKOM

74



OTpaHUYCHA CBS3BIO TI0 JTUHUU JICKCUICCKON COUYeTaeMOCTH. B 4acTHOCTH MOATOMY
WX ONYIICHHWE HE BIMSICT Ha CTPYKTYPHYIO 3aKOHUEHHOCTH MPEIOKEHUS. DTUM
YJacCTHIBI B COOCTBEHHOM CMBICIIC CJIOBAa OTJIMYAIOTCS OT AJIEMEHTOB, Ha3BAaHHBIX
HaMU HapeuHbIMH 4YacTuiiamu (Up B Stand up wim give up), KOTOpbIE CBSA3aHBI C
[JIaroJOM  JIEKCUKO-(Ppa3eosoruuecku, oOpa3yss BMECTE C HHUM €IUHCTBA,
DKBHBAJICHTHBIC CJIOBY M HE WICHHUMBIE CUHTAKCUYECKH, N0 KpalHeW Mmepe, Ha

YPOBHE WICHOB MPEIOKEHUS.

3.3. CuHTaKcHYeCKHii npomecc, CBSI3aHHbII C BHECEHHEM B COCTAB NPEeAI0KEHUS BBOAHBIX
3JE€MCHTOB.

BxinodeHUeEe — CUHTAKCUYECKUN NMPOLECC, CBA3AHHBIA C BHECEHUEM B
COCTaB MPEJJIOKEHUSI BBOJHBIX AJIEMEHTOB, TaKUX, KaK, HalpuMep, MOJIaJIbHbIC
cioBa M uMX (YHKIHMOHAIbHbIE HKBUBAJIECHTHL. CyIIECTBEHHON OCOOEHHOCTHIO
BKJIIOUEHUS, OTIUYAIONIEH TaHHBIM MPOLIECC OT pa3BEPTHIBAHUS U TPUCOCTUHEHUS,
SIBJISIETCSL TO, YTO 3/1ECh HET CBSI3U CUHTAKCHYECKOM 3aBUCHMOCTH.

JlutepaTypa 0 MOJAJIBHBIX CJIOBaX YpPE3BBIYAHO OOIIMpPHA U MOTOMY HET
HEOOXOJUMOCTU OCTAHABIUBATBHCSA 37IeChb Ha CBOMCTBAX H3TOr0 CBOEOOPA3HOTO
Kiacca cioB. He Moxem, OJHaKo, HE BO3pPa3UTh NPOTUB BBICKA3BIBABIIETOCS
psanom anrnuctoB (Kosuep, 1956; Kuramno, MBanosa, Moduk, 1956) mHeHus o
TOM, 4YTO MOJaJbHBIE CJIOBA JOJDKHBI KBaTU(UIIMPOBATHCA KaK WICHBI
npeioxkenus. [Ipu3HaHueM BBOJHBIX JJIEMEHTOB MOJAIBHOTO COJACPKAHUS
«BBOJAHBIM  YJICHOM  TMPEUIOKEHUs»  JOCTHTAaeTcss  Jullb  (opMaibHOE,
TEPMUHOJIOTUYECKOE OOBEIUHEHHE MOJIAIbHBIX CJIIOB W TOJJMHHBIX YJICHOB
MPEJIOKEHUsI, OCYIIECTBIsIeMOe MyTeM (M 3a CYeT) pAacCHIMpEeHHs] 3HA4YeHUs
TEPMUHA «UJICH TIPEAJIOKEHUS.

MopanbHbie CJIOBa BKJIIOYAKOTCS B COCTaB MPEIJIOKEHUS, BCErAa COXpPaHSS
CMBICJIOBYI0 U CEMAaHTHYECKYI0 O00OCOOJICHHOCTh MO OTHONIEHUIO K OCTaJIbHOMY
cocTaBy npenjoxeHus. «MojaiapHble CJIOBa JiekaT Kak Obl B HWHOHU
rpaMMaTUYeCKOM  TIJIOCKOCTH, IO CpPaBHEHHUIO C JPYTUMU  DJIEMEHTaMHU
BbICKa3bIBaHUs,...» (Bunorpanos, 1947, ctp. 725). OHu ocTarotcsi CBO€OOpa3HBIM

«MHOPOJHBIM TCJIOM)» II0 OTHOHICHHIO K COCTaBy MPCIIOKCHHA, JICTKO
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YCTpaHACMbIM H3 HETO. I[JISI MOJAJIBHBIX CJIOB, paBHO KaK H JPYIUX BKIIOYCHHBIX
AJIEMEHTOB, XapaKTepHa HECNOCOOHOCTh HECTH KOHCTPYKTUBHYIO Harpysky.
HNmenno mo YKa3aHHBIM IpPpUYWHAM BKIIOYCHHUC BBOAHBLIX 3JICMCHTOB B COCTaB
NpCIJIOKCHUA U IO CYHMICCTBY U TCPMHUHOJIOTHMYCCKH OOJIZKHO OBITH BBIJICJICHO B
OTAEIIbHBIA CUHTAKCUYECKUN TTPOLIECC.

q)OpMaJII/ISaHI/ISI OIMUCaHuA Iponecca BKIIOYCHUA MOXKCT OBITH AOCTUTHYTA
MyTEeM MpPEACTABICHUS €ro B BUAE TpaHchopmanuu pacmmpenus X — X Z, rae Z
— BBOJHBIN 251eMeHT. Hanpumep,

However
1St ipeioxkenus ¢ aapoM tuna NV — NV
Evidently

HaIIpUMeED:

The silence persisted —

The silence persisted, however.

[Mpumepbl mpenoKeHu CO BKIOYCHHBIME JiieMeHTamu: However, he
finished the book (Anderson. Lost Novel, 144); unfortunately every attempt he had
made to do this had failed (Lessing. Eye of God in Paradise, 224); Prewett was
unhappily quite unable to keep order (Murdoch. Sandcastle, 38).

OgauM  u3  (GOpMaNIbHBIX MPU3HAKOB, OTPAKAIOIIUM CHEHUPUUYHOCTH
IMMOJIOKCHUA OJJICMCHTOB BKIIIOUCHUA B CTPYKTYPC HNPCAJIOKCHUA, ABIACTCA HX
TITO3UIMOHHAsA IMOABUXHOCTD. HpennomeHI/m C BKIIFOYCHHBIMU 3JICMCHTAMHU MOT'YT
OBITh IOJIBEPrHYTHI TPAaHCPOPMALIUU NTEPMyTAIIH.

Ko BKIIIOUEHHBIM 3JIEMEHTaM MbI OTHOCHUM TaKXke OOpallleHus, Hanpumep:
'‘My dear young man, | shall be met’ (Galsworthy. End of Chapter, 8). Kak u
MOAaJIbHOC CJIOBO, o6pameHHe HE CBSI3aHO C KAaKUM-IHOO DJIEMEHTOM OCTAJILHOT'O
COCTaBa IPEJIOKEHHS TUIIOM CBA3H, XapaKTEPU3YIOLIEU WICHBI NPEIIIOKEHUS, U
BXOJUT B COCTaB MPCIIIOKCHUA B KaUCCTBC HCKOTOPOIrO HE3aBUCUMOI'O 3JICMCHTA.
Bbiie  ObLIM  pacCMOTPEHbl CHHTAaKCHMYECKHE MPOLIECCHI, CBS3aHHbIE JHOO ¢
pacrpocTpaHeHueM sjpa, Ju00 C ero mnpeodpa3oBaHHEM B HaIpaBICHUU

YCIOHEHHSI €ro CTPYKTypbl. MBI HE KacalucCh JPYTUX CHHTAKCUYECKUX
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mpoueccoB, KOTOPBLIC MOTYT OBITh MOCTaBJIEHBLI JIMIIL B KOCBCHHYIO CBSA3b C
pemaeMoit Hamu 3ajnadeid. OHU, OJTHAKO, JTOJKHBI OBITh BKJIIOUEHBI B «IIOJTHBIN
KOHCTPYKTHBHBIN CHHTaKCHC S13bIKA. DTO, HAIPUMED, 3aMELIEHUE, PENIpEe3eHTALus,
OITyILIEHHUE.

3aMcIUeHHUE 3aKIOYacTCsI B MCIIOJB30BAHUU CJIOB C OO0OOIICHHBIM
YUCTO CTPYKTYPHBIM 3HAUYCHUCM BMCCTO CJIOB H KOHCTI)YKI_[I/If/'I C KOHKPCTHLIM
BCILIECTBEHHBIM 3HAYEHHMEM, paHee YIOMAHYTBIX B peud. CTpyKTypHO-
(I)YHKL[I/IOHEUIBHOG HA3HAYCHHUC TaKUX DJICEMCHTOB MOXHO KB&JII/I(I)I/IL[I/IpOBaTB KakK
CUHTaKCHYECKYIO0 IPOHOMUHANN3aLK0. Takyo QyHKIUIO BBIMOJIHSAIOT, HAPUMED,
ciioBa-3amecTuTenu one, do, so, not, it. Hampumep: This week, Mor noticed, one
of the cabinets was given over to a display of opals. Set in necklaces, ear-rings,
and brooches they lay, black ones and white ones, dusky ones, flecked with blue or
grey patches, and glowing water opals like drops of water frozen thick with colour.
The other cabinet was full of pearls, the real ones above, the cultured ones below,
and worked golden objects, seals, rings, and watches (Murdoch. Sandcastle, 59); 'l
suppose you think I'm very brazen. Or tress fou. Or something.' ‘Not at all." She
seemed disappointed. 'Yes, you Jo. Everybody does. | don't mind. It's useful'
(Capote, 22); Have the private emotions aslo their gutter press? Margaret thought
so, and feared that Aunt Juley and Frieda were typical specimens of it (Forster,
60); Ought the Wilcoxes to have offered their home to Margaret? | think not (id.,
94); He was sixty, but he did not look it (Lessing. Habit of Loving, 8).

Pen pe€3CHTAaOUA — ABICHUC, TCCHO CBA3aHHOC C 3aMCIHICHUCM, HO
HE TOXIECTBEHHOE emy. [Ipu penpe3eHTanuMu 4acTh HEKOTOPOW CHUHTAKCUYECKOU
CIMHUIIBI «TIpeacTaBisieT» nenoe. Hanpumep: '| want to pay my share," she said.
'No, you can't. | asked you to come out." 'l can. | shall' (Snow. Time of Hope,
140); 'But | don't intend to take advantage of you, my dear Eliot. Indeed | don't'
(id. Affair, 171); "Yes," said Soames, ’leave him to me.» | shall be very glad to'
(Galsworthy. White Monkey, 165).
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PerynspHoe coueranue 3aMeIICHUs U PENIPE3CHTAlMN — B PEIIMKax
npucoenurenus, kak Hanpumep: '‘And | will be glad to see the last of Pine Ridgel'
'So will I (Cusack, 144).

Onyumenue (IUIMNCAC) — TMEPEBOJ B HUMIUIMKALUIO CTPYKTYPHO
HEO0OXOIUMOTI0 3J€MEHTa KOHCTPYKLUMH. SIBHO HE BBIPAXKEHHBIN, 3JIEMEHT BXOAUT
B CTPOCHME KOHCTpYKUMH. OIylieHne Kak CHHTAKCUYECKUH MpoLecC
OCHOBBIBAETCS Ha SIBIICHUHM O0S3aTEIBLHOr0 OKpYyXeHus. MMeHHO 00s3aTenbHo-
JUC- TPUOYTUBHBIE OTHOLIEHUS MEXIY ABYMs MM Oo0Jiee 3JIEMEHTAMM JENat0T
BO3MOKHBIM ONYIIEHUE KaKOTo-11M00 M3 HUX. HanmpaBieHHOCTh COXpaHSIOMIErOCs
AJIEMEHTa TO3BOJISIET TOBOPSAIIEMY ONMYCKATh DJIEMEHT, SIBISIONIUNCA OOBEKTOM
HanpaBJICHHOCTH, a4 CIIyHIAaOMIEMY — €TI0 BOCCTAHABJIMWBATDL. HNmenHo B »TOM 3a-
KIIFO4YacTCs JIMHTBUCTHUYCCKAs CYHIHOCTb T. H. OINIOPbI Ha KOHTEKCT, KaK BCCbMa
HEOMPE/ICIIEHHO O0BSICHACTCSI OOBIYHO BO3MOXHOCTH Ayutuncuca. Hampumep: The
more recent treatment does not mean that there is no longer a negative
transformation. There is (J. J. Katz, P. M. Postal. An Integrated Theory of
Linguistic Descriptions, Cambridge (Mass.), 1965, ctp. 74); ‘Dear Mr. Griffiths:
Thought you might like to come' (Dreiser. American Tragedy, |, 388).

Tpu Ha3BaHHBIX CHHTAKCHUYECKUX MPOLIEcCa UMEIOT TO 001Iee CBOMCTBO, YTO
BCC OHH MPCAINOJIararor B Ka4CCTBC H€O6XOIII/IMOFO YCIJIOBHA HMX HUCIIOJIB30BAHHA
CBA3b C OKpYXarolmuM (0OBIYHO MPEIIIECTBYIOIINM) TEKCTOM, B KOTOPOM
HAa3bIBAETCS TOT CUHTAKCUYECKUH AJIEMEHT (UJIM €ro YacTh), KOTOPBIN 3aMeniaeTrcs,

PENPE3CHTUPYETCS WIIN OIMYCKAETCS B IAHHOM MPEIJIOKECHUM.
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3akiouyeHue

PacnipocTtpaneHue SAEpHBIX MNOPEIIOKEHUN, a TaK XK€ CHUHTAKCHYECKHUE
npeoOpa3oBaHusi, BOBMOXKHbBIE B COCTaBE KOMIIOHEHTOB SIJIEPHBIX MPEIJIOKEHUN,
ONUCHIBAIOTCS B TEPMUHAX CHHTAKCUYECKUX MPOLECCOB, OCHOBHBIMU U3 KOTOPBIX
SABISIFOTCA ~ PacUIMpEHHE,  YCIOXKHEHHWE,  pa3BEPThIBAHUE,  COBMEIICHHUE,
npucoeuHeHrue, U BrIOUYeHHEe. OJHUM M3 BO3MOXHBIX CIIOCOOOB OIMHUCAHUS
CUHTaKCUYECKHUX MPOIECCOB SIBISIETCS TpaHChopMaIusi.

SlnepHble TPENTOKEHUS] W CHHTAKCUMYECKHUE TMPOLECChl COCTABISAIOT JBE
OCHOBHBI€ YaCTU KOHCTPYKTUBHOT'O CUHTAKCHUCA.

KOHCTpYKTUBHBIN CHUHTaKCUC SBIsieTCS Oojee ONM3KUM K TPATUIIUOHHOMY
CUHTAKCUCY, CHHTAaKCUCy WICHOB mpemioxkeHus. OtnpaBHod 0a3oil s
YCTAHOBJIEHUSI KOHCTPYKTHUBHBIA CTPYKTYPhl MPEHJIOKEHUSA CIYKUT CTPOEHHUE
MPEIIOKEHUS], ONPEALIAEMOE B TPAAUIIMOHHBIE TEPMUHAX YJICHOB MPEI0KECHUS,
TOT/Ia KaK TPAJUIMOHHBIA CHHTAKCHC HCIOJb3yeT B KadecTBE 0a3bl CTPOCHUE
MPEJIOKEHHSI, yCTAHABIIMBAEMOE Ha YPOBHE (PPa30BbIX CTPYKTYDP.

Pacmmpenre — Takoil mpoiiecc CHHTaKCUYECKUX MpeoO0pa3oBaHuM, KOTOPHIi
HE CBSI3aH C MEPECEUYCHHEM TPAHULBI MEXKAY SAPOM M HEANEPHBIM COCTAaBOM
CTPYKTYpHI INpeaoKeHus. PacimmpeHue 3J1eMeHTOB sijpa HEpacIpOCTPAHEHHOTO
MpEJIOKEHUs, KakKuM Obl OOIIMPHBIM OSTO pacHpoCTpaHEHUWE HHU ObLIO, HE
MPUBOAUT K TOSBICHUIO pPaCIpOCTpaHEHHOTo Tmpesuioxkenus. W nHaobopor,
PENYKLHs PACIIMPEHHBIX A3JIEMEHTOB HESJEPHOIO COCTaBa PacCIpOCTPAHEHHOIO
MIPEVIOKEHNS] HE AT B PE3yJbTaTe CBEPTBHIBAHUS €r0 COCTaBa A0 sapa. MoKHO
CKa3aTh, YTO PACIHIMPEHUE BCET/Ia HOCHUT «MECTHBII» XapakTtep, Oyay4du orpa-
HUYEHO MpeieiaMy TOrO JIEMEHTA MPEJI0KEHUS, KOTOPBIN PacCIupETC.

Takum 00pa3oM, YCIOKHEHHE €CTh CHHTAKCHYECKHU MpOIecC MU3MEHEHUs
CTPYKTYPbl CUHTAKCUUYECKON €IMHUILIbI, CYIIIHOCTh KOTOPOTO 3aKJIKOYAETCS B TOM,
YTO CTPYKTYpa M3 MPOCTOM MPEBpAIIAETCS B CHOXKHYIO. CI0XHOCTh CTPYKTYpPBI
O03HAYAET CUHTAKCHUYECKYI0 B3aUMHYIO0 3aBUCHUMOCTb COCTABJISIONIMX €AUHUILY
31neMeHTOB. [Ipu pacliupeHnn CTpyKTypa CUHTAKCUUYECKOW €IUHUIbI SIBJISIETCSA HE
ClIO)KHOHM, a coctaBHOM. COCTaBIAIONIME 34eCh HE CBSI3aHbl OTHOIICHHUSIMH
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[VIABEHCTBYIOIIETO 3aBUCUMOTO TIOJIOKEHUsI. B 3TOM 11aHe OHU OJTHOPO/IHBI.

Bellie roBOpuiioch 0 MPOCTOM M CIOXKHOM CTPYKTYpE WiI€HA MPEAJIOKEHUS.
Paznmuune Mexay HUMH MOXET OBITh TPOWJUTIOCTPUPOBAHO CKa3yeMbBIMH,
MIPE/ICTaBIICHHBIMU B cepusix «a)» U «b)». ComoctaBuM ux:

a) They drive in the Park at five

b) They can drive in the Park at five
They must drive in the Park at five

They may drive in the Park at five

They kept driving in the Park at five
They began driving in the Park at five
They are said to drive in the Park at five
They are due to drive in the Park at five
They are glad to drive in the Park at five.

B 3aBucumoct 0T MOp(}OTOTHUECKON MPUPOLI YCIOKHSIONMIETO dJIEMEHTA
BBIICNIIEM TPU OCHOBHBIX THIIA YCJIOXKHEHHS: 1) aKrMBHO-TJIArOJIbHOE
YCJIOXXKHEHUE, 2) TMacCHUBHO-TJIArOJbHOE YCJIOXHEHHE U 3) aJabEeKTUBHOE
yCIIO)KHEHHUE. B MepBBIX IBYX THUIAX YCIOXKHSIOMAM 3JIEMEHTOM SIBIISICTCS TJ1arod,
COOTBETCTBEHHO, B (hOpMe JICHCTBUTEIIBHOTO 3ajiora (Hampumep, They can drive in
the Park at five) u ctpagatensHoro 3amora (Hampumep, They are expected to drive
in the Park at five). B TpeTbem THIIC — npHiIaraTenbHoOe (TAaKKe MPUIACTHE, CIIOBO
KaTeropuM COCTOSIHUSA) ¢ TiaronoM-cBsa3koit (They are likely to drive in the Park at
five).

CoBmemnieHue, WIMA  KOHTaAMHHANWS, €CTh  CIHSHHE  JIBYX
Pa3HOBUJAHOCTEN 4YjieHA MPEJIOKEHHS, UX CBOECOOPA3HOE «CKpPEIIMBAHUE» Kak,
HampuMep, COBMEIICHHE CKa3yeMbIx B mnpeanoxenun She awoke agonized
(Galsworthy. End of Chapter, 103). («CnusiHue» npejmnoaraet 00JbIIy0 CTEICHb
€IMHCTBA, YeM Ta, KOTOpas 0OHAPYKUBACTCS MPU PACIITUPCHUH.

[TpuBeaeHHBIC TIPaBUIIA TIEPETTHUCHIBAHKS MOTYT OBITH (M B CUCTEMATHYCCKOM
ONMHMCAHWKM TPAMMATHUYECKOTO CTPOs S3bIKa JOJOKHBI OBITh) JCTAITM3UPOBAHBI

OTpAKCHUEM B HHX COUYCTATCIIbHBIX CBOMICTB COOTBCTCTBYIOIINX JJICMCHTOB.
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MoxHO BBIICIIUTE TpU OCHOBHBLIX CTYIICHM B ACTAIM3allMM  OIIMCAHUA
CUHTaKCUYECKOI'0 MPOLECCa pa3BepThIBAHUS: a) ONKMCAHUE HA YPOBHE YacTel peuun
U UX (QYHKUHOHATBHBIX CUHTAKCUYECKUX IKBHUBAJICHTOB, 0) ONMKMCaHUE Ha ypOBHE
pa3psI0B YacTel peuu U, HAaKOHEL, B) OMMCAaHUE HA YPOBHE CEMAHTHUUYECKUX IPYII
paspsna. [lomo6Hoe nociie1oBaTeNIbHOE CYKeHUE 00bEKTa OMUCAHUSI TTIO3BOJIUT J10-
CTUTHYTDb HOJHOTBI U CUCTEMHOCTHU OITMCAHMA. B xauectBe HWITIOCTpAaMu BO3bMEM
OrpaHUYEHHBIN y4acTOK, HAIpUMEP, MOAU(DUKAIUIO TPUIIAraTeabHOrO.
BxinodeHUeEe — CUHTAKCUYECKUN NMPOLECC, CBA3AHHBIA C BHECEHUEM B
CoCTaB MpCAJIOKCHUA BBOJHBLIX JJICMCHTOB, TaKHUX, KaK, HAalIpUMCP, MOAAJILHBLIC
cioBa M uUX (YHKIHMOHAJIbHbIE HKBUBAIECHTHL. CyIIECTBEHHON OCOOEHHOCTHIO
BKJIFOUCHUA, OTJII/I‘{aIOI_Heﬁ IIaHHBIfI MponueccC OT pa3BCPThIBAHUSA U TPUCOCIUHCHM,
ABJIIACTCA TO, YTO 34CCHh HET CBA3HU CUHTAKCHUUYECKON 3aBHCHUMOCTHU. HOWEVEI', he
finished his book, unfortunately every attempt he had made to do this failed.
Onyumenue (IUIMINCAC) — TMEPEBOJ B HUMIUIMKALUIO CTPYKTYPHO
HEO0OXOJMMOT0 JIEMEHTA KOHCTPYKIMU. SIBHO HE BBIPAXKEHHBIHN, JIEMEHT BXOJIUT
B CTPOCHME KOHCTpYKUMH. OIylieHHne KakK CHHTAKCUYECKUH MpoLecC
OCHOBBIBAETCS Ha SIBICHUHM O0S3aTEIBLHOr0 OKpYyXKeHus. MIMeHHO 00s3aTenbHo-
JUC- TPUOYTUBHBIE OTHOLIEHUS MEXIY ABYMs WM Oo0Jiee 3JIEMEHTaMM JENatoT
BO3MOKHBIM ONYIIEHUE KaKOT0-11M00 M3 HUX. HanmpaBieHHOCTh COXpaHSIOMIEroCs
AJIEMEHTa TO3BOJISIET TOBOPSAIIEMY ONMYCKATh DJIEMEHT, SIBISIONIUNCA OOBEKTOM
HampaBJICHHOCTH, a4 CIIyHIAaOmIEMYy — €TI0 BOCCTAHABJIMWBATD. HNmenHo B »TOM 3a-
KIIFO4YacTCs JIMHTBUCTHUYCCKAs CYHIHOCTH T. H. OINIOPbI Ha KOHTEKCT, KaK BCCbMa
HEOMPE/ICIICHHO O0BSICHACTCSI OOBIYHO BO3MOXHOCTH Ayutuncuca. Hampumep: The
more recent treatment does not mean that there is no longer a negative
transformation. There is (J. J. Katz, P. M. Postal. An Integrated Theory of
Linguistic Descriptions, Cambridge (Mass.), 1965, ctp. 74); ‘Dear Mr. Griffiths:
Thought you might like to come' (Dreiser. American Tragedy, |, 388).
Tpu Ha3BaHHBIX CHHTAKCHUYECKUX MPOLIEcca UMEIOT TO 001Iee CBOMCTBO, YTO
BCC OHH MPCAINOJIararor B Ka4CCTBC HGO6XOIII/IMOFO YCIIOBHA HMX HUCIIOJIB30BAHHA

CBA3b C OKpYXaroluM (0OBIYHO MPEIIIECTBYIOIINM) TEKCTOM, B KOTOPOM
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HA3bIBAETCS TOT CUHTAKCUYECKUH AJIIEMEHT (UJIK €ro 4acTh), KOTOPBIN 3aMeniaeTcs,

PENPE3CHTUPYETCS WIIN OMMYCKAETCS B IAHHOM MPEIJIOKECHUM.
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Cnucok ycJIOBHBIX 0003HAYEHUI
N- cyiecTBUTENIbHOE
N;- cymecTBUTenbHOE B POpME MH. YUCIa
N¢om= CYIIECTBUTENBHOE HAPULIATENBHOE
Nprop~ CYLLIECTBUTENBHOE COOCTBEHHOE
N’S- cymectBurenbHoe B (popMe NPUTKATEIbHBIC Ma1e%kKa
NP- cyOcTaHTHBHOE CTOBOCOYETAHUE
NP’S- cyOcTaHTHBHOE CIOBOCOYETAHUE B MPUTSHKATEIBHOM MaJEXKe
A- npunaratenbHOe
AP- anbeKTUBHOE CIIOBOCOYETAHUE
V- rnaron
V- nepexoiHOM TJ1aro
V- HEenepexoAHOM TJ1aro
Vp- nipeiukaTuBHAs (JInuHas ) popma riarosna
Vnp- IpeIuKaTHBHAA (Heau4dHas) popma riarosna
Ving- T1arona B popme npuvactus I uinm repyHaus
Ven- rnaron B popme npuyactus 11
to V — undunutus (c t0)

VP- rinaroipHo€E CJIOBOCOYETAHUE

VingP- rimaronsHoe cioBocodeTaHue ¢ SAPOM - IPUYACTHEM WU T€PYHAUEM

VenP- rnaronsHoe ciioBocoueTaHue ¢ SApoM - npuyactueM I1
to VP- rnaronbHOE coBOCOYETaHUE C SIAPOM — UHPUHUTHBOM
|- MmecToumeHune
l,- anbeKTHBHOE MECTOMMEHNE
I,- cyOcTaHTHBHOE MECTOMMEHHUE
lg- anBepOMaIbHOE MECTOMMEHHE
I’S- nputsxaTenbHOE MECTOMMEHHUE
p- JINYHOE MECTOUMEHHE
|m- TMYHOE MecToMMEHUE B OOBEKTHOM MaJIexk

IP- MecTOMMEHHOE CITIOBOCOYETAHUE
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D- napeuue

Q- yncIUTENBHOE

QUX- BcromoraTenbHbIN I1aro
Mod- MoanbHBI# raros

N- ciy>keOHblii rnaron

P- npensor

t- apTUKIIB

X,Y,Z- n1060€ CIOBO UK T'PYIINA CJIOB
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